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GB STEINEL U.K. LTD.
37, Manasty Road
Orton Southgate
GB-Peterborough PE2 6 UP
Tel.: +44/1733/238-265
Fax: +44/1733/238-270
steinel@steineluk.com
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8, Queen Street
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Tel.: +353/1/87254 33
Fax: +353/1/8725195
sockettool@eircom.net

F DUVAUCHEL S.A.
33, Rue des Peupliers
F-92000 Nanterre
Tel.: +33/1 41 47 20 40
Fax: +33/1 47 99 44 09
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NL HEGEMA PRESENT B.V.
Christiaan Huygensstraat 4
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Tel.: +31/78/674 44 44
Fax: +31/78/674 3113
info@hegema-present.nl

B  PRESENT Handel
Toekomstlaan 6
Industriezone Wolfstee
B-2200 Herentals
Tel.: +32/14/25 74 74
Fax: +32/14/25 74 75
info@present.be

L AR Tech
70, Millewee
L-1010 Luxembourg
Tel.: +352/49/33 33
Fax: +352/40/26 34
com@artech.lu

I  THOELKE DISTRIBUZIONE SN.C.
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1-22070 Locate Varesino (Como)
Tel.: +39/331/836911
Fax: +39/331/836913
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Tel.: +34/93/588-67 25
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P-3810-078 Aveiro
Tel.: +351/234/484031
Fax: +351/234/484033
prodonis@gmail.com
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S-55302 Jonkdping
Tel.: +46/36/31 42 40
Fax: +46/36/31 42 49
www.khs.se
kontakt@karlhstrom.se

DK BROMMANN
Ellegaardvej 18
DK-6400 Sgnderborg
Tel.: +45/74 42 8862
Fax: +45/74 43 43 60
brommann@brommann.dk

FIN Oy Hedtec AB
Ménkimiehentie 4
FIN-02780 Espoo
Tel.: +358/9/68 28 81
Fax: +358/9/6828 4278
www.hedtecfi
steinel-info@hedtec.fi

N Vilan AS
Tvetenveien 30 B
N-0666 Oslo
Tel.: +47/2272 50 00
Fax: +47/2272 50 01
vidar@vilan.no

GR PANOS Lingonis + Sons O. E.
Aristofanous 8 Str.
GR-10554 Athens
Tel.: +30/210/3 2120 21
Fax: +30/210/3 2186 30
lygonis@otenet.gr

TR EGE SENSORLU AYDINLATMA TH. HR.

TiC. VE PAZ. Ltd. STi.

Gersan Sanayi Sitesi 659

Sokak No. 510

TR-06370 Bati Sitesi (Ankara)
Tel.: +90/312/25712 33

Fax: +90/312/2 5560 41
ege.aydinlatma@superonline.com
www.egeaydinlatma.com

CZ ELNAS sro.
Oblekovice 394
CZ-67181 Znojmo
Tel.: +4 20/515/22 0126
Fax: +4 20/515/24 43 47
info@elnas.cz
www.elnas.cz

PL LANGE LUKASZUK Sp.|.
Bykéw 25a
PL-55-095 Mirkéw
Tel.: +48/71/3 98 08 18
Fax: +48/71/3 98 08 19
firma@langelukaszuk.pl

H FISCHER Magyarorszagi képviselete

Gubacsi Ut 28

H-1097 Budapest

Tel.: +36/1/2 80 10 00

Fax: +36/1/2 80 83 29
www.fischerhungary.hu
fischerhu@fischerhungary.axelero.net

LT KVARCAS
A. Mickevi¢iaus 17 - 4
LT-44310, Kaunas
Tel.: +370/37/408030
Fax:+370/37/4080 31
info@kvarcas. It

EST FORTRONIC AS
Teguri 45¢
EST 50113 Tartu
Tel.: +372/7/4752 08
Fax: +372/7/3672 29
info@fortronic.ee

SLO LOG Zabnica D.O.O.
Podjetje Za Trgovino
SLO-4209 Zabnica
Tel.: +386/42/3120 00
Fax: +386/42/3123 31
info@log.si

SK NECO sro.
Ruzova ul. 111
SK-01901 llava
Tel.: +421/42/4 44 14 55
Fax: +421/42/4 44 14 56
steinel@neco.sk

RO STEINEL Trading s.r.l.
Str. Lunga 123
RO-507055 Cristian-Brasov
Tel.: +40/2 68/25 74 00
Fax: +40/2 68/25 76 00
www.steinel.ro
info@steinel.ro

HR DALJINSKO UPRAVLJANJE
B. Smetane 10
HR-1000 Zagreb
Tel.: +3 85/1/3 88 02 47
Fax: +3 85/1/3 88 02 47
daljinsko-upravljanje@zg.tel.hr

LV AMBERGS SIA
Brivibas gatve 195-16
LV-1039 Riga
Tel.: 43 71/7/55 07 40
Fax: +3 71/7/55 28 50
www.ambergs.lv
ambergs@ambergs.lv

RUS IT und R GmbH
Kuibyshev Str. 78
RUS-620026 Ekaterinburg
Tel.: +7/34 32/24 23 23
Fax: +7/34 32/61 61 65
itr@ural.ru

SVETILNIKI

Str. Malaya Ordinka, 39
RUS-113184 Moskau
Tel.: +7/95/2 37 28 58
Fax: +7/95/2 37 11 82
goncharov@o-svet.ru
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(® Montageanleitung

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank fir das Vertrauen, das Sie uns beim Kauf
lhrer neuen STEINEL-SensorLeuchte entgegenge-
bracht haben. Sie haben sich flr ein hochwertiges
Qualitatsprodukt entschieden, das mit gréBter Sorg-
falt produziert, getestet und verpackt wurde.

Geratebeschreibung

(@ Leuchtenglas

(@ Glassicherungsschraube

® Leuchtengehause

@ Wandhalter

(® Netzanschluss Zuleitung Unterputz
(® Netzanschluss Zuleitung Aufputz

Nur L 270 S:

@ LED-Leuchtscheibe, 180° drehbar, je nach Montage
rechts oder links der Haustur

Verschiebbarer Halter fur LED-Leuchtscheibe zum
Justieren der Scheibe fiir 3-stellige Ziffern.

Das Prinzip ®

Der integrierte Hochleistungs-Infrarot-Sensor besteht
aus einem 360° Doppelsensor, der die unsichtbare
Waérmestrahlung von sich bewegenden Kérpern
(Menschen, Tieren etc.) erfasst.

Diese so erfasste Warmestrahlung wird elektronisch
umgesetzt und schaltet die Leuchte automatisch
ein. Durch Hindernisse wie z.B. Mauern oder Glas-
scheiben wird keine Warmestrahlung erkannt, es
erfolgt also auch keine Schaltung. Es wird ein Erfas-

A Sicherheitshinweise

m Vor allen Arbeiten am Gerat die Spannungszufuhr
unterbrechen!

m Bei der Montage muss die anzuschlieBende elektri-
sche Leitung spannungsfrei sein. Daher als Erstes
Strom abschalten und Spannungsfreiheit mit einem
Spannungsprufer Uberprufen.

Installation

Der Montageort sollte mindestens 50 cm von einer
anderen Leuchte entfernt sein, da Warmestrahlung
zur Auslésung des Systems fiihren kann. Um die
angegebene Reichweite von 8 m zu erzielen, sollte
die Montagehohe ca. 1,7 — 2 m betragen.

Anschluss der Netzzuleitung (s. Abb.)

Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen Kabel:
L = Phase (meistens schwarz oder braun)

N = Nullleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (griin/gelb) O

13.09. 2005 13:24 Uhr

Seite 9

Bitte machen Sie sich vor der Installation mit dieser
Montageanleitung vertraut. Denn nur eine sachge-
rechte Installation und Inbetriebnahme gewahrleistet
einen langen, zuverladssigen und stérungsfreien
Betrieb.

Wir wiinschen lhnen viel Freude an lhrer neuen
STEINEL-SensorLeuchte.

(® Anschluss LED-Leuchtscheibe tber Steckverbin-
dung an Leuchtengeh&use

Sensoreinheit (entnehmbar zur komfortablen
Funktionseinstellung)

@) Rastnase zum Entnehmen der Sensoreinheit

@ Zeiteinstellung

® Dammerungseinstellung

Programmeinstellung

® Das Prinzip

Justierung Erfassungsbereich

(@ Dauerlichtfunktion

sungswinkel von 360° mit einem Offnungswinkel von
90° erreicht. Feldiiberwachung unterhalb des Sensors
gewabhrleistet einen Unterkriechschutz.

Wichtig: Die sicherste Bewegungserfassung haben
Sie, wenn die SensorlLeuchte seitlich zur Gehrichtung
montiert wird und keine Hindernisse (wie z. B. Baume,
Mauern etc.) die Sicht des Sensors behindern.

Die Reichweite ist eingeschrénkt, wenn Sie direkt auf
die Leuchte zugehen.

m Bei der Installation der SensorLeuchte handelt es
sich um eine Arbeit an der Netzspannung. Sie
muss daher fachgerecht nach den landesublichen
Installationsvorschriften und Anschlussbedingungen
durchgefihrt werden.

((@>-VDE 0100, (&)-OVE/ONORM E8001-1,

@®-SEV 1000)

Im Zweifel mussen Sie die Kabel mit einem Span-
nungsprufer identifizieren; anschlieBend wieder
spannungsfrei schalten. Phase (L), Nullleiter (N) und
Schutzleiter (PE) werden an die Lusterklemme ange-
schlossen.

Hinweis: In die Netzzuleitung kann selbstverstandlich
ein Netzschalter zum Ein- und Ausschalten montiert
sein. Fur die Funktion Dauerlicht ist dies Vorausset-
zung (s. Kapitel Dauerlichtfunktion) @.

i

Funktionen @, ®,

Nachdem der Wandhalter montiert und der Netzan-
schluss vorgenommen ist, kann die SensorLeuchte in
Betrieb genommen werden. Auf der abnehmbaren
Sensoreinheit befinden sich die Stellregler zur Zeit-,
Dammerungs- und Programmeinstellung. Nach Beta-

tigen der Rastnase @ mit einem Schlitz-Schrauben-
dreher kann die Sensoreinheit zur komfortablen Ein-
stellung entnommen werden. Dabei schaltet die
Leuchte automatisch auf Dauerlicht.

Ausschaltverzégerung ¥ —
(Zeiteinstellung) @
(Werkseinstellung: 5 Sek.)

5 sek. = 15 min.

Stufenlos einstellbare Leuchtdauer von
5 sek. bis 15 min.

Einstellreger auf - gestellt = kiirzeste Zeit (5 Sek.)
Einstellreger auf + gestellt = langste Zeit (15 min.)

Bei Einstellung des Erfassungsbereiches wird
empfohlen die kirzeste Zeit = zu wahlen.

Dammerungseinstellung
(Ansprechschwelle) @ C 3
(Werkseinstellung:

Tageslichtbetrieb 2000 Lux)

2 -2000 Lux

Stufenlos einstellbare Ansprechschwelle des Sensors
von 2 — 2000 Lux.

Einstellregler auf Q- gestellt = Tageslichtbetrieb
ca. 2000 Lux.

Einstellregler auf { gestellt = Ddmmerungsbetrieb
ca. 2 Lux.

Zur Einstellung des Erfassungsbereiches bei Tageslicht
ist der Einstellregler auf -O- (Tageslichtbetrieb) zu
stellen.

Programmeinstellung
(Werkseinstellung: Programm 1)

@
E 02 ‘1 3@25%,@% :@:zs%@am

* Hinweis zu Komfort-Sparprogramm Glihlampe B:

In der SensorlLeuchte ist keine Uhr integriert, die Mitte
der Nacht wird nur tUber die Ladnge der Dunkelphasen
ermittelt. Daher ist es flr eine einwandfreie Funktion
wichtig, dass die SensorLeuchte wahrend dieser Zeit
dauerhaft mit Spannung versorgt wird. Wahrend der
ersten Nacht (Einmessphase) ist die Grundhelligkeit
komplett aktiv. Die Werte werden netzausfallsicher
gespeichert.

Was ist Soft-Lichtstart ?

Die SensorlLeuchte verfligt Giber eine Soft-Lichtstart-
Funktion. Das bedeutet, dass das Licht beim Ein-
schalten nicht direkt auf maximale Leistung schaltet,

Was ist Grundhelligkeit ?

Grundhelligkeit ermdglicht eine nachtliche Dauerbe-
leuchtung mit ca. 25 % Lichtleistung. Erst bei Bewe-
gung im Erfassungsbereich wird das Licht (fur die

E Standardprogramm Glihlampe:
- Soft-Lichtstart / keine Grundhelligkeit
- LED-Leuchtscheibe AN ab eingestelltem
Dammerungswert (L 270 S)

B Komfortprogramm Gliihlampe:
« Soft-Lichtstart + Grundhelligkeit
- LED-Leuchtscheibe AN ab eingestelltem
Dammerungswert (L 270 S)

B Komfort-Sparprogramm Gliihlampe:
- Soft-Lichtstart + Grundhelligkeit
bis Mitte der Nacht *
- LED-Leuchtscheibe AN ab eingestelltem
Dammerungswert bis Mitte der Nacht (L 270 S)

B Normal-Programm:
- Kein Soft-Lichtstart / keine Grundhelligkeit
+ LED-Leuchtscheibe AN nur bei Bewegung (L 270 S)

Wir empfehlen, die Spannung im Programm HE nicht
zu unterbrechen. Die Werte werden Uber mehrere
Né&chte ermittelt, daher sollte im evtl. Fehlerfall Gber
mehrere Nachte beobachtet werden, ob sich die Aus-
schaltzeit der SensorLeuchte in Richtung Mitternacht
verandert.

sondern die Helligkeit innerhalb einer Sekunde lang-
sam bis zu 100 % hochgeregelt wird. Ebenso wird
das Licht beim Ausschalten langsam heruntergeregelt.

eingestellte Zeit, s. Ausschaltverzégerung @) auf max-
imale Lichtleistung (100 %) geschaltet. Danach schaltet
die Leuchte wieder auf Grundhelligkeit (ca. 25 %).

o
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Justierung Erfassungsbereich

Je nach Bedarf kann der Erfassungsbereich einge-
schrankt werden. Die beiliegenden Abdeckblenden
dienen dazu, beliebig viele Linsensegmente abzu-

decken. Somit werden Fehlschaltungen durch z. B.
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renstellen gezielt Uberwacht. Die Abdeckblenden
kénnen entlang der vorgenuteten Einteilungen in
der Senkrechten getrennt werden. Danach werden
sie einfach auf die Linse gesteckt.

Autos, Passanten etc. ausgeschlossen oder Gefah-

Dauerlichtfunktion @

Wird ein Netzschalter in die Netzzuleitung montiert,
sind neben dem einfachen Ein- und Ausschalten

folgende Funktionen moglich:

Sensorbetrieb

1) Licht einschalten (wenn Leuchte AUS):

Schalter 1 x AUS und AN.

Leuchte bleibt fir die eingestellte Zeit an.
2) Licht ausschalten (wenn Leuchte AN):

Schalter 1 x AUS und AN.

Leuchte geht aus bzw. in den Sensorbetrieb Uber.

Technische Daten

Dauerlichtbetrieb

1) Dauerlicht einschalten:

Schalter 2 x AUS und AN. Die Leuchte wird fur

4 Stunden auf Dauerlicht gestellt (rote LED leuchtet

hinter der Linse). AnschlieBend geht sie automatisch
wieder in den Sensorbetrieb Uber (rote LED aus).

2) Dauerlicht ausschalten:

Schalter 1 x AUS und AN. Leuchte geht aus bzw. in

den Sensorbetrieb Uber.

Wichtig:
Das mehrmalige Betatigen des Schalters sollte schnell
hintereinander erfolgen (im Bereich 0,5 — 1 Sek.).

i

Betriebsst6rungen

Storung Ursache

Abhilfe

SensorlLeuchte ohne Spannung m Sicherung defekt, nicht einge-

schaltet, Leitung unterbrochen

m Kurzschluss

neue Sicherung, Netzschalter
einschalten; Leitung mit
Spannungsprufer Uberprifen

m  Anschlisse Uberprifen

Sensorleuchte schaltet nicht ein m bei Tagesbetrieb, Dammerungs-

einstellung steht auf Nachtbetrieb

® neu einstellen (Regler @)

Leistung: max. 2 x 40 Watt / G9 inklusive
LED-hinterleuchtete Glasscheibe ca 1 W (L 270 S)
Spannung: 230 - 240V, 50 Hz

m Glihlampe defekt m Glihlampe austauschen
m Netzschalter AUS m Einschalten
m Sicherung defekt m neue Sicherung,
evtl. Anschluss Uberpriifen
m Erfassungsbereich nicht gezielt ® neu justieren
eingestellt
m interne elektrische Sicherung m Sensorleuchte aus- und nach
wurde aktiviert ca. 5 Sek. wieder einschalten
(rote LED blinkt schnell)
m Netzanschlussklemme m Klemme fest zusammendriicken
nicht richtig aufgesteckt
SensorlLeuchte schaltet nicht aus m dauernde Bewegung im m Bereich kontrollieren und evitl.
Erfassungsbereich neu justieren
m Sensoreinheit ist nicht m Sensoreinheit mit leichtem
eingerastet Druck einrasten
Grundhelligkeit geht nicht wie m externe Lichtquelle m SensorLeuchte gegen das

gewiinscht um ca. Mitternacht aus (z. B. anderer Bewegungsmelder
oder -leuchte) schaltet die

SensorLeuchte inaktiv

fremde Licht abschotten,
SensorlLeuchte mehrere Tage
beobachten, sie bendtigt einige
Zeit, um sich wieder auf den
richtigen Wert einzustellen

Erfassungswinkel:

360° mit 90° Offnungswinkel und Unterkriechschutz

Reichweite des Sensors:

max. 8 m rundum

Zeiteinstellung:

5 Sek. - 15 Min.

D&mmerungseinstellung:

2 — 2000 Lux

Programmeinstellung:

E Standardprogramm Gliihlampe:

- Soft-Lichtstart / keine Grundhelligkeit

- LED-Leuchtscheibe AN ab eingestelltem Dammerungswert (L 270 S)
BKomfortprogramm Glihlampe:

- Soft-Lichtstart + Grundhelligkeit

- LED-Leuchtscheibe AN ab eingestelltem Dammerungswert (L 270 S)
HKomfort-Sparprogramm Gliihlampe:

- Soft-Lichtstart + Grundhelligkeit bis Mitte der Nacht

- LED-Leuchtscheibe AN ab eingestelltem Dammerungswert

bis Mitte der Nacht (L 270 S)
EINormal-Programm:

- kein Soft-Lichtstart / keine Grundhelligkeit

- LED-Leuchtscheibe AN nur bei Bewegung (L 270 S)

SensorlLeuchte schaltet nicht m Grundhelligkeit gewahlt m Programmwabhlschalter auf 1
komplett aus
SensorlLeuchte schaltet m  Wind bewegt Baume und m Bereich umstellen
unerwunscht ein Straucher im Erfassungsbereich
m Erfassung von Autos auf der m Bereich umstellen
StraBe
m plétzliche Temperaturveran- m Bereich veréndern,
derung durch Witterung (Wind, Montageort verlegen
Regen, Schnee) oder Abluft aus
Ventilatoren, offenen Fenstern
SensorlLeuchte m andere Umgebungs- m Erfassungsbereich durch
Reichweitenveranderung temperaturen Abdeckschalen genau einstellen
Rote LED blinkt schnell m interne Sicherung aktiviert m SensorlLeuchte aus- und nach
5 Sek. wieder einschalten
LED-Leuchtscheibe schaltet nicht Klemme nicht ganz eingerastet m  Klemme fest zusammendriicken
LED-Leuchtscheibe trotz Programm 3 oder 4 gewahlt ® Programm andern

Dunkelheit aus

Funktionsgarantie

Dauerlicht: schaltbar (4 Std.) Voraussetzung:

angeschlossener Schalter in Netzzuleitung
Schutzart: IP 44 (spritzwassergeschitzt)
Betrieb/Pflege

Die SensorLeuchte eignet sich zum automatischen
Schalten von Licht. Witterungseinflisse kénnen die
Funktion der SensorlLeuchte beeinflussen, bei starken
Windbden, Schnee, Regen, Hagel kann es zu einer
Fehlauslésung kommen, da die plétzlichen Tempera-

C € Konformitatserklarung

Das Produkt erfillt die Niederspannungsrichtlinie
73/23/EWG und die EMV-Richtlinie 89/336/EWG.

turschwankungen nicht von Warmequellen unter-
schieden werden kénnen. Die Erfassungslinse kann
bei Verschmutzung mit einem feuchten Tuch (ohne
Reinigungsmittel) gesaubert werden.

-10 -

Dieses STEINEL-Produkt ist mit gréBter Sorgfalt her-
gestellt, funktions- und sicherheitsgeprift nach gel-
tenden Vorschriften und anschlieBend einer Stichpro-
benkontrolle unterzogen. STEINEL ibernimmt die
Garantie fur einwandfreie Beschaffenheit und Funktion.
Die Garantiefrist betragt 36 Monate und beginnt mit
dem Tag des Verkaufs an den Verbraucher. Wir besei-
tigen Mangel, die auf Material- oder Fabrikationsfeh-
lern beruhen, die Garantieleistung erfolgt durch
Instandsetzung oder Austausch mangelhafter Teile
nach unserer Wahl. Eine Garantieleistung entfallt fir
Schéaden an VerschleiBteilen sowie fir Schaden und
Méngel, die durch unsachgemaBe Behandlung oder
Wartung auftreten. Weitergehende Folgeschaden an

o

fremden Gegensténden sind ausgeschlossen.

Die Garantie wird nur gewahrt, wenn das unzerlegte
Gerat mit kurzer Fehlerbeschreibung, Kassenbon
oder Rechnung (Kaufdatum und Héndlerstempel),

gut verpackt, an die zutreffende Servicestation einge-
sandt wird.

Reparaturservice:

Nach Ablauf der Garantiezeit oder

Mangeln ohne Garantieanspruch 36MLate
repariert unser Werkservice. Bitte das

Produkt gut verpackt an die nachste GARANTIE

Servicestation senden.

11 -
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Installation instructions

Dear Customer,

Congratulations on purchasing your new STEINEL
SensorLight and thank you for the confidence you have
shown in us. You have chosen a high-quality product
that has been manufactured, tested and packed with the
greatest care.

System components

@ Glass shade

(@ Glass shade locking screw

® Light housing

@ Wall mount

(® Mains power supply lead, concealed

(® Mains power supply lead, surface-mounted

L 270 S only:

@ LED illuminated panel, turns through 180° for installing
on the right or on the left of the front door

Movable holder for LED illuminated panel permitting
adjustment for 3-digit numbers.

Principle (5

The integrated high-performance infrared sensor is
equipped with a double 360° sensor that detects the
invisible heat emitted by moving objects (persons,
animals etc.).

The heat detected in this way is converted electronically
into a signal that switches the light ON automatically. Heat
is not detected through obstacles, such as walls or panes
of glass. Heat radiation of this type will, therefore, not trig-
ger the sensor. The unit achieves a coverage angle of 360°

A Safety warnings

m Disconnect the power supply before attempting any
work on the unit.

m During installation, the electrical wiring you are con-
necting must be dead. Therefore, switch off
the power first and use a voltage tester to make sure
the wiring is off circuit.

Installation

The site of installation should be at least 50 cm away
from another light because heat radiated from it may
activate the system. To obtain the specified reach of
8 m, the sensor should be installed at a height of
approx. 1.7 -2 m.

Connecting the mains supply lead (see illustration)
The mains lead consists of a 3 phase cable.

L = phase conductor (usually black or brown)

N = neutral conductor (usually blue)

PE = protective earth conductor (green/yellow) O
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Please familiarise yourself with these instructions before
attempting to install the SensorLight because prolonged
reliable and trouble-free operation will only be ensured if
it is fitted properly.

We hope your new STEINEL SensorLight will bring you
lasting pleasure.

(©® LED illuminated panel plugs into light housing
Sensor unit (removes for ease of setting functions)
@) Engagement lug for removing sensor unit

® Time setting

@ Twilight setting

Programme setting

® Principle

Adjusting the detection zone

@ Manual override

with an aperture angle of 90°. A sneak-by guard ensures
coverage below the sensor.

Important: The most reliable way of detecting motion is to
install the SensorLight with the sensor aimed across the
direction in which a person would walk and by ensuring
that no obstacles (such as trees and walls, for example)
obstruct the line of sensor vision.

Reach is limited when walking directly towards the light.

m Installing the SensorLight involves work on the mains
voltage supply. This work must therefore be carried
out professionally in accordance with the applicable
national wiring regulations and electrical operating
conditions. L
((@>-VDE 0100, (A)-OVE/ONORM E8001-1,

@©®-SEV 1000)

If you are in any doubt, identify the conductors using a
voltage tester; then switch off the power again. Connect
phase (L), neutral (N) and protective earth conductor
(PE) to the terminal block.

Note: A mains switch for switching the unit ON and OFF
may of course be installed in the mains supply lead. A
mains switch is required for the manual override function
(see Manual override function) @.

-12-
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Functions (), 13,04

The SensorLight can be put into operation after installing
the wall mount and connecting the light to the mains
power supply. The removable sensor unit accommo-
dates dials for selecting the time, twilight and pro-
gramme settings. After pressing the engagement lug @)

with a flat-bladed screwdriver, the sensor unit can be
removed for ease of setting. When the sensor is
removed, the light automatically switches to constant
output.

Switch-off delay + —
(time setting) @
(factory setting: 5 sec.)

5 sec. — 15 min.

Light ON time can be adjusted continuously from
5 sec. to 15 min.

Control dial set to = = shortest time (5 sec.)
Control dial set to + = longest time (15 min.)

To set the detection zone,
it is recommended to select the shortest time -.

Twilight setting
(response threshold) @) C 3
(factory setting:

daylight operation 2000 lux)

2 - 2000 lux

The sensor's response threshold can be infinitely varied
from 2 - 2000 lux.

Control dial set to -¢¢ = daylight operation
approx. 2000 lux.

Control dial set to { = night-time operation
approx. 2 lux.

To adjust the detection zone in daylight, the control dial
must be set to -O- (daylight operation).

Programme setting
(factory setting: programme 1)

@
@is%@% :¢:25%<i1/2| OF @

:
=
292

* Note on Comfort economy programme with filament
bulb B:

The sensor light does not have any integrated clock. The
middle of the night is only determined on the basis of
the length of darkness phases. To work perfectly, there-
fore, it is important for the SensorLight to be permanent-
ly connected to the power supply during this period.
During the first night (calibration phase) basic brightness
remains activated throughout the night. Values remain
saved even in the event of mains power failure.

What is soft light start?

The SensorLight comes with a soft light start function.
This means that when the light is switched ON, it does
not go directly to maximum output but gradually

What is basic brightness?

Basic brightness provides continuous night-time illumin-
ation at approx. 25 % light output. The light is only
switched to 100 % output (for the time selected, see

E Standard programme, filament bulb:
- Soft light start / no basic brightness
+ LED illuminated panel ON when ambient light level
reaches twilight setting (L 270 S)

B Comfort programme, filament bulb:
- Soft light start + basic brightness
+ LED illuminated panel ON when ambient light level
reaches twilight setting (L 270 S)

H Comfort economy programme, filament bulb:
- Soft light start + basic brightness
to middle of the night *
+ LED illuminated panel ON from twilight
setting to middle of the night (L 270 S)

B Normal programme:
- No soft light start / no basic brightness
« LED illuminated panel ON only in response to
movement (L 270 S)

We recommend not to interrupt the power supply in pro-
gramme H. As the values are determined over several
nights, the SensorLight should, in the event of any fault,
be observed over several nights to ascertain whether the
switch-off time moves towards midnight.

increases brightness to 100 % over the space of one
second. Brightness is also gradually reduced when the
light is switched OFF.

switch-off delay (@) when movement occurs in the
detection zone. The light then return to basic brightness
(approx. 25 %).

-13 -
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Adjusting the detection zone

The detection zone can be limited to suit requirements.
The shrouds supplied with the light can be used to mask
out as many lens segments as you wish. This prevents
the light from being activated unintentionally, e.g. by
cars, passers-by etc., and allows you to target danger

Manual override function @)

If a mains switch is installed in the mains supply lead,
the light is capable of the following functions in addition
to the simple ON/OFF function:

Sensor operation

1) Switch light ON (when light is OFF):

Turn switch OFF and ON once.

Light stays ON for the period selected.

2) Switch light OFF (when light is ON):

Turn switch OFF and ON once.

The light goes out or switches over to sensor mode.

Technical specifications

Seite 15

spots. The shrouds can be cut along the pre-grooved
vertical divisions. Then you simply clip them onto the
lens.

Manual override

1) Activate manual override:

Turn switch OFF and ON twice. The light is set to stay
ON for 4 hours (red LED lights up behind lens). Then it
returns automatically to sensor mode (red LED off).

2) Deactivate manual override:

Turn switch OFF and ON once. The light goes out or
switches over to sensor mode.

Important:
The switch should be actuated in rapid succession
(in the 0.5 -1 sec. range).

i

Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

SensorLight without power [ ]

Fuse faulty, not switched ON,
break in wiring

m Short circuit

Fit new fuse; switch ON mains
switch; check wiring with voltage
tester

m Check connections

SensorLight will not switch ON

= Twilight control set to night-time

during daytime operation

m Re-adjust (control (3)

Bulb faulty m Change bulb

Power switch OFF = Switch ON

Fuse faulty = New fuse, check connection if
necessary

Detection zone not properly m Re-adjust

targeted

Internal electrical fuse has m Switch SensorLight OFF and back

been activated
(red LED flashing rapidly)
Mains terminal not connected

properly

ON again after 5 sec.

Firmly press terminal together

SensorLight will not switch OFF [ ]

Continued movement within the
detection zone

Sensor unit is not properly
engaged

Check detection zone and re-
adjust if necessary

Lightly press sensor unit to clip it
into place

Basic brightness does notgooutat m
about midnight as desired

External light source
(e.g. other motion detector or
light) inactivating the SensorLight

Shade SensorLight from extrane-
ous light, observe SensorLight for
several days as it takes time to
return to the correct value

Basic brightness selected

Turn programme selector
dial to 1

Wattage: 2 x 40 Watt max. / G9 including - ] )
LED back-lit glass panel, approx. 1 W (L 270 S) fg&s‘igﬁlht will not switch OFF .
Voltage: 230 - 240 V/50 Hz e
Angle of coverage: 360° with 90° angle of aperture and sneak-by guard %er;]sorlblghttswﬂchlng ON when =
it should no

Sensor reach: 8 m max. all round

Time setting: 5 sec. — 15 min.

Twilight setting: 2 —2000 lux

Programme setting:

E Standard programme, filament bulb:

- Soft light start / no basic brightness

- LED illuminated panel ON when ambient light level reaches twilight setting (L 270 S)
H Comfort programme, filament bulb:

- Soft light start + no basic brightness

- LED illuminated panel ON when ambient light level reaches twilight setting (L 270 S)
H Comfort economy programme, filament bulb:

- Soft light start + basic brightness to middle of the night

- LED illuminated panel ON from twighlight setting to middle of the night (L 270 S)

B Normal programme:

- No soft light start / no basic brightness
- LED illuminated panel ON only in response to movement (L 270 S)

Wind is moving trees and bushes
in the detection zone

Cars in the street are being
detected

Sudden temperature change due
to weather (wind, rain, snow) or air
expelled from fans, open

windows

Change detection zone
Change detection zone

Change detection zone,
change site of installation

Change in SensorLight reach u

Differing ambient temperatures

Use shrouds to define detection
zone precisely

Red LED flashing rapidly [ ]

Internal fuse activated

Switch SensorLight OFF and back
ON again after 5 sec.

LED illuminated panel not operating [ ]

Terminal not pushed in all the way

Firmly press terminal together

LED illuminated panel OFF although [ ]
it is dark

Manual override: selectable (4 hours) provided

switch is connected in mains supply lead

Enclosure: IP 44 (splashproof)

Operation / Maintenance

The SensorLight is suitable for switching light ON auto-
matically. Weather conditions may affect the way the
SensorLight functions. Strong gusts of wind, snow, rain
or hail may cause the light to come ON when it is not
wanted because the sensor is unable to distinguish sud-

C € Declaration of conformity

This product complies with the European Directive
on Low-Voltage Appliances, 73/23/EEC and the

den changes of temperature from sources of heat.
The detector lens may be cleaned with a damp cloth
if it gets dirty (do not use cleaning agents).

EMC Directive 89/336/EEC.

-14 -

Functional Warranty

Programme 3 or 4 selected

Change programme

GB

This STEINEL product has been manufactured with
great care, tested for proper operation and safety in
accordance with applicable regulations and then sub-
jected to random sample inspection. STEINEL guaran-
tees that it is in perfect condition and proper working
order. The warranty period is 36 months, starting on the
date of sale to the consumer. We will remedy defects
caused by material flaws or manufacturing faults. The
warranty will be met by repair or replacement at our own
discretion. The warranty shall not cover damage to wear
parts, damage or defects caused by improper treatment
or maintenance. Further consequential damage to exter-
nal items is excluded.

Claims under warranty shall only be accepted if the
product is sent fully assembled and well packed com-
plete with a brief description of the fault, a receipt or
invoice (date of purchase and dealer's stamp) to the
appropriate service centre.

Repair Service:
Our Customer Service Department will

repair faults not covered by warranty or 36Lnth
after the warranty period. Please send
the product well packed to your near- WARRANTY

est Service Centre.

-15-
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(® Instructions de montage

Cher client,

Nous vous remercions de la confiance que vous avez
témoignée a STEINEL en achetant cette lampe a détecteur.
Vous avez choisi un article de trés grande qualité, fabriqué,
testé et conditionné avec le plus grand soin.

Description de I'appareil

@ Globe

(@ Vis de blocage du globe

(@ Boitier de lampe

@ Support mural

(® Raccordement au secteur, conduite d'alimentation
a pose encastrée

(® Raccordement au secteur, conduite d'alimentation
a pose en saillie

Seulement L 270 S :

@ Vitre lumineuse a DEL, orientable de 180°, en fonction
du montage a droite ou & gauche de la porte d'entrée

Support amovible pour vitre lumineuse a DEL permet-
tant de régler la vitre pour les nombres a trois chiffres.

Le principe (5

Le détecteur infrarouge hautes performances intégré est
composé d'un détecteur double a 360° qui détecte le
rayonnement de chaleur invisible émis par les corps en
mouvement (personnes, animaux, etc.).

Ce rayonnement de chaleur capté est ensuite traité par un
systéme électronique qui met en marche la lampe. Les
obstacles comme les murs ou les vitres s'opposent a la
détection du rayonnement de chaleur et empéchent toute
commutation. Le détecteur couvre un angle de détection

AConsignes de sécurité

m Avant toute intervention sur I'appareil, couper I'alimenta-
tion électrique !

m Pendant le montage, les conducteurs a raccorder doi-
vent étre hors tension. Il faut donc d'abord couper le
courant et s'assurer de I'absence de courant a I'aide
d'un testeur de tension.

Installation

Il faut monter I'appareil & 50 cm au moins de toute lampe
dont la chaleur pourrait entrainer un déclenchement intem-
pestif du détecteur. Pour obtenir la portée indiquée de 8 m,
il faut monter le détecteur a une hauteur de 1,7 — 2 m envi-
ron.

Branchement de la conduite secteur (v. ill.)

La conduite secteur est composée d'un cable a 3 conduc-
teurs :

L = phase (généralement noir ou marron)

N = neutre (généralement bleu)

PE = conducteur de terre (vert/jaune) D

Seite 17

Avant de l'installer, veuillez lire attentivement ces instruc-
tions de montage. En effet, seules une installation et une
mise en service correctement effectuées garantissent dura-
blement un fonctionnement impeccable et fiable.

Nous souhaitons que votre nouvelle lampe a détecteur vous
apporte entiére satisfaction.

(® Branchement de la vitre lumineuse a DEL & un
connecteur a l'intérieur du boitier de la lampe

Détecteur (amovible pour faciliter le réglage des
fonctions)

@ Cran a actionner pour enlever le détecteur

©@ Temporisation

® Réglage de crépuscularité

Réglage du programme

® Le principe

Ajustage de la zone de détection

(@ Fonction d'éclairage permanent

de 360° et une ouverture angulaire de 90°. La surveillance
du champ situé sous le détecteur assure une protection au
ras du mur.

Important : La détection des mouvements est la plus fiable
quand la lampe a détecteur est montée perpendiculaire-
ment au sens de passage et qu'aucun obstacle

(arbre, mur, etc.) n'obstrue son champ de visée.

La portée est réduite si vous vous dirigez directement

vers la lampe.

m L'installation de la lampe & détecteur implique une
intervention sur le réseau électrique et doit donc étre
effectuée correctement et conformément a la norme
NF C-15100.

En cas de doute, il faut identifier les cables avec un testeur
de tension puis les remettre hors tension. Raccorder la pha-
se (L), le neutre (N) et la terre (PE) au domino.

Note : il est bien sOr possible de monter sur la conduite
secteur un interrupteur permettant la mise en ou hors cir-
cuit de I'appareil. Ceci est indispensable pour le fonctionne-
ment en éclairage permanent (v. chapitre Fonction éclairage
permanent) @.

-16 -
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Fonctionnement @), @),

Aprés avoir monté le support mural et branché la lampe a
détecteur au secteur, vous pouvez la mettre en service. Les
boutons de réglage de la temporisation, de la crépusculari-
té et du programme se trouvent sur le détecteur amovible.
Apres avoir actionné le cran @) avec un tournevis plat, vous

pouvez retirer le détecteur pour faciliter le réglage. La
lampe passe automatiquement en éclairage permanent.

Temporisation de I'extinction ¥ —
(minuterie) @
(réglage effectué en usine : 5 s)

5s-15min

Durée d'éclairage réglable en continu de 5 s & 15 min.

Bouton de réglage positionné sur - = durée la plus courte
(59

Bouton de réglage positionné sur + = durée la plus longue
(15 min.)

Pendant le réglage de la zone de détection, il est recom-
mandé de sélectionner la durée la plus courte -.

Réglage de crépuscularité !
(seuil de réaction) @ C 3

(réglage effectué en usine :

fonctionnement diurne 2000 lux)
2 -2000 lux

Seuil de réaction du détecteur réglable en continu de
2 -2000 lux.

Bouton de réglage positionné sur Q- = fonctionnement
diurne env. 2000 lux.

Bouton de réglage positionné sur (( = fonctionnement
crépusculaire env. 2 lux.

Pour le réglage de la zone de détection en lumiére du jour
il faut placer le bouton de réglage sur -O- (fonctionnement
diurne).

Réglage du programme
(réglage d'usine : programme 1)

@
PR & EY

* Note sur le programme économique Confort Lampe a
incandescence B :

La lampe a détecteur n'a pas d'horloge et identifie le milieu
de la nuit uniguement au moyen de la durée des phases
d'obscurité. Pour assurer un fonctionnement impeccable, il
est donc important que la lampe a détecteur soit en perma-
nence sous tension pendant cette période. Pendant la pre-
miére nuit (phase d'étalonnage), la luminosité de base est
active en permanence. Les valeurs sont mémorisées avec
une protection contre toute panne de courant.

Qu'est-ce que I'allumage en douceur ?

La lampe a détecteur est équipée d'une fonction d'alluma-
ge en douceur. Ceci signifie qu'au moment de I'allumage la
lumiére ne s'enclenche pas directement a sa puissance

Qu'est-ce que la luminosité de base ?

La luminosité de base permet un éclairage nocturne per-
manent avec une puissance d'environ 25 %. L'appareil ne
passe a la puissance maximum (100 %) (pour la durée

Kl Programme standard Lampe a incandescence :
- Allumage en douceur / pas de luminosité de base
« Vitre lumineuse a DEL ALLUMEE a partir d'une valeur
de crépuscularité réglée (L 270 S)

B Programme Confort Lampe a incandescence :
- Allumage en douceur + luminosité de base
- Vitre lumineuse a DEL ALLUMEE & partir d'une valeur
de crépuscularité réglée (L 270 S)

H Programme économique Confort
Lampe a incandescence :
« Allumage en douceur + luminosité de base
jusqu'au milieu de la nuit*

- Vitre lumineuse & DEL ALLUMEE de la valeur crépusculaire

réglée jusqu'au milieu de la nuit (L 270 S)

B Programme normal :
- Pas d'allumage en douceur / pas de luminosité de base
« Vitre lumineuse a DEL ALLUMEE uniquement en cas
de mouvement (L 270 S)

Lorsque la lampe est réglée sur le programme H, nous
conseillons de ne pas couper I'alimentation. Le calcul des
valeurs se fait sur plusieurs nuits et, en cas d'erreur éven-
tuelle ou supposée, il faut observer la lampe a détecteur
pendant plusieurs nuits pour voir si I'heure d'arrét se rap-
proche de minuit.

maximum, mais que sa clarté augmente progressivement
pour atteindre 100 % en I'espace d'une seconde. De mé-
me, la lumiére diminue lentement lors de la désactivation.

réglée, cf. temporisation de I'extinction @) que lorsqu'il
détecte un mouvement dans la zone de détection. La lam-
pe repasse ensuite en luminosité de base (env. 25 %).

-17 -
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Ajustage de la zone de détection

Il est possible de limiter la zone de détection en fonction
des besoins. Les caches enfichables fournis servent a
recouvrir autant de segments de lentille que I'on désire.
Ceci permet d'éviter les déclenchements intempestifs pro-
voqués par ex. par des voitures, des passants, etc. ou de

Fonction éclairage permanent (7

Si un interrupteur est installé sur la conduite secteur, en
plus de I'allumage et de I'extinction, on dispose des fonc-
tions suivantes :

Fonctionnement avec détecteur )

1) Allumer la lumiére (si la lampe est sur ARRET) :
Actionner I'interrupteur 1 x ARRET/MARCHE.

La lampe reste allumée pendant la durée réglée.

2) Eteindre la lumiére (si la lampe est sur MARCHE) :
Actionner I'interrupteur 1 x ARRET/MARCHE.

La lampe s'éteint ou bien repasse en mode détection.

Caractéristiques techniques

13.09. 2005 13:24 Uhr

Seite 19

cibler la surveillance des sources de danger. Les caches
enfichables peuvent étre séparés a la verticale le long des
sectionnements pré-rainurés. Il suffit ensuite de les enficher
sur la lentille.

Eclairage permanent

1) Activer I'éclairage permanent :

Actionner l'interrupteur 2 x ARRET/MARCHE. La lampe

est mise en éclairage permanent pendant 4 heures (la DEL
rouge derriére la lentille clignote). Elle repasse ensuite auto-
matiquement en mode détection (DEL rouge éteinte).

2) Eteindre I'éclairage permanent :

Actionner I'interrupteur 1 x ARRET/MARCHE. La lampe
s'éteint ou bien repasse en mode détection.

Important :
Il faut actionner I'interrupteur rapidement en suivant
(enl'espace de 0,5a 1 s).

i

Dysfonctionnements
Probléeme Cause Remede
La lampe a détecteur n'est pas sous m Fusible défectueux, appareil hors m Changer le fusible défectueux,

tension

circuit, cable coupé

mettre I'interrupteur en circuit ;
vérifier le cable a I'aide d'un testeur
de tension

Puissance : max. 2 x 40 watts / G9 comprise
Vitre rétroéclairée par DEL env. 1 W (L 270 S)
Tension : 230-240V, 50 Hz

Angle de détection :

360° avec ouverture angulaire de 90° et protection au ras du mur

Portée du détecteur :

max. 8 m dans toutes les directions

Temporisation : 5s-15min

Réglage de crépuscularité : 2 -2000 lux

Réglage du programme :

Kl Programme standard Lampe a incandescence :

- Allumage en douceur / pas de luminosité de base

- Vitre lumineuse a DEL ALLUMEE a partir d'une valeur de crépuscularité réglée (L 270 S)
B Programme confort Lampe a incandescence :

- Allumage en douceur + luminosité de base

- Vitre lumineuse a DEL ALLUMEE a partir d'une valeur de crépuscularité réglée (L 270 S)
H Programme économique confort Lampe a incandescence :

- Allumage en douceur + luminosité de base jusqu'au milieu de la nuit

- Vitre lumineuse a DEL ALLUMEE de la valeur crépusculaire réglée jusqu'au milieu de

la nuit (L 270 S)
B Programme normal :

- Pas d'allumage en douceur / pas de luminosité de base
- Vitre lumineuse a DEL ALLUMEE uniquement en cas de mouvement (L 270 S)

Eclairage permanent :

commutable (4 h) Condition requise :

interrupteur raccordé a la conduite secteur

Indice de protection :

IP 44 (étanche aux projections d'eau)

Utilisation / entretien

La lampe a détecteur intégré congue pour allumer automati-
quement la lumiére. Les conditions atmosphériques peuvent
influencer le fonctionnement de la lampe a détecteur car les
fortes rafales de vent, la neige, la pluie ou la gréle peuvent

C € Déclaration de conformité

Ce produit répond aux prescriptions de la directive basse
tension 73/23/CEE et de la directive Compatibilité électro-
magnétique 89/336/CEE.

provoquer un déclenchement intempestif, les variations
brutales de température ne pouvant pas étre différenciées
des sources de chaleur. Si la lentille se salit, on la nettoiera
avec un chiffon humide (ne pas utiliser de détergent).
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Court-circuit m Vérifier le branchement
La lampe a détecteur ne s'allume pas Pendant la journée, le réglage de cré- m Régler a nouveau (bouton (3)
puscularité est en position nocturne
Ampoule défectueuse R m Changer I'ampoule
Interrupteur en position ARRET m Mettre en circuit
Fusible défectueux m Changer le fusible, éventuellement
vérifier le branchement
Réglage incorrect de la zone de m Régler a nouveau
détection
Le fusible intégré a la lampe est m Eteindre la lampe a détecteur et la
activé (la DEL rouge clignote rallumer aprés env. 5 s
rapidement)
La borne de raccordement au sec- m Bien enfoncer la borne
teur n'est pas bien branchée
La lampe a détecteur ne s'éteint pas Mouvement continu dans la zone m Controler la zone de détection,
de détection éventuellement la régler a nouveau
Le détecteur n'est pas encliqueté m Encliqueter le détecteur en exer-
cant une légere pression
La luminosité de base ne s'éteint pas Une source lumineuse externe (un m Protéger la lampe a détecteur con-
comme souhaité aux environs de autre détecteur de mouvement ou tre la lumiére externe et I'observer
minuit une lampe, p. ex.) désactive la lam- plusieurs jours, car elle a besoin
pe a détecteur d'un certain temps pour se régler
de nouveau sur la valeur correcte
La lampe a détecteur ne s'éteint pas Luminosité de base sélectionnée m Sélecteur de programmes sur 1
completement
Allumage intempestif de la lampe a Le vent agite des arbres et des m  Modifier la zone
détecteur arbustes dans la zone de détection
Détection de voitures passant sur m Modifier la zone
la chaussée
Variations subites de température m  Modifier la zone, monter |'appareil
dues aux intempéries (vent, pluie, a un autre endroit
neige) ou a des courants d'air
provenant de ventilateurs ou de
fenétres ouvertes
La portée de la lampe a détecteur Variations de la température m Réglage de précision de la zone de
change ambiante détection par caches enfichables
La DEL rouge clignote rapidement Le fusible intégré a la lampe m Eteindre la lampe a détecteur et la
est activé rallumer aprés env. 5 s
La vitre lumineuse a DEL ne commute La borne n'est pas entierement m Bien enfoncer la borne
pas enclenchée
La vitre lumineuse a DEL est éteinte Programme 3 ou 4 sélectionné m  Modifier le programme

malgré I'obscurité

Service aprés-vente et garantie

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus grand soin.
Son fonctionnement et sa sécurité ont été controlés suivant
des procédures fiables et il a été soumis a un contrdle final
par sondage. STEINEL garantit un état et un fonctionne-
ment irréprochables. La durée de garantie est de 36 mois et
débute au jour de la vente au consommateur. Nous remé-
dions aux défauts provenant d'un vice de matiere ou de
construction. La garantie sera assurée a notre discrétion
par réparation ou échange des pieces défectueuses. La
garantie ne s'applique ni aux piéces d'usure, ni aux dom-
mages et défauts dus & une utilisation ou maintenance
incorrectes. Les dommages indirects dépassant le cadre
initial et concernant des objets étrangers sont exclus de la
garantie.

La garantie ne s'applique que si I'appareil non démonté est
retourné a la station de service aprés-vente la plus proche,

dans un emballage adéquat, accompagné d’une bréve des-
cription du défaut et d'un ticket de caisse ou d'une facture

portant la date d'achat et le cachet du vendeur.

Service de réparation :

Le service aprés-vente de notre usine

effectue également les réparations non 36%
couvertes par la garantie ou survenant
apres |'expiration de celle-ci. Veuillez de fonctionnement

envoyer le produit correctement emballé a
la station de service aprés-vente la plus proche.
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> Montage / aansluiting

Geachte klant,

Hartelijk dank voor het vertrouwen, dat u met de aan-
schaf van uw nieuwe sensorlamp van STEINEL in ons
stelt. U heeft een modern kwaliteitsproduct gekocht,
dat met uiterste zorgvuldigheid vervaardigd, getest en
verpakt werd.

Beschrijving van het apparaat

@ Lampglas

(@ Glasborgschroef

® Lampbehuizing

@ Wandhouder

(® Netaansluiting leidingen in de muur
(® Netaansluiting leidingen op de muur

Alleen L 270 S:

@ Plaat met LED-verlichting, 180° draaibaar, afhanke-
lijk van de montage rechts of links van de huisdeur

Verschuifbare houder voor plaat met LED-verlichting
voor fijninstelling van de plaat voor huisnummers
met drie cijfers.

Het principe (

De geintegreerde, sterke infrarood-sensor bestaat uit
een 360° dubbele sensor, die de onzichtbare warmte-
straling van bewegende mensen, dieren enz. regis-
treert.

Deze zo geregistreerde warmtestraling wordt elektro-
nisch omgezet en schakelt hierdoor de lamp automa-
tisch aan. Door hindernissen, zoals muren of ruiten,
wordt geen warmtestraling herkend, dus vindt ook
geen schakeling plaats. Er wordt een registratiehoek

A Veiligheidsvoorschriften

m Voor alle werkzaamheden aan het apparaat dient
de spanningstoevoer te worden onderbroken!

m Bij de montage moet de aan te sluiten elektrische
kabel spanningsvrij zijn. Daarom eerst de stroom
uitschakelen en op spanningsloosheid testen met
een spanningstester.

Installatie

De plaats van montage moet minimaal 50 cm van een
lamp verwijderd zijn, omdat warmtestraling de sensor
kan activeren. Om de aangegeven reikwijdte van 8 m
te bereiken, moet de montagehoogte ca. 1,7 -2 m
zijn.

Aansluiting van de stroomtoevoer (zie afb.)
De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel:
L = fase (meestal zwart of bruin)

N = nuldraad (meestal blauw)

PE = aardedraad (groen/geel) ©
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Lees voor de installatie deze gebruiksaanwijzing
nauwkeurig door, want alleen een vakkundige installa-
tie en ingebruikneming garanderen een duurzaam,
betrouwbaar en storingsvrij gebruik.

Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe sensorlamp
van STEINEL.

(® Aansluiting plaat met LED-verlichting via steekver-
binding aan lampbehuizing

Sensoreenheid (afneembaar voor eenvoudige
functie-instelling)

(@ Blokkering voor het uitnemen van de sensoreen-
heid

@ Tijdsinstelling

@ Schemerinstelling

Programmainstelling

@ Het principe

Instelling registratiebereik

(@ Permanente verlichting

van 360° met een openingshoek van 90° bereikt. Een
registratie onder de sensor is gegarandeerd door een
onderkruipbescherming.

Belangrijk: De beste bewegingsregistratie heeft u als
de sensorlamp zijdelings in de looprichting wordt
gemonteerd en geen hindernissen (zoals bomen,
muren enz.) het zicht van de sensor belemmeren.

De reikwijdte is beperkt als u recht op de lamp toe-
loopt.

m Bij de installatie van de sensorlamp werkt u met
netspanning. Dit moet vakkundig en volgens de
gebruikelijke installatievoorschriften en aanslui-
tingsvoorwaarden worden uitgevoerd. (NL: NEN
1010, B: (AREI) NBN 15-101)

((@>-VDE 0100, (a)-OVE/ONORM E8001-1,

@®-SEV 1000)

In geval van twijfel moeten de draden met een span-
ningstester worden geidentificeerd; vervolgens weer
spanningsvrij maken. De fase (L), de nuldraad (N) en
de aardedraad (PE) worden in de klem aangesloten.

Opmerking: In de stroomtoevoerkabel kan natuurlijk
een netschakelaar voor IN- en UIT-schakelen worden
gemonteerd. Voor de functie permanente verlichting
is dit zelfs noodzakelijk (zie hoofdstuk Permanente
verlichting) @.
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Functies (2, @),

Nadat de wandhouder gemonteerd en de netaanslui-
ting uitgevoerd is, kan de sensorlamp in gebruik wor-
den genomen. Op de afneembare sensoreenheid zijn
knoppen aangebracht voor de tijds-, schemer- en
programmainstelling. Na het indrukken van de blok-

kering @ met een sleufschroevendraaier kan de sen-
soreenheid voor een eenvoudige instelling worden
afgenomen. Daarbij schakelt de lamp automatisch
over op permanente verlichting.

Uitschakelvertraging + -
(tijdsinstelling) ©@
(instelling af fabriek: 5 sec.)

5 sec. - 15 min.

Traploos instelbare brandduur van
5 sec. tot 15 min.

Stelknop op - gezet = kortste tijd (5 sec.)
Stelknop op + gezet = langste tijd (15 min.)

Bij de instelling van het registratiebereik wordt
geadviseerd om de kortste tijd - te kiezen.

Schemerinstelling
(inschakelniveau) 3 C 3
(instelling af fabriek:

daglichtstand 2000 lux)

2 -2000 lux

Traploos instelbaar inschakelniveau van de sensor
van 2 — 2000 lux.

Stelknop op Q- gezet = daglichtstand
ca. 2000 lux.

Stelknop op ( gezet = schemerstand
ca. 2 lux.

Bij de instelling van het registratiebereik bij daglicht
moet de stelknop op -O- (daglichtstand) worden
gezet.

Programmainstelling
(instelling af fabriek: programma 1)

@
E 02 ‘1 3@25%,@% :@:zs%@am

* Opmerking bij comfort-spaarprogramma gloeilamp B:

In de sensorlamp is geen klok geintegreerd, het mid-
den van de nacht wordt alleen bepaald door de lengte
van de donkere fases. Daarom is het voor een goed
functioneren belangrijk, dat de sensorlamp gedurende
deze tijd continu van stroom wordt voorzien. Gedu-
rende de eerste nacht (inmeetfase) is de basislicht-
sterkte compleet actief. De waardes worden zo opge-
slagen dat ze beveiligd zijn tegen stroomuitval.

Wat is soft-lightstart ?

De sensorlamp beschikt over een soft-lightstartfunc-
tie. Dat wil zeggen, dat het licht bij het inschakelen
niet meteen op het maximale vermogen schakelt,

Wat is basislichtsterkte?

Basislichtsterkte maakt een permanente verlichting 's
nachts met ca. 25 % lichtvermogen mogelijk. Pas bij
een beweging in het registratiebereik wordt het licht

E Standaardprogramma gloeilamp:
- soft-lightstartfunctie / geen basislichtsterkte
- plaat met LED-verlichting AAN vanaf ingestelde
schemerwaarde (L 270 S)

B Comfortprogramma gloeilamp:
- soft-lightstartfunctie + basislichtsterkte
- plaat met LED-verlichting AAN vanaf ingestelde
schemerwaarde (L 270 S)

B Comfort-spaarprogramma gloeilamp:
- soft-lightstartfunctie + basislichtsterkte
tot middernacht *
- plaat met LED-verlichting AAN vanaf ingestelde
schemerwaarde tot middernacht (L 270 S)

B Normaal programma:
- geen soft-lightstartfunctie / geen basislichtsterkte
- plaat met LED-verlichting AAN alleen bij beweging
(L2709)

Wij adviseren om de spanning in het programma H
niet te onderbreken. De waardes worden in meerdere
nachten bepaald, daarom moet, als er storingen
mochten optreden, gedurende meerdere nachten
gecontroleerd worden of de uitschakeltijd van de
sensorlamp in de richting van middernacht verandert.

maar de lichtsterkte binnen een seconde langzaam
tot 100 % verhoogt. Volgens dit principe wordt het
licht bij het uitschakelen ook weer langzaam gedimd.

(voor de ingestelde tijd, zie uitschakelvertraging ()
op het maximale lichtvermogen (100 %) geschakeld.
Daarna schakelt de lamp weer over op basislicht-
sterkte (ca. 25 %).
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Afstelling registratiebereik

Het registratiebereik kan indien gewenst beperkt wor-
den. Met de meegeleverde afdekplaatjes kunnen
zoveel lenssegmenten als gewenst worden afgedekt.
Daardoor worden foutieve schakelingen door bijv.
auto's, voetgangers enz. uitgesloten of plaatsen

Permanente verlichting @)

Als er een netschakelaar in de kabel gemonteerd
wordt, zijn naast het eenvoudige in- en uitschakelen
ook de volgende functies mogelijk:

Sensormodus

1) Licht inschakelen (indien lamp UIT):
Schakelaar 1 x UIT en AAN.

De lamp blijft gedurende de ingestelde tijd aan.
2) Licht uitschakelen (indien lamp AAN):
Schakelaar 1 x UIT en AAN.

De lamp gaat uit resp. schakelt over op
sensormodus.

Technische gegevens

Seite 23

gericht bewaakt. De afdekplaatjes kunnen langs de
inkepingen verticaal afgebroken of doorgeknipt wor-
den. Daarna worden ze gewoon op de lens gestoken.

Permanente verlichting

1) Permanente verlichting inschakelen:

Schakelaar 2 x UIT en AAN. De lamp schakelt
gedurende 4 uur over op permanente verlichting
(rode LED achter de lens brandt). Vervolgens schakelt
de lamp automatisch weer over op sensormodus
(rode LED uit).

2) Permanente verlichting uitschakelen:
Schakelaar 1 x UIT en AAN. De lamp gaat uit resp.
schakelt over op sensormodus.

Belangrijk:
Het meerdere malen op de schakelaar drukken moet
snel achter elkaar gebeuren (ca. 0,5 — 1 sec.).

i

Storingen
Storing Oorzaak Oplossing
De sensorlamp is zonder spanning  m Zekering defect, niet ingescha- m Nieuwe zekering, netschakelaar

keld, kabel onderbroken

m Kortsluiting

inschakelen; kabel testen met
spanningstester

m Aansluitingen controleren

De sensorlamp schakelt niet aan m Bij daglicht, lichtinstelling staat
op schemerstand
m Gloeilamp defect
m Netschakelaar UIT
m Zekering defect

m Registratiebereik niet gericht = Opnieuw instellen
ingesteld

m Interne elekirische zekering werd ~ m Sensorlamp uit- en na ca. 5 sec.
geactiveerd weer inschakelen

(rode LED knippert snel)

m Opnieuw instellen (regelaar @)

Gloeilamp verwisselen
Inschakelen

Nieuwe zekering, eventueel
aansluiting controleren

m Netaansluitingsklem niet goed m Klem vast in elkaar drukken
bevestigd
De sensorlamp schakelt niet uit m Permanente beweging in het m Bereik controleren en eventueel

registratiebereik
m Sensoreenheid is niet vastgeklikt

opnieuw instellen
Sensoreenheid met lichte druk
vastklikken

De basislichtsterkte gaat niet zoals m Externe lichtbron (bijv. andere
gewenst om ca. middernacht uit bewegingsmelder of -lamp)
schakelt de sensorlamp uit

Sensorlamp tegen het vreemde
licht afschermen, de sensor-
lamp enkele dagen in de gaten
houden. De lamp heeft even
nodig om zich weer op de
goede waarde in te stellen

De sensorlamp schakelt niet m Basislichtsterkte gekozen
helemaal uit

Programmakeuzeschakelaar
op 1

Vermogen: max. 2 x 40 Watt / G9 inclusief

glasplaat met LED-verlichting ca. 1 W (L 270 S)
Spanning: 230 -240V, 50 Hz
Registratiehoek: 360° met 90° openingshoek en onderkruipbescherming
Reikwijdte van de sensor: max. 8 m rondom
Tijdsinstelling: 5 sec. — 15 min.

Schemerinstelling: 2 — 2000 lux

Programmainstelling:

Kl Standaardprogramma gloeilamp:

- soft-lightstartfunctie / geen basislichtsterkte

- plaat met LED-verlichting AAN vanaf ingestelde schemerwaarde (L 270 S)
B Comfortprogramma gloeilamp:

- soft-lightstartfunctie + basislichtsterkte

- plaat met LED-verlichting AAN vanaf ingestelde schemerwaarde (L 270 S)
H Comfortprogramma gloeilamp:

- soft-lightstartfunctie + basislichtsterkte tot middernacht

- plaat met LED-verlichting AAN vanaf ingestelde schemerwaarde

tot middernacht (L 270 S)

B Normaal programma:

- geen soft-lightstartfunctie / geen basislichtsterkte
- plaat met LED-verlichting AAN alleen bij beweging (L 270 S)

De sensorlamp schakelt ongewenst ®m Wind beweegt bomen en strui-
aan ken binnen het registratiegebied
m Registratie van auto's op straat
m Plotselinge verandering van
temperatuur door het weer
(wind, regen, sneeuw) of afvoer-
lucht van ventilatoren, open
ramen

Bereik veranderen

Bereik veranderen
Bereik veranderen of montage-
plaats verleggen

Reikwijdteverandering sensorlamp  m Andere omgevingstemperaturen

Registratiebereik door afdek-
plaatjes nauwkeurig instellen

Rode LED knippert snel m [nterne zekering geactiveerd

Sensorlamp uit- en na 5 sec.
weer inschakelen

Plaat met LED-verlichting schakelt ~ m Klem niet helemaal vastgeklikt
niet aan

Klem vast in elkaar drukken

Permanente verlichting:

instelbaar (4 uur) voorwaarde:

aangesloten schakelaar in de stroomkabel

Bescherming: IP 44 (spatwaterdicht)

Gebruik / onderhoud

De sensorlamp is geschikt voor het automatisch in-
en uitschakelen van licht. Weersinvloeden kunnen de
werking van de sensorlamp beinvloeden, bij hevige
windvlagen, sneeuw, regen en hagel kan het tot fou-
tieve schakelingen komen, omdat de plotselinge tem-

C € Conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de laagspanningsrichtlijn
73/23/EG en de EMC-richtlijn 89/336/EG.

peratuurswisselingen niet van warmtebronnen onder-
scheiden kunnen worden. De registratielens kan bij
vervuiling met een vochtige doek (zonder schoon-
maakmiddel) worden gereinigd.
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Plaat met LED-verlichting ondanks  m Programma 3 of 4 gekozen
donkere omgeving uit

Functie-garantie

Programma veranderen

Dit STEINEL-product is met grote zorgvuldigheid ge-
fabriceerd, getest op goede werking en veiligheid vol-
gens de geldende voorschriften, en aansluitend steek-
proefsgewijs gecontroleerd. STEINEL verleent garantie
op de storingsvrije werking. De garantietermijn be-
draagt 36 maanden en gaat in op de datum van aan-
schaf door de klant. Alle klachten, die berusten op ma-
teriaal- of fabricagefouten worden door ons opgelost.
De garantie bestaat uit reparatie of vervangen van de
defecte onderdelen, door ons te beoordelen. Garantie
vervalt bij schade aan onderdelen, die aan slijtage
onderhevig zijn en bij schade of gebreken, die door
ondeskundig gebruik of onderhoud ontstaan. Schade
aan andere voorwerpen is uitgesloten van garantie.

o

De garantie wordt alleen verleend als het niet-gede-
monteerde apparaat met korte foutbeschrijving, kas-
sabon of rekening (aankoopdatum en winkeliersstem-
pel), goed verpakt aan het desbetreffende servicesta-
tion wordt gestuurd.

Reparatie-service:

Na afloop van de garantietermijn of
bij schade die niet onder de garantie 3 Gmaanden
valt, kan ook door ons gerepareerd
worden. Gelieve het product goed ver- GARANTIE

pakt aan het dichtstbijzijnde service-
adres op te sturen.
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(D Istruzioni per il montaggio
Gentili Clienti,

Vi ringraziamo per la fiducia che ci avete dimostrato con
I'acquisto della Vostra nuova lampada a sensore STEINEL.
Avete scelto un prodotto pregiato di alta qualita che é stato
costruito, provato ed imballato con la massima scrupolosita.

Descrizione apparecchio

(@ Vetro della lampada

() Vite per il fissaggio del vetro

® Involucro della lampada

(@ Supporto per il montaggio a parete

(® Allacciamento alla rete cavo di alimentazione sotto
intonaco

(® Allacciamento alla rete cavo di alimentazione sopra
intonaco

Solo L 270 S:

@ Vetro luminoso LED, ruotabile di 180°, a seconda se il
montaggio viene effettuato a destra o a sinistra della
porta di casa

Il principio (5

Il sensore a raggi infrarossi ad alta prestazione integrato
consiste in un doppio sensore da 360° il quale rileva l'invisi-
bile radiazione termica di corpi in movimento (persone, ani-
mali, ecc.).

La radiazione termica in tal modo rilevata viene trasformata
elettronicamente e provoca I'accensione automatica della
lampada. La presenza di ostacoli quali per es. muri o vetri
impedisce il riconoscimento dell'irraggiamento termico, I'ac-
censione pertanto non avviene. Viene raggiunto un angolo
di rilevamento di 360° con un angolo di apertura di 90°.

A Avvertenze sulla sicurezza

m Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull'apparecchio,
togliete sempre la corrente!

m Per il montaggio la linea elettrica da allacciare deve
essere fuori tensione. Prima del lavoro, occorre pertanto
togliere la tensione ed accertare |'assenza di tensione
mediante uno strumento di misura della tensione.

Installazione

Il luogo di montaggio deve distare almeno 50 cm da un'al-
tra lampada, in quanto I'irraggiamento termico proveniente
da quest'ultima pud provocare I'intervento del sistema. Per
raggiungere il raggio d'azione indicato di 8 m l'altezza di
montaggio deve essere dica. 1,7 -2 m.

Collegamento della linea di allacciamento alla rete (vedi
figura)

Il cavo di collegamento alla rete ha 3 fili.

L =fase (di norma nero o marrone)

N = conduttore neutro (di norma blu)

PE = conduttore di terra (verde/giallo) D)
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Vi preghiamo di procedere all'installazione solo dopo aver
letto attentamente le presenti istruzioni di montaggio. Solo
un'installazione ed una messa in funzione effettuate a rego-
la d'arte possono infatti garantire un funzionamento affida-
bile, privo di disturbi e di lunga durata.

Vi auguriamo di essere pienamente soddisfatti della Vostra
nuova lampada a sensore STEINEL.

Sostegno per vetro luminoso LED spostabile per la
regolazione del vetro stesso per numeri a 3 cifre.

(© Allacciamento vetro luminoso LED mediante spina
collegata all'involucro della lampada

Unita sensore (asportabile per una comoda
impostazione delle funzioni)

(@ Nasello per la rimozione dell'unita sensore

(@ Regolazione del periodo di accensione

(® Regolazione di luce crepuscolare

Impostazione del programma

@ Il principio

Regolazione del campo di rilevamento

@ Funzionamento con luce continua

Il controllo del campo sotto il sensore garantisce la prote-
zione contro I'elusione del sensore sotto il campo di rileva-
mento.

Importante: Per ottenere il pit sicuro rilevamento di movi-
mento montate la lampada sensore lateralmente rispetto
alla direzione di passaggio e provvedete affinché non vi
siano ostacoli (come per es. alberi, muri, ecc.) che compro-
mettano la visuale del sensore.

Il raggio d'azione & limitato, se Vi dirigete direttamente
verso la lampada.

m L'installazione della lampada a sensore richiede I'inter-
vento sulla tensione di rete. Essa deve pertanto venire
eseguita adeguatamente in conformita alle condizioni di
allacciamento ed alle prescrizioni per l'installazione
vigenti nel relativo paese.

((®>-VDE 0100, (A)-OVE/ONORM E8001-1,

@©R)-SEV 1000)

Se avete dei dubbi controllate i cavi con un indicatore di
tensione; poi disinserite nuovamente la tensione. Fase (L),
filo neutro (N) e conduttore di terra (PE) vengono allacciati
ai morsetti isolanti.

Avvertenze: Ovviamente nella linea di alimentazione della
rete pud essere installato un interruttore di rete per accen-
dere e spegnere. Per il funzionamento con luce continua cid
costituisce una condizione indispensabile (vedi capitolo
funzionamento con luce continua) @.
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Funzioni (2, @3,

Dopo che il supporto per il montaggio a parete € stato
applicato ed é stato effettuato il collegamento con la rete
elettrica la lampada a sensore puo venire messa in funzio-
ne. Sull'unita sensore amovibile si trovano i regolatori per

gramma. Dopo |'azionamento del nasello @) per mezzo di
un cacciavite con punta piatta si pu6 rimuovere I'unita
sensore in modo da effettuare I'impostazione pil comoda-
mente. La lampada si porta automaticamente su luce
continua.

Ritardo dello spegnimento

I'impostazione del tempo, della luce crepuscolare e del pro-
(Regolazione del periodo
di accensione) @

+ -
(Impostazione da parte

del costruttore: 5 sec. @

5 sec - 15 min

Durata del periodo di illuminazione impostabile con regola-
zione continua tra 5 sec. e 15 min.

Regolatore impostato su - = tempo minimo (5 sec.)
Regolatore impostato su + = tempo massimo (15 min.)

Nella regolazione del campo di rilevamento
si consiglia di scegliere il tempo minimo - .

Regolazione di luce crepuscolare
(soglia d'intervento) @3 C 2

(Impostazione da parte del costruttore:

Funzionamento con luce
2 -2000 lux

s
A~

diurna 2000 Lux)

Soglia d'intervento del sensore impostabile con regolazione
continua tra 2 e 2000 Lux.

Regolatore impostato su ¢ = funzionamento con luce
diurna ca. 2000 Lux.

Regolatore impostato su = funzionamento con luce
crepuscolare ca. 2 Lux.

Per I'impostazione del campo di rilevamento in caso di luce
diurna il regolatore deve venire impostato su -O- (funziona-
mento con luce diurna).

Impostazione del programma
(Impostazione da parte del costruttore:
Programma 1)

@)n
E -:6:- q :Q:25%©% :O:zs%@1m

* Avvertenza relativa al programma economico comfort con
lampadina B:

Nella lampada a sensore non € integrato un orologio, il
momento in cui si raggiunge la meta della notte viene rileva-
to solo attraverso la lunghezza delle fasi di oscurita. Per
questo motivo ai fini di un perfetto funzionamento & impor-
tante che la lampada a sensore durante questo periodo
venga alimentata costantemente con corrente. Durante la
prima notte (fase di misurazione) I'illuminazione di base
rimane attiva fino al mattino. | valori vengono memorizzati in
modo da non venire persi in caso di mancanza di corrente.

Cos'e I'accensione graduale della luce?

La lampada a sensore dispone di una funzione di accen-
sione graduale della luce. Cio significa che la luce al
momento dell'accensione non passa direttamente alla

Cos'é l'illuminazione di base?

L'illuminazione di base permette un'illuminazione continua
durante la notte ad una potenza pari al 25 % circa del flus-
so luminoso utile. Solo in caso di movimento nel campo di

HE Programma standard con lampadina:
- Accensione graduale della luce / nessuna luminosita
di base
- vetro luminoso LED ON a partire dal valore crepuscolare
impostato (L 270 S)

B Programma comfort con lampadina:
- Accensione graduale della luce + luminosita di base
- vetro luminoso LED ON a partire dal valore crepuscolare
impostato (L 270 S)

H Programma economico comfort con lampadina:
« Accensione graduale della luce + luminosita di base
fino alla meta della notte *
- vetro luminoso LED ON a partire dal valore crepuscolare
impostato fino alla meta della notte (L 270 S)

B Programma normale:
- No accensione graduale della luce / no luminosita di base
« vetro luminoso LED ON solo in caso di movimento (L 270 S)

Noi consigliamo di non interrompere la tensione nel pro-
gramma HE . | valori vengono rilevati lungo pit notti, per
questo in caso di eventuale guasto si dovrebbe verificare
per pit notti consecutive se il momento dello spegnimento
della lampada a sensore cambia avvicinandosi sempre pil
alla mezzanotte.

massima potenza, bensi la luminosita viene aumentata
lentamente entro un secondo fino al raggiungimento del
100 %. Allo stesso modo, al momento dello spegnimento,
la luminosita diminuisce gradatamente.

rilevamento la luce viene portata (per il tempo impostato,
vedi ritardo dello spegnimento @) alla massima potenza
(100 %). Dopo di cio la lampada ritorna alla luminosita di
base (ca. 25 %).
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Regolazione del campo di rilevamento

A seconda delle necessita e possibile limitare il campo di
rilevamento. Le calotte di copertura fornite in dotazione ser-
vono a coprire un qualsiasi numero di segmenti di lente. In
tal modo ¢ possibile escludere gli eventuali interventi a
sproposito provocati ad esempio da automobili, passanti o

Funzionamento con luce continua @)

Se viene montato un interruttore di rete nella linea di allac-
ciamento alla rete, oltre alle semplici operazioni di accen-
sione e spegnimento sono possibili anche le seguenti fun-
zioni:

Funzionamento del sensore

1) Accendere la luce (se la lampada é in posizione OFF):
Interruttore 1 x OFF e ON.

La lampada rimane accesa per il periodo impostato.

2) Spegnere la luce (se la lampada é in posizione ON):
Interruttore 1 x OFF e ON.

La lampada si spegne, ossia passa in esercizio sensore.
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sorvegliare in modo mirato punti particolarmente esposti al
pericolo. Le calotte di copertura possono venire separate
lungo le suddivisioni in verticale gia preparate. Dopo di cio
esse devono venire semplicemente infilate sulla spina.

Funzionamento a luce continua

1) Accensione della luce continua:

Interruttore 2 x OFF e ON. La lampada rimane accesa con
luce continua per 4 ore (dietro la lente si illumina il LED
rosso). Dopo questo periodo di tempo la lampada passa
di nuovo automaticamente in esercizio sensore

(il LED rosso si spegne).

2) Disattivazione della funzione luce continua:
Interruttore 1 x OFF e ON. La lampada si spegne, ossia
passa in esercizio sensore.

Importante:
L'azionamento multiplo dell'interruttore deve avvenire
rapidamente (entro 0,5 -1 sec.).

i

Disturbi di funzionamento

Disturbo Causa

Rimedi

Lampada a sensore priva di tensione m fusibile guasto, interruttore non acce-
s0, linea di alimentazione interrotta

m corto circuito

nuovo fusibile, accendete I'interrutto-
re di rete; controllate il cavo con un
indicatore di tensione

m controllate gli allacciamenti

Dati tecnici
Potenza: max. 2 x 40 Watt / G9 incluso

Lastra di vetro illuminata da LED ca. 1 W (L 270 S)
Tensione: 230 -240V, 50 Hz

Angolo di rilevamento:

360° con angolo di apertura di 90° e protezione contro I'elusione

del sensore sotto il campo di rilevamento

Raggio di azione del sensore: max. 8 m
Regolazione tempo: 5 sec - 15 min
Regolazione crepuscolare: 2 - 2000 lux

Impostazione del programma:

E Programma standard con lampadina:

- Accensione graduale della luce / nessuna luminosita di base

« Vetro luminoso LED ON a partire dal valore crepuscolare impostato (L 270 S)
B Programma comfort lampadina:

- Accensione graduale della luce + luminosita di base

« Vetro luminoso LED ON a partire dal valore crepuscolare impostato (L 270 S)
HProgramma comfort economico lampadina:

- Accensione graduale della luce + luminosita di base fino a mezzanotte

« Vetro luminoso LED ON a partire dal valore crepuscolare impostato fino alla

meta della notte (L 270 S)

B Programma normale:

- No accensione graduale della luce / no luminosita di base

- Vetro luminoso LED ON solo in caso di movimento (L 270 S)

Luce continua:

commutabile (4 ore). Condizione indispensabile:

interruttore collegato nella linea di allacciamento alla rete

Classe di protezione:

IP 44 (protetto contro gli spruzzi d'acqua)

Funzionamento / Cura

La lampada a sensore € adatta per I'accensione e lo
spegnimento automatici della luce. Gli influssi degli agenti
atmsferici potrebbero compromettere il funzionamento della
lampada a sensore, in caso di forti raffiche di vento, neve,
pioggia o grandine & possibile che il sensore intervenga a

C € Dichiarazione di conformita

Il prodotto & conforme alla direttiva europea per la bassa
tensione 73/23/CEE e alla direttiva europea sulla compatibi-

sproposito, in quanto improvvisi sbalzi di temperatura
riconducibili a tali fenomeni non possono venire distinti da
quelli dovuti alla presenza di fonti di calore. In caso la lente
di rilevamento fosse imbrattata, pulitela con un panno umi-
do (senza utilizzare detergenti).

lita elettromagnetica 89/336/CEE.
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La lampada sensore non si accende m nel funzionamento con luce diurna, la m effettuate una nuova regolazione
regolazione di luce crepuscolare si tro- (regolatore ()
va impostata su funzionamento di notte
m |ampadina difettosa m cambiate lampadina ad incandescenza
m interruttore di rete OFF m accendete |'apparecchio
m fusibile difettoso m cambiate fusibile, eventualmente
controllate I'allacciamento
m campo di rilevamento non impostato m regolate nuovamente il campo
con direzione giusta
m |l fusibile elettrico interno ¢ stato atti- m spegnete la lampada a sensore e
vato (il LED lampeggia velocemente) dopo ca. 5 sec. riaccendetela
m il morsetto di collegamento alla rete m comprimete bene il morsetto
non € infilato correttamente
La lampada a sensore non si spegne m continuo movimento all'interno del m controllate il campo e se necessario
campo di rilevamento regolarlo nuovamente
m |'unita sensore non € scattata in posi- m innestate I'unita sensore in posizione
zione esercitando una leggera pressione
L'illuminazione di base, contrariamente a ® una fonte luminosa esterna m proteggete la lampada a sensore dal-
quanto si desidera, non si spegne attor- (per es. un altro segnalatore di movi- la luce esterna, osservate la lampada
no a mezzanotte mento o un'altra lampada) rende a sensore per pil giorni, essa neces-
inattiva la lampada a sensore sita di qualche tempo per riportarsi al
valore corretto
La lampada a sensore non si spegne m |uminosita di base selezionata m  selettore di programma su 1
completamente
La lampada a sensore si accende m il vento muove alberi e cespugli nel m Spostate il campo
a sproposito campo di rilevamento
m vengono rilevate automobili sulla m Spostate il campo
strada
m improvviso sbalzo di temperatura a m Cambiate luogo di montaggio
causa delle intemperie (vento, pioggia, 0 impostatelo altrove
neve) o aria di scarico da ventilatori,
finestre aperte
Lampada a sensore - Modifica del raggio  m diverse temperature ambientali m impostare precisamente il campo di
d'azione rilevamento con I'ausilio di calotte di
copertura
I LED rosso lampeggia velocemente m | fusibile interno & attivato m spegnete la lampada a sensore e
dopo ca. 5 sec. riaccendetela
Il vetro luminoso LED non si accende m il morsetto non € completamente m comprimete bene il morsetto
scattato in posizione
Vetro luminoso LED spento nonostante m programma 3 o 4 selezionato m  modificate il programma

|'oscurita

Garanzia di funzionamento

Questo prodotto STEINEL viene prodotto con la massima
cura, con controlli di funzionamento e del grado di sicurez-
za in conformita alle norme vigenti in materia; vengono poi
effettuati collaudi con prove di campionamento. STEINEL
garantisce la perfetta qualita ed il funzionamento. La garan-
zia si estende a 36 mesi ed inizia il giorno d'acquisto dall'u-
tilizzatore. Noi eliminiamo vizi dovuti a difetti del materiale o
ad errori di fabbricazione, la prestazione della garanzia
consiste a nostra discrezione nella riparazione o nella sosti-
tuzione di pezzi difettosi. Il diritto alla prestazione di garan-
zia viene a decadere in caso di danni a parti soggette al
logorio nonché in caso di danni o difetti che sono da ricon-
durre ad un trattamento inadeguato o ad una cattiva manu-
tenzione. Sono esclusi dal diritto di garanzia gli ulteriori
danni conseguenti su oggetti estranei.

vicino centro di
assistenza.
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Con periodo di garanzia scaduto e nel
caso di difetti che non danno diritto, a
prestazioni di garanzia, il nostro centro di
assistenza esegue le relative riparazioni.
Inviate il prodotto ben imballato, al piu

La garanzia viene prestata solo se |'apparecchio viene
inviato non smontato, ben imballato e accompagnato da
una breve descrizione e dallo scontrino o dalla fattura
(in cui indicati siano la data dell'acquisto e il timbro del
rivenditore), al centro di assistenza competente.

Centro assistenza tecnica:

36 mesi

di funzionamento
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(e Instrucciones de montaje

Apreciado cliente:

Muchas gracias por la confianza depositada en nosotros al
comprar su nueva Lampara Sensor STEINEL. Se ha decidi-
do por un producto de alta calidad, producido, probado y
embalado con el mayor cuidado.

Le rogamos se familiarice con estas instrucciones de mon-

Descripcién del aparato

@ Globo de vidrio

@ Tornillo de fijacion del vidrio

® Carcasa de la lampara

(@ Soporte de pared

(® Conexion de red cable de conexidn bajo revoque
(® Conexion de red cable de conexién sobre revoque

Sélo L 270 S:

@ Placa de lampara LED, giratoria 180°, segun el montaje
a la derecha o a la izquierda de la puerta

Soporte desplazable para la placa de lampara LED para
ajustar la placa para nimeros de 3 cifras.

El concepto (9

El sensor infrarrojo de alto rendimiento integrado consta de
un sensor doble de 360°, que registra la radiacion térmica
invisible de objetos en movimiento (personas, animales etc.).

Esta radiacién térmica registrada se transforma electrénica-
mente y activa, de esta forma, automaticamente el foco.

A través de obstéculos, como, p. ej., muros o cristales de
ventana, no se puede detectar radiacién térmica, por lo cual
tampoco tendra lugar una activacién. Se logra un angulo de
deteccion de 360° con un angulo de apertura de 90°.

Alndicaciones de seguridad

m jAntes de comenzar cualquier trabajo en el aparato,
interrtimpase la alimentacién de tension!

m Para el montaje, el cable eléctrico a enchufar debera
estar sin tension. Por tanto, desconecte primero la
corriente y compruebe que no hay tension utilizando un
comprobador de tensién.

Instalacion

El lugar de montaje debe hallarse a una distancia minima
de 50 cm de cualquiera ldmpara debido a que la radiacién
térmica de la misma puede hacer que se active errénea-
mente el sensor. Para conseguir el alcance de 8 m indica-
do, la altura de montaje debe ser de aprox. 1,7 -2 m.

Conexion del cable de alimentacién de red (v. figura)
El cable de alimentacion de red consta de 3 conductores:
L =fase (generalmente negro o marrén)

N = neutro (generalmente azul)

PE = toma de tierra (verde/amarillo) (L)
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taje antes de instalarlo. Sélo una instalacién y puesta en
funcionamiento adecuadas garantizaran un servicio prolon-
gado, eficaz y sin alteraciones.

Le deseamos que pueda sacar buen provecho de su nueva
Lampara Sensor STEINEL.

(© Conexion de la placa de lampara LED mediante
conexion enchufable en la carcasa de la lampara

Unidad del sensor (extraible para ajustar comodamente
la funcién)

@ Lengtieta de encastre para extraer la unidad del sensor

@ Temporizacion

(® Regulacion crepuscular

Ajuste del programa

® El concepto

Ajuste del campo de deteccion

@ Funcién de alumbrado permanente

La vigilancia de campo debajo del sensor garantiza una
proteccion contra sumersion.

Importante: La deteccién de movimiento mas segura se
consigue montando la Lampara Sensor en sentido lateral
respecto a la direccion de transito sin que obstaculos
(como, p. €j., arboles, muros etc.) impidan el registro del
Sensor.

El alcance esta limitado cuando llegan directamente a la
léampara.

m Lainstalacién de la Lampara Sensor supone un trabajo
en la red eléctrica. Debe realizarse, por tanto, profesio-
nalmente, de acuerdo con las normativas de instalacion

especificas de cada pais.

(é-VDE 0100, -OVE/ONORM E8001-1,

@©R-SEV 1000)

En caso de dudas, hay que identificar los conductores con
un comprobador de tensién; a continuacion debe desco-
nectarse de nuevo la tension. La fase (L), neutro (N) y la
toma de tierra (PE) se conectan a la regleta divisible.

Observacion: Naturalmente, el cable de alimentacion de
red puede llevar montado un interruptor para conectar y
desconectar la tension. Es requisito indispensable para la
funcién de alumbrado permanente (v. capitulo funcion de
alumbrado permanente) @).
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Funciones (12,@3),

Después de que el soporte de pared esté montado y reali-
zada la conexion de red, puede ponerse en servicio la
Lampara Sensor. En la unidad del sensor extraible estan los
reguladores para el ajuste del tiempo, del crepusculo y del
programa. Después de accionar la lengiieta de encastre ()

con un destornillador de hoja plana puede extraerse la uni-
dad del sensor para su ajuste cémodo. Al hacerlo la Ldm-
para conmuta automaticamente a alumbrado permanente.

Retardo de desconexion ¥ —
(temporizacion) @
(regulacién de fabrica: 5 seg.)

5 seg. - 15 min.

Temporizacién con regulacién continua de
5 seg. hasta 15 min.

Regulador ajustado a = = tiempo minimo (5 seg.)
Regulador ajustado a + = tiempo maximo (15 min.)

Para el ajuste del campo de deteccion se recomienda
seleccionar el tiempo minimo.

Regulacion crepuscular -
(punto de activacion) (3 C £

(regulacién de fabrica:

funcionamiento a la luz del dia 2000 Lux)
2 - 2000 Lux

Punto de activacion con regulacion continua del sensor de
2 22000 Lux.

Tornillo de regulacion ajustado a Q- = funcionamiento a la
luz del dia 2000 Lux aprox.

Tornillo de regulacién ajustado a @ = funcionamiento cre-
puscular aprox. 2 Lux.

Para la regulacion del campo de deteccion con luz diurna, el
tornillo de regulacion debe ponerse en-O- (funcionamiento
a la luz del dia).

Ajuste del programa
(regulacién de fabrica: programa 1)

@
PR & EY

* Observacion sobre el programa de ahorro confort bombilla B:

En la Lampara Sensor no hay ningun reloj integrado, la
mitad de la noche se calcula sélo por la duracién de las
fases de oscuridad. Por este motivo, para un funcionamien-
to correcto es importante que la Lampara Sensor reciba
tension continuamente durante este tiempo. Durante la pri-
mera noche (fase de medicién) la luminosidad basica esta
completamente activa. Los valores se almacenan seguros
contra fallo de alimentacién.

¢Qué es el encendido suave de la luz?

La Lampara Sensor dispone de una funcién de encendido
suave de la luz. Esto significa que la luz al encender no se
conecta directamente con su potencia maxima, sino que

¢Qué es la luminosidad basica?

La luminosidad basica permite una iluminacion nocturna
permanente con un 25 % aprox. de potencia luminosa.
Cuando hay movimiento en el campo de deteccion, se
enciende la luz (durante el tiempo ajustado, ver retardo de

E Programa estandar bombilla:
- Encendido suave de la luz / sin luminosidad bésica
- placa de lampara LED ON desde valor crepuscular
ajustado (L 270 S)

B Programa confort bombilla:
+ Encendido suave de la luz + luminosidad basica
- placa de ld&mpara LED ON desde valor crepuscular
ajustado (L 270 S)

E Programa de ahorro confort bombilla:
+ Encendido suave de la luz + luminosidad basica
hasta medianoche *
- placa de l&mpara LED ON desde valor crepuscular
ajustado hasta medianoche (L 270 S)

B Programa normal:
- Sin encendido suave de la luz / sin luminosidad basica
- placa de lampara LED ON sélo con movimiento (L 270 S)

Recomendamos no interrumpir la tension en el programa .
Los valores se calculan durante varias noches, por ello, en
caso de fallo debe observarse durante varias noches si el
tiempo de desconexion de la Ldmpara Sensor se desplaza
en direccion a la mitad de la noche.

la claridad sube lentamente en el plazo de un segundo
hasta el 100 %. De este modo, también se atenta suave-
mente la luz al apagarla.

desconexion @) a la potencia luminosa maxima (100 %).
Después la lampara conmuta de nuevo a la luminosidad
basica (aprox. 25 %).
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Ajuste del campo de deteccion

El campo de deteccion puede limitarse segun necesidad.
Las cubiertas adjuntas sirven para cubrir opcionalmente
muchos segmentos individuales de la lente. De este modo
se evitan conmutaciones de fallo debido p. ej. el paso de
vehiculos, transetntes etc. o para controlar de forma directa

Funcion de alumbrado permanente ()

Si se monta un interruptor en el cable de alimentacion de
red, ademas de la simple funcién de encendido y apagado
puede disponerse de las siguientes funciones:

Funcionamiento de sensor

1) Conectar la luz (si la lampara esta en OFF):

Pulse el interruptor OFF y ON una vez.

Lampara queda encendida durante el tiempo definido.

2) Desconectar la luz (si la lampara esta en ON):
Pulse el interruptor OFF y ON una vez.

La lampara se apaga o pasa a funcionamiento de sensor.

Datos técnicos

13.09. 2005 13:24 Uhr
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los puntos de riesgo. Las cubiertas pueden separarse
a lo largo de las divisiones prerranuradas en las verticales.
Después simplemente se enchufan en la lente.

Alumbrado permanente

1) Conectar alumbrado permanente:

Pulse el interruptor OFF y ON dos veces. La lampara se
enciende de modo permanente por un periodo de 4 horas
(el LED rojo - detras de la lente - se enciende). A continua-
cién pasa de nuevo automaticamente a funcionamiento de
sensor (el LED rojo se apaga).

2) Desconectar alumbrado permanente:

Pulse el interruptor OFF y ON una vez. La ldmpara se
apaga o pasa a funcionamiento de sensor.

Importante:
La secuencia de pulsacién del interruptor debe ser rapida
(del orden de 0,5 a 1 seg. entre pulsacion y pulsacién).

i

Fallos de funcionamiento

Fallo Causa

Solucién

Lampara Sensor sin tensién m fusible defectuoso, interruptor en
OFF, linea interrumpida

m cortocircuito

cambiar fusible, poner interruptor en
ON; comprobar la linea de alimenta-
cién con un comprobador de tensién

m comprobar conexiones

Potencia de ruptura:

max. 2 x 40 W/ G9 incluido

cristal con iluminacion posterior LED aprox. 1 W (L 270 S)

Tension:

230 -240V, 50 Hz

Angulo de deteccion:

360° con 90° angulo de apertura y proteccién contra sumersion

Alcance del sensor:

méax. 8 m de radio

Temporizacion: 5 seg. — 15 min.

Regulacion crepuscular: 2 -2000 Lux

Ajuste del programa:

E Programa estandar bombilla:

- Encendido suave de la luz / sin luminosidad bésica

- placa de ld&mpara LED ON desde valor crepuscular ajustado (L 270 S)
HPrograma confort bombilla:

- Encendido suave de la luz + luminosidad basica

- placa de ld&mpara LED ON desde valor crepuscular ajustado (L 270 S)
HEPrograma de bajo consumo confort bombilla:

- Encendido suave de la luz + luminosidad basica hasta medianoche

- placa de lampara LED ON desde valor crepuscular ajustado hasta

medianoche (L 270 S)

B Programa normal:

- Sin encendido suave de la luz / sin luminosidad basica
- placa de lampara LED ON sélo con movimiento (L 270 S)

Alumbrado permanente:

conectable (4 h) Condicion:

conmutador conectado en cable de red

Tipo de proteccion:

IP 44 (a prueba de salpicaduras)

Funcionamiento / Cuidados

La Lampara Sensor también sirve para el encendido auto-
mético de la luz. Las condiciones meteorolégicas pueden

influir en el funcionamiento de la L&mpara Sensor, en caso
de fuertes rachas de viento, nieve, lluvia, granizo se podra
producir una activacién errénea, ya que los cambios brus-

C € Declaracién de conformidad

El producto cumple la directiva para baja tension
73/23/CEE vy la directiva de compatibilidad electro-
magnética 89/336/CEE.

cos de temperaturas no se pueden distinguir de las fuentes
de calor. La lente de deteccion puede limpiarse con un
pafio himedo (sin detergente) cuando esté sucia.
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La Lampara Sensor no se conecta m en funcionamiento a la luz del dia, m volver a ajustar (regulador (3)
regulacion crepuscular ajustada para
funcionamiento nocturno
m bombilla defectuosa m cambiar bombilla
m interruptor en OFF m conectar
m fusible defectuoso m cambiar fusible y dado el caso
comprobar conexion
m campo de deteccion sin ajuste selectivo m volver a ajustar
m fusible interno eléctrico ha sido acti-  m apéaguese Lampara Sensor y
vado (LED rojo parpadea rapido) vuélvase a encender después
de unos 5 seg.
m borne de conector de red no enchu- m comprimir firmemente el borne
fada correctamente
La Lampara Sensor no se desconecta ®  movimiento permanente en el campo  m controlar y, en caso dado, reajustar
de deteccion campo de deteccion
m |a unidad del sensor no esté encla- m enclavar la unidad del sensor con
vada una ligera presion
La luminosidad béasica no se apaga m fuente de luz externa (por ejemplo, m proteger la LAmpara Sensor contra
hacia mitad de la noche aprox. segin otro detector o lampara de movi- la luz externa, observar la Lampara
lo deseado miento) inactiva la Lampara Sensor Sensor varios dias, necesita algin
tiempo para ajustar de nuevo al
valor correcto
La Lampara Sensor no se desconecta m |uminosidad basica seleccionada m selector de programa a 1
completamente
La Lampara Sensor se conectacuando  m el viento mueve arboles y matorrales m modificar campo de deteccion
no se desea en el campo de deteccion
m deteccion de automdviles en la calle m  modificar campo de deteccion
m cambio de temperatura repentino m  modificar campo de deteccion,
debido a las condiciones atmosféri- cambiar lugar de montaje
cas (viento, lluvia, nieve) o a ventila-
dores o ventanas abiertas
Modificacion del alcance de la LAmpara  m  otras temperaturas ambientales m ajustese bien campo de deteccion a
Sensor base de cubiertas
EI LED rojo parpadea rapido m fusible interno activado m apagase Lampara Sensor y vuélvase
a encender después de 5 seg.
La placa de lampara LED no conmuta m borne no encastrado completamente ~ m  comprimir firmemente el borne
Placa de lampara LED apagada a pesar m programa 3 o 4 seleccionado m  modificar programa

de la oscuridad

Garantia de funcionamiento

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el méximo

Soélo se concede la garantia si se envia el aparato sin

esmero, habiendo pasado los controles de funcionamiento
y seguridad previstos por las disposiciones vigentes, asi
como un control adicional de muestreo al azar. STEINEL
garantiza el perfecto estado y funcionamiento. El periodo de
garantia es de 36 meses comenzando el dia de la venta al
consumidor. Reparamos defectos por vicios de material o
de fabricacion, la garantia se aplicara a base de la repara-
cién o el cambio de piezas defectuosas, segun nuestro cri-
terio. La prestacién de garantia queda anulada para dafios
producidos en piezas de desgaste y dafios y defectos origi-
nados por uso 0 mantenimiento inadecuados. Quedan
excluidos de la garantia los dafios consecuenciales causa-
dos en objetos ajenos.

desarmar con una breve descripcion del fallo, ticket de
caja o factura (con fecha de compra y sello del comercio),
bien empaquetado, al centro de servicio correspondiente.

Servicio de reparacion:

Una vez transcurrido el periodo de garan-

tia 0 en caso de defectos no cubiertos 36 meses
por la misma, las reparaciones las lleva

a cabo nuestro departamento técnico. de funcionamiento

Rogamos envien el producto bien emba-
lado a la direccion indicada.
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(P> Instrugoes de montagem

Estimado cliente,

Agradecemos-lhe a confianga depositada em nés ao com-
prar a nova lampada com sensor STEINEL. Trata-se de um
produto de elevada qualidade produzido, testado e embala-
do com o maximo cuidado.

Descricao do aparelho

@ Vidro da lampada

(@ Parafuso de fixagéo do vidro

® Corpo da lampada

@ Suporte de fixagdo & parede

(® Ligagéo a rede eléctrica com cabo embutido
(® Ligagdo a rede eléctrica com cabo na superficie

Apenas L 270 S:

@ Disco luminoso LED, orientavel em 180°, consoante a
montagem, do lado direito ou esquerdo da porta da
casa

Suporte deslocavel para disco luminoso LED para
ajustar o disco para algarismos de 3 digitos.

O principio ()

O sensor integrado de raios infravermelhos de alta perfor-
mance é composto por um sensor duplo de 360° que
detecta a radiagéo térmica invisivel proveniente de corpos
em movimento (pessoas, animais, etc.).

A radiagao térmica, assim detectada, é convertida por meio
de um sistema electronico e vai acender o candeeiro auto-
maticamente. Os obstaculos, como p. ex. muros ou vidros,
ndo permitem a deteccdo de radiagdes térmicas, impossi-
bilitando a comutag&o. E alcangado um angulo de detec-
¢&o de 360° sendo o angulo de abertura de 90°. A monitori-

A Instrucées de seguranca

m Antes de executar qualquer trabalho no aparelho,
desliga-lo da alimentag&o de corrente!

m Durante a montagem, o cabo eléctrico a conectar deve
estar isento de tensdo. Para tal, desligar primeiro a cor-
rente e verificar se ndo ha tenséo, usando um medidor
de tens&o.

Instalacao

O local de montagem deve encontrar-se a uma distancia
minima de 50 cm de outro candeeiro, pois a radiagao tér-
mica pode ocasionar a activagao errada do sensor. A altura
de montagem deve perfazer aprox. 1,7 - 2 m, para permitir
o alcance anunciado de 8 m.

Ligacao ao cabo proveniente da rede (ver fig.)

O cabo proveniente da rede é formado por um cabo de
3 fios:

L = fase (geralmente preto ou castanho)

N = neutro (geralmente azul)

PE = condutor de protecgéo (verde/amarelo)( D)
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Procure familiarizar-se com estas instrugdes de montagem
antes da instalagdo. S6 uma instalagéo e colocagdo em
funcionamento correctas podem garantir a longevidade
do produto e um funcionamento fiavel e isento de falhas.
Fazemos votos que tenha prazer ao trabalhar com a sua
nova lampada com sensor.

(© Conexao do disco luminoso LED através de conector
de encaixe no corpo da lampada

Unidade sensérica (amovivel para facilitar o ajuste
das funcdes)

@ Patilha de fixagao para retirar a unidade sensorica

@ Ajuste do tempo

(® Regulagao crepuscular

Regulagdo do programa

@) O principio

Ajuste da area de deteccdo

(@ Funcao de iluminagdo permanente

zagdo de campo debaixo do sensor assegura a protecgao
contra movimentos dissimulados.

Importante: serd possivel detectar os movimentos de for-
ma mais segura se a lampada com sensor estiver instalada
lateralmente em relagéo ao sentido de aproximagao e se
ndo houver obstaculos (como p. ex. arvores, muros, etc.),
que impegam a captagao pelo sensor.

O alcance sera limitado se alguém se aproximar directa-
mente da lampada.

m A instalagdo da lampada com sensor consiste essencial-
mente em lidar com tens&o de rede; por esse motivo,
tera de ser realizada de forma profissional segundo as
respectivas prescricdes de instalagéo e condigdes de
conex&o habituais nos diversos paises.

((@>-VDE 0100, (&)-OVE/ONORM E8001-1,

@®-SEV 1000)

Em caso de duvida, sera necessario identificar os cabos
com um medidor de tensao; a seguir, voltar a desligar a
tensdo. A fase (L), o neutro (N) e o condutor de protecgdo
(PE) s@o conectados na barra de juncéo.

Nota: Naturalmente que no cabo de rede pode estar mon-
tado um interruptor de rede do tipo "liga - desliga". Para
poder usar a fungao de luz permanente, até é imprescin-
divel ter este interruptor (v. capitulo fungdo de iluminagao
permanente) @.
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Funcées (12),[3),04)

Depois de montar o suporte de fixagdo a parede e estabe-
lecer a ligagdo a rede eléctrica, a lampada com sensor

pode ser colocada em funcionamento. Na unidade sensori-
ca amovivel encontram-se os reguladores para o ajuste do
tempo, a regulacéo crepuscular e a selec¢do do programa.

Depois de rodar a patilha de fixagdo @) com uma chave
de fendas, a unidade sensdrica pode ser retirada com
facilidade para realizar o ajuste de forma mais confortavel.
Entretanto, a lampada muda automaticamente para luz
permanente.

Retardamento de desligamento ¥ —
(ajuste do tempo) @
(ajuste de fabrica: 5 seg.)

N3

Duragéo da luz progressivamente regulavel de
5 seg. a 15 min.

Regulador em - = tempo mais curto (5 seg.)
Regulador em + = tempo mais longo (15 min.)

5 seg. - 15 min. Ao ajustar a area de deteccéo é recomendavel optar
pelo tempo mais curto -.
Regulagao crepuscular w limiar de resposta do sensor progressivamente regulavel
(limiar de resposta) @ C G de 2 a 2000 Lux.
(ajuste de fabrica: ‘
regime diurno 2000 Lux) Regulador em -O- = regime diurno aprox. 2000 Lux.
Regulador em (= regime nocturno aprox. 2 Lux.
2 -2000 Lux

Para regular a area de deteccéo a luz do dia, o regulador
tem de estar em -O-(regime diurno).

Regulacao do programa
(de fabrica: programa 1)

@
:szs%,@% :©:25%<t1/2| 8?.: @

N
s

E\I

* Indicaco referente ao programa de poupanca de conforto
com lampada incandescente B :

A lampada com sensor ndo dispde de relégio integrado, o
meio da noite apenas é determinado com base na duragéo
das fases de escuriddo. Por essa razdo, € importante que a
l&mpada com sensor seja alimentada com corrente durante
todo esse tempo, sendo ndo ficara garantido o funciona-
mento correcto. Durante a primeira noite (fase de medigao)
a luminosidade basica esta integralmente activa. Os valores
sdo memorizados a prova de falta de corrente.

0 que é a fungao de ligacdo suave da luz ?

A lampada com sensor dispde duma fungéo de ligagdo
suave da luz. Isto significa que ao acender a luz, ela ndo
passa logo a iluminar directamente com a poténcia maxi-

0 que significa luminosidade basica ?

A luminosidade basica permite a iluminagdo permanente
durante a noite com aprox. 25 % da poténcia luminosa.
S6 ao ser detectado um movimento dentro da area de

H Programa standard com lampada incandescente:
+ Fungéo de ligagao suave da luz / sem luminosidade bésica
- disco luminoso LED LIGA a partir do limiar crepuscular
predefinido (L 270 S)

B Programa de conforto com lampada incandescente:
- Funcao de ligagao suave da luz + luminosidade basica
« disco luminoso LED LIGA a partir do limiar crepuscular
predefinido (L 270 S)

H Programa de poupanga de conforto com lampada
incandescente:
- Funcao de ligagao suave da luz + luminosidade basica
até meio da noite *
« disco luminoso LED LIGA a partir do limiar
crepuscular predefinido até a meio da noite (L 270 S)

B Programa normal:
- Sem fung&o de ligagcdo suave da luz / sem luminosidade
basica
- disco luminoso LED LIGA apenas ao detectar
movimento (L 270 S)

Recomendamos néo interromper a alimentagao de corrente
durante o funcionamento do programaB. Os valores sdo
detectados durante varias noites, por isso é conveniente,
no caso de ocorrer qualquer falha, observar a situagao
durante vérias noites, para verificar se a hora de desliga-
mento da lampada com sensor vai mudando gradualmente
em direccd@o a meia-noite.

ma, sendo que a luminosidade é aumentada lentamente
durante um segundo até alcangar os 100 %. A mesma
regulacd@o progressiva se verifica ao apagar a lampada.

detecgdo é que a luz é activada (pelo tempo predefinido,
v. retardamento de desligamento () até a poténcia de luz
maxima (100 %). A seguir, a lampada volta para a lumino-
sidade basica (aprox. 25 %).
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Ajuste da area de deteccao

Consoante a necessidade, a area de detecgdo pode ser
optimizada. As palas fornecidas juntamente servem para
cobrir os segmentos da lente que forem necessarios tapar.
Deste modo, podem evitar-se activagdes erradas provoca-

Funcéo de iluminacdo permanente (7

Se for montado um interruptor de corrente no cabo prove-
niente da rede, além das meras funcdes de ligar e desligar
da ldmpada conectada, ainda s&o possiveis as fungdes
seguidamente enunciadas:

Funcionamento do sensor

1) Ligar a luz (estando lampada DESLIGADA):
Interruptor 1 vez DESLIGA e LIGA.

A lampada fica acesa durante o tempo predefinido.

2) Desligar a luz (estando a lampada LIGADA):
Interruptor 1 vez DESLIGA e LIGA.

A lampada desliga-se ou passa para o funcionamento
de sensor.

Dados técnicos
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das p. ex. por automoveis, pessoas a passar, etc. ou entdo
monitorar pontos de perigo especificos. As palas podem
ser separadas ao longo dos entalhes preparados na verti-
cal. Depois, é sé enfia-las na lente.

Funcionamento de luz permanente

1) Acender a luz permanente:

Interruptor 2 vezes DESLIGA e LIGA. A lampada € ligada
por 4 horas em modo de luz permanente (LED vermelho por
detras da lente acende). A seguir, passa automaticamente
para o funcionamento de sensor (LED vermelho apaga)

2) Desligar a luz permanente:

Interruptor 1 vez DESLIGA e LIGA. A lampada desliga-se
ou passa para o funcionamento de sensor.

Importante:
ao accionar o interruptor vérias vezes seguidas, os
intervalos devem ser minimos (na ordem de 0,5 - 1 seg.).

i

Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solucao

A lampada com sensor esta sem
corrente

m Fusivel queimado, néo ligado,

ligagdo interrompida

Fusivel novo, ligar o interruptor de
rede; verificar o cabo com detector

o de tensao
m Curto-circuito m Verificar as conexdes
A lampada com sensor ndo acende m Durante o regime diurno a regula- m Reajustar (regulador ()

¢éo crepuscular esta ajustada para
0 regime nocturno

Lampada incandescente fundida
Interruptor de rede DESLIGADO
Fusivel fundido

Area de detecgédo ajustada
incorrectamente

Fusivel eléctrico interno foi activado
(LED vermelho pisca rapidamente)

Barra de junc@o de rede ndo esta
correctamente encaixada

Substituir Ampada incandescente
Ligar

Fusivel novo, verificar eventual-
mente a conex&o

Reajustar

Apagar a lampada com sensor

e voltar a acendé-la apds aprox.
5 segundos

Comprimir a barra de jungédo com
forca

A lampada com sensor nao desliga

Movimento constante na area de
detecgdo

Unidade sensorica ndo esta
encaixada devidamente

Examinar a area e eventualmente
reajustar

Encaixar a unidade sensérica com
ligeira presséo

Poténcia: max. 2 x 40 W / G9 incl.
vidro com iluminagéo traseira por LED aprox. 1 W (L 270 S)
Tensao: 230 -240V, 50 Hz

A luminosidade basica néo é desacti-
vada, conforme desejado, por volta da
meia-noite

Uma fonte de luz externa (p. ex.
outro detector de movimentos ou
outra lampada com detector) des-
activa a lampada com sensor

Proteger a Iampada com sensor da
outra luz, observar a lampada com
sensor durante varios dias; ela pre-
cisa de algum tempo até se rea-
daptar ao valor correcto

Angulo de detecgio:

360° com angulo de abertura de 90° e protecgdo contra movimentos dissimulados

Alcance do sensor:

max. num raio de 8 m

A lampada com sensor ndo desliga
por completo

Esté seleccionada a luminosidade
basica

Selector de programa esta em 1

Ajuste do tempo: 5 seg. - 15 min.

Regulagéo crepuscular: 2 —2000 Lux

Ajuste do programa:

EPrograma standard com lampada incandescente:

- Func&o de ligagao suave da luz / sem luminosidade basica

- disco luminoso LED LIGA a partir do limiar crepuscular predefinido (L 270 S)
HPrograma de conforto lampada incandescente:

- Fungao de ligagao suave da luz + luminosidade basica

- disco luminoso LED LIGA a partir do limiar crepuscular predefinido (L 270 S)
HEPrograma de conforto lampada incandescente:

- Funcao de ligagao suave da luz + luminosidade basica até meio da noite *

- disco luminoso LED LIGA a partir do limiar crepuscular predefinido até

a meio da noite (L 270 S)

EPrograma normal:

- Sem fungdo de ligagdo suave da luz / sem luminosidade bésica
- disco luminoso LED LIGA apenas ao detectar movimento (L 270 S)

Sensor liga inadvertidamente

O vento agita arvores e arbustos
na area de detecgao

S&o detectados automéveis a pas-
sar na estrada

Alteragdo térmica subita devido a
influéncias climatéricas (vento,
chuva, neve) ou ar evacuado de
ventiladores, janelas abertas

Modificar a area
Modificar a area

Modificar a area, mudar para outro
local de montagem

Alteracdo do alcance da lampada com
sensor

Temperaturas ambiente diferentes

Ajustar com precisdo a area de
detecgdo usando palas

LED vermelho pisca rapidamente

Fusivel eléctrico interno foi
activado

Apagar a lampada com sensor
e voltar a acendé-la apds aprox.
5 segundos

Luz permanente:

comutavel (4 h) condigao:

interruptor conectado no cabo proveniente da rede

Disco luminoso LED ndo comuta

Barra de jung&o ndo est4 totalmen-
te encaixada

Comprimir a barra com firmeza

Grau de protecgéo:

IP 44 (protegido contra as projecgdes de agua)

Funcionamento / conservagao

A lampada com sensor é adequada para a activagao auto-
matica de luzes. As influéncias climatéricas podem prejudi-
car o funcionamento da lampada com sensor; as rajadas

fortes de vento, a neve, a chuva e o granizo podem causar
disparos falsos, porque o sistema ndo consegue distinguir

C € Declaracao de conformidade

O produto cumpre a Directiva do Conselho "Baixa tensao"
73/23/CEE e a directiva do Conselho "Compatibilidade
electromagnética" (89/336/CEE).

entre alteragdes subitas de temperatura e irradiagdo pro-
veniente de fontes de calor. Se estiver suja, a lente de
detecgao pode ser limpa com um pano himido (sem usar
produtos de limpeza).
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Disco luminoso de LED esta desligado
apesar da escuriddo

Garantia de funcionamento

Esté seleccionado o programa
3ou4

Mudar de programa

Este produto STEINEL foi fabricado com todo o zelo e o
seu funcionamento e seguranga verificados, de acordo
com as normas em vigor, e sujeito a um controlo por
amostragem aleatéria. A STEINEL garante o bom estado

e 0 bom funcionamento do aparelho. O prazo de garantia
é de 36 meses a contar da data de compra. A garantia
inclui a reparagdo ou a substituicdo das pegas com defeito,
de acordo com o nosso critério, estando excluidas as
pegas sujeitas a desgaste, os danos e as falhas originados
por uma utilizagdo ou manutencéo incorrecta. Excluem-se
igualmente os danos provocados noutros objectos estra-
nhos ao aparelho.

o

Os servigos previstos na garantia s6 serao prestados caso
o aparelho seja apresentado bem embalado no respectivo
servigo de assisténcia técnica, devidamente montado e
acompanhado do taldo da caixa ou da factura (data da
compra e carimbo do revendedor).

Servico de reparacao:

Depois de expirado o prazo de garantia
ou em caso de falha ndo abrangida pela 36 meses
garantia, 0 nosso servigo de assisténcia
técnica encarregar-se-4 da reparagdo do de funcionamento

seu aparelho. Basta enviar o produto bem
acondicionado ao nosso centro de assisténcia
técnica mais préximo de si.
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(s> Montageanvisning
Baste kund!

Vi tackar for det fortroende du har visat oss genom
kopet av din sensorlampa fran STEINEL.

Du har bestéamt dig for en férstklassig kvalitetspro-
dukt, som har tillverkats, provats och férpackats med
stdrsta omsorg.

Produktbeskrivning

@ Lampglas

@ Léasskruv for lampglaset

® Lamphus

(@ Vaggfaste

(® Anslutning av infalld kabel

(® Anslutning av utanpaliggande kabel

Endast fér L 270 S:

@ LED-panel, vridbar 180° for hoger- eller vénster-
montage.

Hallare fér LED-panel

Princip ®

Den integrerade hégpresterande infraréda sensorn ar
bestar av en 360° dubbelsensor, som ké&nner av den
osynliga varmestralningen fran kroppar i rérelse (man-
niskor, djur etc).

Den registrerade varmestralningen omvandlas pa
elektronisk vag och tédnder automatiskt belysningen.
Murar, fonsterrutor och liknande hindrar varmestral-
ningen fran att na fram till sensorn varvid belysningen
inte tdnds. Med sensorn uppnas en bevakningsvinkel

A Sakerhetsanvisningar

® Innan installation och montage pabdrjas maste
spanningen kopplas bort.

m Inkoppling maste utforas i spanningsfritt tillstand.
Bryt strommen och kontrollera med sp&nningspro-
vare att alla parter ar spanningslésa.

Installation / vaggmontage

Monteringsplatsen skall vara minst 50 cm fran en
annan belysning, eftersom varmestralningen fran den-
na kan orsaka felaktig tdndning av sensorlampan.
Monteringshdjden skall vara ca 1,7 — 2 m for att den
angivna rackvidden 8 m ska uppnas.

Anslutning av natledningen (se bild.)
Natledningen bestar av en 2-3 ledarkabel:
L = Fas (oftast svart eller brun)

N = Nolledare (oftast bla)

PE = Skyddsledare (grén/gul) ©
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Vi ber dig att noga lasa igenom denna montageanvis-
ning innan du installerar sensorlampan. Korrekt instal-
lation och idrifttagning ar en forutsattning for langva-

rig, tillforlitlig och stérningsfri drift.

Vi hoppas att du far stor nytta av din nya sensorlampa

fran STEINEL.

(® Anslutning av LED-panel via plint i lamphuset
Sensor-enhet, l6stagbar for val av program
@) Snépplas for att frigora sensor-enheten

® Instélining av efterlystid

® Installning av grundljus (dimring)

Installining av program

® Princip

Justering av bevakningsomradet

@ Permanent ljus

av 360° med en 6ppningsvinkel av 90°. Sensorn
bevakar dven rakt under darigenom far man ett
underkrypskydd.

Obs: Den sakraste rorelsebevakningen uppnas nar
sensorlampan monteras i rat vinkel mot rorelserikt-
ningen och inga hinder finns i vagen for sensorn (t.ex.
trad, murar etc). Rackvidden forkortas vid rorelse rakt
emot sensorlampan.

m Eftersom sensorlampan installeras till ndtspanning-
en maste arbetet utforas pa ett fackmannamaéssigt
sétt och enligt géllande installationsféreskrifter.
((@>-VDE 0100, (&)-OVE/ONORM E8001-1,

@©®-SEV 1000)

Om man ar osaker maste man identifiera kablarna
med en spanningsprovare. Koppla sedan bort spén-
ningen igen. Fas (L), nolledare (N) och skyddsledare
(PE) skall anslutas enligt plintméarkningen.

OBS: P4 natledningen kan sjalvklart en strombrytare
for till- och franslagning vara monterad. Detta &r
forutsattning for att funktionen med permanent ljus
ska fungera (se kapital om permanent ljus) @.
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Funktioner @ (3

Efter det att vaggféastet och lamphuset ar anslutet
samt att natbrytaren i lage "Till” kan sensorlampan
tas i drift. Pa den lostagbara sensor-enheten finns det
stéllskruvar for efterlystid, skymningsniva och val av
program. Genom att lossa pa snéapplaset @) med en

sparskruvmejsel kan sensor-enheten enkelt tas ut.
Darigenom évergéar lampan automatsikt till att lysa
med permanent ljus.

Instéllning efterlystid ¥ —
(tidsfordréjning) @
(Leveransinstéllning: ca 5 sek)

5 sek. = 15 min.

Den 6nskade efterlystiden kan stéllas in steglost
mellan ca 5 sek — max 15 min.

Stallskruven vid siffran — = kortaste tiden (5 sek)
Stallskruven vid siffran + = langsta tiden (15 min.)

Vid instalining av bevakningsomréadet rekommenderar
att man valjer den kortaste tiden ().

Skymningsniva
(aktiveringstréskel) @ C &3
(Leveransinstallning:
dagsljus 2000 Lux)

2 -2000 Lux

Den 6nskade aktiveringstroskeln kan stéllas in
steglost frdn ca 2 — 2000 Lux.

Stallskruven vid 0= drift dven i dagsljus ca. 2000 lux
Stéllskruven vid ( = aktivering vid skymning ca. 2 lux

Vid instalining av bevakningsomréadet i dagsljus maste
stallskruven vara vid “O: (dagsljusdrift).

Program - installning
(Leveransinstéllning: program 1)

@
PR & EY

* For komfort-sparprogram glédlampa B:

Det finns ingen klocka integrerad i sensorlampan, utan
midnatt berdknas genom att morkrets langd méts un-
der natten. Darfor ar det viktigt att sensorlampan har
konstant spénning (dvs den far inte slackas med bry-
taren) under den forsta natten, eftersom ljuset och
morkrets langd maste métas under hela dygnet. Sen-
sorlampan lyser darfér med grundljuset tant hela nat-
ten. Efter férsta natten boérjar nattsparfunktionen att
fungera. Uppmatta varden lagras vid spanningsbortfall.

Vad ar mjukstart?

Sensorlampan ar férsedd med en mjukstart funktion.
Det betyder, att ljuset inte tinds med maximal styrka
direkt, utan att ljusstyrkan langsamt (under en

Vad ar grundljus?

Grundljus betyder att lampan lyser med reducerad
effekt (dimring) t.ex. 25% av fullt ljus. Nar nagon
kommer in i bevakningsomradet téander lampan med

E Standard-program glédlampa:
- mjukstart / inget grundljus
- LED-panelen tands vid
installt skymningsvarde (L 270 S)

B Komfort-program glédlampa:
- mjukstart + grundljus
- LED-panelen tands vid
installt skymningsvéarde (L 270 S)

B Komfort-sparprogram glédlampa
- mjukstart + grundljus tills midnatt *
- LED-panelen tands vid installt skymningsvéarde
och lyser tills midnatt (L 270 S)

B Normal-program:
- ingen mjukstart / inget grundljus
- LED-panelen tands endast vid rorelse (L 270 S)

Vi rekommenderar att sensorlampan har konstant
spéanning fér B och att man inte tander och slacker
sensorlampan med natbrytaren. Morkrets 1angd beho-
ver matas under flera natter for att man ska fa en
stabil och driftséker nattsparfunktion.

sekund) 6kar successivt till 100%. Ljuset slacks pa
samma sétt.

full effekt (100%) och lyser enligt den instéllda efter-
lystiden @). Darefter atergar lampan att lysa med
installt grundljus t.ex. 25%
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Justering av bevakningsomradet

Bevakningsomradet kan optimalt stéllas in efter 6ns-
kemal. Med hjélp av de medféljande tackplattorna
kan 6nskat antal linssegment avskarmas for att indivi-
duellt férkorta rackvidden. Darmed undviks feldetek-
teringar som orsakas av t ex bilar, manniskor som

Permanent ljus (@)

Om en brytare kopplas fére lampan ar féljande
funktioner enkelt méjliga genom vippa brytare
till-fran:

Sensordrift

1) Tanda lampan (ndr lampan ar slackt):
Mandvrera brytaren 1 x AV och P
Lampan lyser lika I&nge som den instéllda
efterlystiden.

2) Slacka ljuset (nar lampan ar tand):
Manévrera brytaren 1 x AV och P,
Lampan slacks och 6vergar i sensordrift.

Tekniska data
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passerar pa en vag eller andra utsatta omraden.
Tackplattorna kan brytas av eller klippas till med en
sax langs de sparade indelningarna i lodréta eller
vagréata sektioner.

Permanent ljus

1) Tanda lampan med permanent ljus:

Manévrera brytaren 2 x AV och PA. Lampan lyser
med permanent ljus (full effekt) i 4 timmar (réd LED-
lampa lyser bakom linsen). Efter 4 timmar Gvergar
lampan automatiskt till sensordrift (rdd LED-lampa
lyser inte).

2) Slacka lampa med permanent ljus:

Manévrera brytaren 1 x AV och PA. Lampan slacks
och Overgar i sensordrift.

OBS:
Flerfaldiga manévreringar av brytaren méaste ske
snabbt efter varandra, inom 0,5-1 sek.

i

Driftstérningar

Storning

Orsak

i\tgérd

Sensorlampan utan spanning.

Defekt sékring, lampan ej
inkopplad, avbrott i kabel.

m Kortslutning

Byt sdkring, sla till spanningen.
Testa med spénningsprovare

Kontrollera och testa kopplingar

Sensorlampan tands inte

m Vid dagsdrift, skymningsinstall-

ningen installd pa nattdrift
Glodlampan trasig
Strombrytaren franslagen
Defekt sékring

Bevakningsomradet felinstallt
Den interna sékringen i
sensorlampan har 16st ut
(LED-lampan lyser)

Skruvar i plint inte

tillrackligt atdragna

Andra skymningsnivan till ratt
lage (skruv @)

Byt glédlampa

Sla till strombrytaren

Byt sékring,

kontrollera ev. anslutningen
Justera instéllningen

Bryt spanningen, vanta minst
5 sekunder, koppla till
spanningen

Dra &t skruvar i plinten

Sensorlampan slocknar inte

Sténdig rorelse

i bevakningsomradet
Sensor-enheten sitter
inte i ratt 1age

Kontrollera bevakningsomradet.
Vid behov justera och begransa
Tryck latt p& sensor-enheten sa
att den hamnar i ratt lage

Grundljuset slacks inte
som Onskat vid midnatt

Storning fran andra ljuskallor

Skarma av sensorlampan fran
andra ljuskallor. Avvakta, efter-
som morkrets langd maste
matas under flera natter innan
ratt varde for midnatt hittas.

Effekt: max 2 x40 Watt / G9, medfdljer vid leverans
LED-panel ca. 1 W (L 270 §)
Spéanning: 230 - 240V, 50Hz

Sensorlampan slécks inte helt

Grundljus ar valt

m Valj program 1

Bevakningsvinkel:

360°med 90° 6ppningsvinkel och underkrypskydd

Sensorns rackvidd: max 8 m runtom

Tidsinstallning: 5 sek — 15 min

Skymningsinstéllning: 2 — 2000 Lux

Programinstélining:

Kl Standardprogram glédlampa:

- mjukstart / inget grundljus

Sensorlampan ténds
och slacks standigt

Blast i trad och buskar
i bevakningsomradet

m Justera eller avskdrma

bevakningsomradet

- LED-panelen tands vid installt skymningsvarde (L 270 S)
B Komfort-program glédlampa:

- mjukstart + grundljus

- LED-panelen tands vid installt skymningsvarde (L 270 S)
BHKomfort-sparprogram glédlampa:

- mjukstart + grundljus tills midnatt

- LED-panelen tands vid installt skymningsvarde

och lyser tills midnatt (L 270 S)

B Normal-program:

- ingen mjukstart / inget grundljus

m Paverkan fran bilar pa gatan m Justera eller avskarma
bevakningsomradet
m Pl6tsliga temperatur férandrin- m Justera bevakningsomradet
gar genom vadrets inverkan eller flytta sensorlampan
(vind, regn, sno) eller flaktutlopp,
Oppet fonster
Réckvidden férandras ®  Annan omgivningstemperatur m Finjustera bevakningsomradet
med hjélp av tackplattor
LED-lampan blinkar snabbt m Den interna sékringen m Bryt spanningen, vanta minst

i sensorlampan har I6st ut

5 sekunder, koppla till
spénningen

LED-Leuchtscheibe schaltet nicht

Klemme nicht ganz eingerastet

Klemme fest zusammendriicken

LED-panelen lyser inte vid mérker

Program 3 eller 4 ar valt

m V&lj annat program

- LED-panelen tdnds endast vid rorelse (L 270 S)

Permanent ljus:

4 timmar genom mandvrering av natbrytare

Skyddsklass: IP 44 (striltatt)

Drift och underhall

Sensorlampan ger automatisk styrning av ljus. Vader-
leken kan paverka lampans funktion. Kraftiga vindby-
ar, snovéader, regn och hagel kan leda till kraftiga tem-
peraturfall som i sin tur kan paverka sensorn. Smuts

C € dverensstammelseférsiakran

Produkten uppfyller lagspanningsdirektivet
73/23/EEG och EMC-direktivet 89/336/EEG

pa linsen begransar kansligheten. Linsen rengérs med
fuktig mjuk trasa (utan rengéringsmedel).
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Funktionsgaranti

Denna STEINEL produkt &r tillverkad med storsta
noggrannhet. Den &r funktions- och sékerhetstestad
enligt géllande foreskrifter och har darefter genomgatt
en stickprovskontroll. Steinel garanterar felfri funktion.
Garantin galler i 36 manader fran inkdpsdagen. Vi
atergardar fel som beror p& material- eller tillverk-
ningsfel. Garantin innebdr att varan repareras eller att
defekt del byts ut enligt vart val. Garantin omfattar
inte slitage och skador orsakade av felaktig hanteran-
de eller av bristande underhall och skétsel av produk-
ten. Foljskador pa frammande foremal ersatts ej.

Garantin géller endast da produkten, som inte far vara
isértagen, séndes val forpackad med fakturakopia eller
kvitto (inkdpsdatum och stampel) till var representant
eller 1amnas in till inkopsstallet for atgéard inom

6 manader till inkbpsstallet.

Reparationsservice:

Efter garantins utgang eller vid fel >

som inte omfattas av garantin kan 36 manaders
produkten repareras pa var verkstad.

Vanligen kontakta oss innan Ni s&n- GARANTI

der tillbaka produkten fér reparation.

-39 -
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Monteringsvejledning

Kzere kunde

tak for den tillid, De har vist os, ved at kabe en
STEINEL-sensorlampe. De har valgt et produkt af
hoj kvalitet, som er fremstillet, testet og emballeret
med storste omhu.

Beskrivelse

@ Lampeglas

@ Skrue til lampeglas

® Armatur

@ Veegbeslag

(® Nettilslutning til ledning indbygning
(® Nettilslutning til ledning pabygning

Kun L 270 S:

@ LED-belyst glasplade, kan drejes 180° afhaengigt
af, om den er monteret til hgjre eller til venstre
for hovedderen

Flytbar holder til den LED-belyste glasplade til
justering af pladen ved 3-cifrede husnumre.

Princippet (5

Den integrerede infrarede sensor er udstyret med en
360°-dobbeltsensor, der registrerer den usynlige var-
meudstraling fra kroppen (mennesker, dyr etc.).

Den registrerede varmeudstraling omsaettes elektro-
nisk, og den tilsluttede lampe teendes automatisk.
Ved forhindringer, som f.eks. mure eller vinduer,
registreres der ingen varmeudstraling, hvorfor lampen
ikke teendes. Der opnés en registreringsvinkel pa 360°
med en abningsvinkel pa 90°. Sensoren er udstyret

A Sikkerhedsanvisninger

m Afbryd stremtilferslen, inden der arbejdes pa
apparatet!

m Ved montering skal den elledning, der skal tilslut-
tes, veere spaendingsfri. Sluk derfor for stremmen
og kontroller med en spaendingstester, at ledningen
er spaendingsfri.

Installation

Sensorlampen bgr have en afstand pa mindst 50 cm
til andre lyskilder, da varmeudstralingen kan medfere,
at systemet aktiveres. For at opna den anferte raekke-
vidde pa 8 m, skal lampen monteresica. 1,7 -2 m
hojde.

Tilslutning af netledning (se fig.)
Netledningen bestar af et 3-leder kabel:
L = Fase (normalt sort eller brun)

N = Nulleder (normalt bla)

PE = Beskyttelsesleder (gren/gul) ©
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Lees venligst monteringsvejledningen, for De monterer
sensoren, for korrekt installation og ibrugttagning sik-
rer en lang, palidelig og fejlfri drift.

Vi ensker Dem god forngjelse med Deres nye
STEINEL-sensorlampe.

(® Stikforbindelse til tilslutning af LED-belyst glaspla-
de til armatur

Sensorenhed (kan afmonteres for nem funktions-
indstilling)

@) Lasemekanisme til afmontering af sensorenheden

® Tidsindstilling

® Skumringsindstilling

Programindstilling

® Princippet

Justering af overvagningsomrade

(@ Permanent belysning

med krybesikring, det betyder, at omradet nedenfor
sensoren bliver overvaget.

Vigtigt: Den bedste overvagning opndr man, hvis
sensorlampen placeres vinkelret i forhold til garetnin-
gen og der ikke er objekter (som f.eks. traeer, mure
osv.), der blokerer sensorens synsfelt.

Raekkevidden er begraenset, hvis man gar direkte
hen mod lampen.

m Ved installation af sensorlampen er der tale om
arbejde med netspaending. Det ber derfor udferes
fagligt korrekt int. de geeldende regler.

((®>-VDE 0100, (&)-OVE/ONORM E8001-1,

@©®-SEV 1000)

| tvivistilfeelde skal ledningerne identificeres med en
spaendingstester, derefter skal strammen afbrydes
igen. Fase (L), nulleder (N) og beskyttelsesleder
(PE) skal tilsluttes til klemmen.

Henvisning: | netledningen kan der naturligvis monte-
res en teend- og slukkontakt. Den er en forudsaetning
for funktionen permanent belysning (se kapitlet Per-
manent belysning) @.
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Funktioner 1,3,

Nar veegbeslaget er monteret og sensorlampen er til-
sluttet, kan lampen tages i brug. Den aftagelige sen-
sorenhed er forsynet med justeringsskruer til tids-,
skumrings- og programindstilling. Hvis lasemekanis-
men @) trykkes ind med en kaervskruetraekker, kan

sensorenheden afmonteres for nemmere indstilling.
| den forbindelse skifter lampen automatisk til perma-
nent belysning.

Frakoblingsforsinkelse ¥ —
(tidsindstilling) @
(Fabriksindstilling: 5 sek.)

5 sek. = 15 min.

Trinlgst indstillelig breendetid fra 5 sek. til 15 min.

Justeringsskrue pa - = korteste tid (5 sek.)
Justeringsskrue pa + = leengste tid (15 min.)

Ved indstilling af overvagningsomradet anbefales det
at veelge den korteste tid -.

Skumringsindstilling
(reaktionsveerdi) @ C Je¢
(Fabriksindstilling:

dagsmodus 2.000 lux)

2 —2.000 lux

Trinlgs indstilling af sensorens reaktionsveerdi pa
mellem 2 og 2.000 lux.

Justeringsskruen pa - = dagsmodus

ca. 2.000 lux.

Justeringsskruen p& = skumringsmodus
ca. 2 lux.

Hvis overvagningsomrédet skal indstilles i dagslys,
skal justeringsskruen indstilles pa -O- (dagsmodus)

Programindstilling
(Fabriksindstilling: program 1)

@
@is%@% :¢:25%<t1/2| OFF @

* Henvisninger til komfortspareprogrammet elpzere B:

Sensorlampen er ikke forsynet med et ur, midnat
beregnes saledes kun p& baggund af merkeperiodens
leengde. For at sensorlampen kan fungere fejlfrit, er
det derfor vigtigt, at sensorlampens spaendingsforsy-
ning ikke afbrydes i denne periode. Den forste nat
(mélefasen) er grundstyrken fuldt aktiv. Vaerdierne
gemmes, sa de ikke gar tabt ved stramsvigt.

Hvad er softlys-start?

Sensorlampen er udstyret med softlys-start. Det
betyder, at lyset, nar det teendes, ikke starter pa
maksimal lysstyrke, men oges langsomt inden for

Hvad er grundstyrke?

Grundstyrken giver mulighed for permanent belys-
ning om natten med ca. 25 % lysstyrke. Forst nar
der registreres en bevaegelse i overvagningsomradet,

H Standardprogram elpaere:
- softlys-start /ingen grundstyrke
- LED-belyst glasplade teendt fra indstillet
skumringsveerdi (L 270 S)

B Komfortprogram elpzere:
- softlys-start + grundstyrke
- LED-belyst glasplade teendt fra indstillet
skumringsveerdi (L 270 S)

H Komfortspareprogram elpzere:
- softlys-start + grundstyrke
til midnat*
- LED-belyst glasplade teendt fra indstillet
skumringsveerdi til midnat (L 270 S)

B Normalprogram:
- Ingen softlys-start /ingen grundstyrke
- LED-belyst glasplade kun teendt ved bevaegelse
(L2709)

Vi anbefaler, at spaendingsforsyningen ikke afbrydes

i programmet B. Veerdierne males over flere neetter.

| tilfeelde af evt. fejlfunktion ber man derfor over flere
naetter holde gje med, om sensorlampens frakoblings-
tid flytter sig hen mod midnat.

et sekund til fuld styrke. Ligeledes daempes lyset
langsomt, nar det slukkes.

skifter lyset (i den indstillede periode, se Frakoblings-
forsinkelse @) til fuld lysstyrke (100 %). Herefter
skifter lampen atter til grundstyrken (25 %).

41 -
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Justering af overvagningsomrade

Overvagningsomradet kan afgreenses efter behov. De
vedlagte bleendstykker kan anvendes til at tildaekke et
vilkérligt antal linsesegmenter. Dermed kan man undga
fejlaktivering som folge af f.eks. biler, forbipasserende
etc. og opna malrettet overvagning af farezoner.

Funktionen permanent belysning @

Monteres der en teend- og slukkontakt i netledningen,
er folgende funktioner mulige:

Sensorstyring

1) Teend for lyset (ndr lampen er slukket):
Kontakt 1 x FRA og TIL.

Lampen er teendt i den indstillede tid.

2) Sluk for lyset (nar lampen er taendt):
Kontakt 1 x FRA og TIL.

Lampen slukker eller gér over til sensorstyring.

Tekniske data
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Blaendstykkerne kan afrives langs de lodrette perfore-
ringer. Herefter monteres de pa linsen.

Permanent belysning

1) Teend for permanent belysning:

Kontakt 2 x FRA og TIL. Lampen indstilles p& perma-
nent belysning i 4 timer (red LED lyser bag linsen).
Derefter gar den automatisk over til sensorstyring
(rod LED slukket).

2) Sluk for permanent belysning:

Kontakt 1 x FRA og TIL. Lampen slukker eller gar
over til sensorstyring.

Vigtigt:
Hvis kontakten skal aktiveres flere gange, ber dette
ske hurtigt efter hinanden (inden for 0,5 — 1 sek.).

i

Driftsforstyrrelser

Fejl Arsag

Afhjeelpning

Sensorlampen er uden spaending m Sikringen er defekt, ikke teendt,
ledningen er afbrudt

m Kortslutning

m Ny sikring, teend for teend- og

slukkontakten, test ledningen
med spaendingstester

m Kontroller tilslutningerne

Sensorlampen taender ikke m | dagsmodus, skumringsindstillin-
gen stér i nattemodus

m Pzeren er defekt

m Taend- og slukkontakten
er slukket

m Sikringen er defekt

m Overvagningsomradet er ikke
indstillet malrettet

m Intern elektrisk sikring blev aktive-
ret (red LED blinker hurtigt)

m  Nettilslutningsklemmen er ikke
monteret korrekt

Indstil pa ny
(justeringsknappen @)
Skift paere

Teend

Udskift sikringen, kontroller
evt. tilslutningen
Juster pa ny

Sluk sensorlampen, og teend
den igen efter ca. 5 sek.
Tryk klemmen godt sammen

Sensorlampen slukker ikke m Konstant bevaegelse i overvag-
ningsomradet
m Sensorenheden er ikke géet i
hak

Kontroller omradet, og juster
eventuelt igen

Tryk forsigtigt p& sensorenhe-
den, sa den gar i hak

Effekt: maks. 2 x 40 watt / G9 inklusive
LED-belyst glasplade ca 1 W (L 270 S)

Spaending:

230 - 240V, 50 Hz

Grundstyrken slukkes ikke som m Ekstern lyskilde (f.eks. anden
planlagt omkring midnat bevaegelsessensor eller lampe)
deaktiverer sensorlampen

Sensorlampen skal afskaermes
mod anden belysning. Lampen
bar overvages over flere dage,
da den skal bruge lidt tid pa
atter at indstille sig pa den
rigtige veerdi

Registreringsvinkel:

360° med 90° &bningsvinkel og krybesikring

Sensorens reekkevidde: maks. 8 m 360°

Tidsindstilling: 5 sek. — 15 min.

Skumringsindstilling: 2 —2.000 lux

Programindstilling:

Kl Standardprogram elpaere:

- softlys-start / ingen grundstyrke

- LED-belyst glasplade teendt fra indstillet skumringsvaerdi (L 270 S)
BKomfortprogram elpzere:

- softlys-start + grundstyrke

- LED-belyst glasplade teend fra indstillet skumringsvaerdi (L 270 S)
BHKomfortspareprogram elpaere:

- softlys-start + grundstyrke til midnat

- LED-belyst glasplade teendt fra indstillet skumringsveerdi

til midnat (L 270 S)

EINormalprogram:

- Ingen softlys-start / ingen grundstyrke
- LED-belyst glasplade kun teendt ved bevaegelse (L 270 S)

Sensorlampen slukker ikke helt m Grundstyrke valgt Programveelger pa 1
Sensorlampen teender utilsigtet m Vinden far tracer og buske i Indstil omrédet pa ny
overvagningsomradet til at
beveege sig

m Registrering af biler pa vejen

m Pludselige temperaturforan-
dringer pga. vejret (vind, regn
og sne) eller luft fra ventilatorer
og &bne vinduer

Indstil omrédet pa ny
Andr omrédet, flyt
monteringssted

Sensorlampe raekkeviddezendring m Anden omgivelsestemperatur

Overvagningsomradet skal
indstilles ngjagtigt vha.
blaendstykkerne

Rod LED blinker hurtigt m Intern sikring aktiveret

Sluk for sensorlampen,
og teend den igen efter 5 sek.

Den LED-belyste glasplade teendes m Klemmen er ikke gaet i hak

m Tryk klemmen godt sammen

Permanent belysning:

kan aktiveres (4 timer) Forudseetning:

taend- og slukkontakt i netledning

Kapslingsklasse:

IP 44 (steenkvandsbeskyttet)

Drift/vedligeholdelse

Sensorlampen er velegnet til automatisk teend og sluk
af lys. Vejret kan pavirke sensorlampens funktion, ved
kraftige vindsted, sne, regn og hagl kan der opsta fejl-
aktivering, idet pludselige temperatursvingninger ikke

C € Konformitetserklaering

Produktet overholder lavspaendingsdirektivet
73/23/EQF og EMC-direktivet 89/336/EQF.

kan skelnes fra varmekilder. Linsen kan ved tilsmuds-
ning rengeres med en fugtig klud (uden rengerings-
middel).
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Den LED-belyste glasplade er sluk- m Program 3 eller 4 valgt
ket, pa trods af at det er merkt

Funktionsgaranti

AEndr programmet

Dette STEINEL-produkt er fremstillet med storste
omhu, afprovet iht. de gaeldende forskrifter samt
underlagt stikprevekontrol. STEINEL garanterer for
upéklagelig beskaffenhed og funktion. Garantien gael-
der i 36 maneder fra den dag, apparatet er solgt til
forbrugeren. Ved materiale- eller fabrikationsfejl ydes
garantien gennem reparation eller udskiftning af man-
gelfulde dele efter vores valg. Der ydes ikke garanti
ved skader pa sliddele, ej heller ved skader og mang-
ler, som skyldes ukorrekt behandling og vedligehol-
delse. Garantien omfatter ikke folgeskader p& fremme-
de genstande.

Der ydes kun garanti mod forevisning af bon eller
kvittering (med dato og stempel). Apparatet skal veere
intakt og indpakket forsvarligt samt der skal ved-
leegges en kort fejlbeskrivelse, nar det fremsendes

til veerkstedet.

Reparationsservice:

Efter garantiperiodens udleb eller ved °

fejl, der ikke er daekket af garantien, 36&“8'
kan apparatet repareres pa vores

veerksted. Serg for, at produktet er GARANTI

pakket forsvarligt ind under forsen-
delsen til neermeste vaerksted.
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&N Asennusohje

Arvoisa asiakas,

olet hankkinut STEINEL-tunnistinvalaisimen. Kiitdmme
saamastamme luottamuksesta. Olet hankkinut arvok-
kaan laatutuotteen, joka on valmistettu, testattu ja
pakattu huolellisesti.

Laitteen osat

@ Lasikupu

@ Lasikuvun kiinnitysruuvi

® Lasikuvun kotelo

@ Seinapidike

(® Verkkojohdon uppoasennus
(® Verkkojohdon pinta-asennus

Vain L 270 S:

@ LED-valokiekko, kaantyy 180°, asennus ulko-oven
oikealle tai vasemmalle puolelle

Tydnnettéva LED-valokiekon pidike, jolla kiekko s&a-
detadn 3-paikkaisille numeroille.

Toimintaperiaate

Valaisimeen on asennettu 360° kaksoisanturista koos-
tuva tehokas infrapunatunnistin, joka havaitsee liikku-
vistd ihmisista, elaimista jne. lahtevan lampdsateilyn.

Lampdséteily muunnetaan elektronisesti, jolloin valai-
sin kytkeytyy automaattisesti. Erilaiset esteet (esim.
seind tai lasiruudut) estavat tunnistuksen eiké valo tal-
16in syty. Tunnistimella saavutetaan 360° toimintakul-

A Turvaohjeet

m Katkaise virta, ennen kuin suoritat laitteelle mitdan
toimenpiteita!

m Asennettavassa sdhkdjohdossa ei saa asennuksen
yhteydessa olla jannitetta. Katkaise ensin virta ja
tarkista jannitteettdmyys jannitteenkoettimella.

Asennus

Valaisimen kiinnityspaikan tulisi olla vahintdan 50 cm
etaisyydella toisista valaisimista, silla lampdsateily voi
johtaa valon syttymiseen. Tunnistin on kiinnitettévéa
noin 1,7- 2 metrin korkeuteen, jotta 8 metrin toiminta-
etaisyys saavutetaan.

Verkkojohdon asennus (katso kuva.)
Verkkojohtona kéytetaan 3-napaista kaapelia:
L = vaihe (useimmiten musta tai ruskea)
N = nollajohdin (useimmiten sininen)

PE = maajohdin (vihre&/keltainen) @
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Tutustu ennen valaisimen asennusta tdhan asennus-
ohjeeseen. Ainoastaan asianmukainen asennus ja
kayttdéonotto takaavat valaisimen pitkaaikaisen, luo-
tettavan ja hairiéttéman toiminnan.

Toivomme Sinulle paljon iloa uuden STEINEL-tunnis-
tinvalaisimen kanssa.

(© LED-valokiekon liitanta pistikekytkennalla valaisi-
men Kkoteloon

Tunnistinyksikko (voidaan irrottaa toimintojen ase-
tusta varten)

@ Lukitsin, jota painamalla tunnistinyksikko saadaan
irrotettua

@ Kytkentaajan asetus

® Hamyryysasteen asetus

Ohjelman asetus

(@ Toimintaperiaate

Toiminta-alueen rajaaminen

@ Jatkuva valaistus

ma ja 90° avautumiskulma. Anturin alapuolelle jadvan
alueen valvonta saadaan aikaan alitussuojalla.

Tarkeaa: Tunnistus tapahtuu kauempaa, kun tunnis-
tinvalaisin asennetaan siten, etta kulku suuntautuu
siihen ndhden sivussuunnassa eika puita tai seinia
ole esteena.

Toimintaetéisyys on lyhyempi kuljettaessa suoraan
valaisinta kohti.

m Tunnistinvalaisin liitetdan verkkojannitteeseen.
Asennus on suoritettava asiantuntevasti. Voimassa
olevia asennus- ja liitantéohjeita on noudatettava.
((@>-VDE 0100, (&)-OVE/ONORM E8001-1,

@©®-SEV 1000)

Epéaselvissa tapauksissa johtimet on tarkistettava jan-
nitteenkoettimella ja katkaistava sen jélkeen virta.
Vaihejohdin (L), nollajohdin (N) ja suojamaajohdin (PE)
liitetaan liittimiin.

Huom: Verkkojohtoon voidaan luonnollisestikin asen-
taa virtakytkin virran kytkemiseksi ja katkaisemiseksi.
Jatkuvan valaistuksen kayttdé on mahdollista vain,

jos verkkojohtoon on asennettu katkaisin (katso luku
Jatkuva valaistus) @.
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Toiminnot ©), ),

Tunnistinvalaisin voidaan ottaa kayttdon, kun seindpi-
dike on kiinnitetty ja valaisin on kytketty sahkoverk-
koon. Irrotettavassa tunnistinyksikdssé on saatimet,
joilla voidaan asettaa kytkentaaika, hdmaraaste ja
ohjelmat. Tunnistinyksikk® saadaan irrotettua helposti

painamalla lukitsinta @) ristipdaruuvimeisselilla. Valai-
sin kytkeytyy téll6in automaattisesti jatkuvaan valais-
tukseen.

Kytkentaajan asetus @
(tehdasasetus: 5 s)

©

N3)

portaattomasti sdadettava kytkentaaika.

S&adin kohdassa = = lyhyin aika (5 s)
Saadin kohdassa + = pisin aika (15 min.)

Toiminta-alueen asetuksen yhteydessé suosittelemme

5s-15min valitsemaan lyhyimman ajan -.
Hamaraasteen asetus o Tunnistimen portaattomasti asetettava 2 — 2000 luksin
(kytkeytymiskynnys) @ C W kytkeytymiskynnys.
(Tehtaalla suoritettu asetus: ‘
Péaivéakéaytté 2000 luksia) Saadin asetettu kohtaan G- = paivakaytto
n. 2000 luksia
2 _ 2000 luksia S3adin asetettu kohtaan ( = hamarakayttod

n. 2 luksia.

Kun toiminta-alue asetetaan paivénvalossa,
saadin on asetettava kohtaan -t (paivakaytto).

Ohjelman asetus
(tehdasasetus: ohjelma 1)

@
@is%@% :¢:25%<t1/2| OFF @

* Mukavuus- ja séastdohjelmaa koskeva huomautus B:

Tunnistinvalaisimeen ei ole asennettu kelloa. Valaisin
madrittdd keskiydn pimeiden aikojen pituuden perus-
teella. Tunnistinvalaisimen moitteeton toiminta edellyt-
taa jannitteen jatkuvaa syottda. Laite toimii peruskirk-
kaudella koko ensimmaéisen yon ajan (mittausvaihe).
Tallennetut tiedot sailyvat muistissa myds séhkokat-
kosten ajan.

Mita pehmea kytkeytymistoiminto tarkoittaa ?
Tunnistinvalaisin on varustettu valon pehmeélla kyt-
keytymistoiminnolla. Tama tarkoittaa sité, etta valo ei
kytkeydy heti maksimiteholla, vaan kirkastuu sekun-

MIta peruskirkkaus tarkoittaa ?

Peruskirkkaus mahdollistaa jatkuvan valaistuksen
yolla n. 25 % valoteholla. Valo kytkeytyy (asetetuksi
ajaksi, ks. Kytkentaajan asetus @) maksimitehoonsa

H Vakio-ohjelma (hehkulamppu):
- Pehmed kytkenta / ei peruskirkkautta
- LED-valokiekko PALAA asetetusta
hamaryysasteesta alkaen (L 270 S)

B Mukavuus-ohjelma (hehkulamppu):
- Pehmea kytkentd + peruskirkkaus

- LED-valokiekko PALAA asetetusta
hamaryysasteesta alkaen (L 270 S)

H Mukavuus- ja sdastoohjelma (hehkulamppu):
- Pehmeé kytkentéd + peruskirkkaus
keskiyohon saakka*
- LED-valokiekko PALAA asetetusta
hémaryysasteesta alkaen keskiydéhén saakka
(L2709)

B Normaali-ohjelma:
- Ei pehmeéé kytkentaa / ei peruskirkkautta
- LED-valokiekko PALAA vain liilkkeen yhteydessa
(L2709)

Suosittelemme olemaan katkaisematta B jannitetta
ohjelman aikana. Tunnistinvalaisin maarittda arvot
useamman yoén aikana. Tunnistinvalaisimen toimintaa
tulisi tésta syysta tarkkailla useamman yén ajan virhe-
toimintojen yhteydessa, jotta voitaisiin havaita, muut-
tuuko poiskytkentdaika keskiyon suuntaan.

nin sisalla hitaasti 100 % kirkkauteen. Valo sammuu
samalla tavoin hitaasti, kun tunnistin kytkeytyy pois
paalta.

(100 %) vasta, kun toiminta-alueella on liiketta.
Asetetun ajan kuluttua loppuun valo kytkeytyy jélleen
peruskirkkauteen (n. 25 %).
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Toiminta-alueen rajaaminen

Toiminta-aluetta voidaan tarvittaessa rajata. Voit aset-
taa linssiin tarvittavan maéran tunnistinvalaisimen
mukana toimitettuja peitelevyja. Nain voidaan estda
esim. autojen tai ohikulkijoiden aiheuttamat virhekyt-

Jatkuva valaistus @

Jos verkkojohtoon asennetaan katkaisin, seuraavat
toiminnot ovat mahdollisia valon kytkennén ja sam-
muttamisen lisaksi:

Tunnistinkdytté e
1) Valon sytyttdminen (kun valaisin POIS PAALTA):
Katkaisin 1 x POIS ja PAALLE.

Valo palaa asetetun ajan verran .

2) Valon sammuttaminen (kun valaisin PAALLA):
Katkaisin 1 x POIS ja PAALLE.

Valo sammuu tai valaisin siirtyy tunnistinkéyttdon.

13.09. 2005 13:24 Uhr
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kennét tai rajata tietyt vaara-alueet tdsmallisesti. Voit
irrottaa peitelevyt toisistaan pystysuoria uria pitkin.
Aseta peitelevyt linssin eteen.

Jatkuva valaistus

1) Jatkuvan valaistuksen kytkeminen:

Katkaisin 2 x POIS ja PAALLE. Valaisimen valo asete-
taan palamaan 4 tunnin ajaksi (punainen LED palaa
linssin takana). Sen jalkeen se siirtyy automaattisesti
takaisin tunnistinkayttodn (punainen LED sammuu)

2) Jatkuvan valaistuksen sammuttaminen:
Katkaisin 1 x POIS ja PAALLE. Valo sammuu tai valai-
sin siirtyy tunnistinkayttéon.

Tarkeaa:

Kun katkaisinta painetaan useamman kerran, tulisi
painallusten seurata toisiaan nopeasti (0,5 — 1 sekun-
nin vélein).

i

Kayttéhairiot

Hairio Syy

Hairion poisto

Tunnistinvalaisimen jannite puuttuu  m Vviallinen sulake, ei kytketty
paalle, katkos johdossa

m oikosulku

uusi sulake, kytke valo verkko-
katkaisimella; tarkista johto
jannitteenkoettimella

m tarkista litAnnat

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy paélle  m paivakaytossa hamarakytkin
asetettu yokayttoon

m viallinen hehkulamppu

m valo sammutettu katkaisimella

m viallinen sulake

m toiminta-aluetta ei suunnattu
oikein

m sisdinen sulake on aktivoitunut
(punainen LED-valo vilkkuu
nopeasti)

m verkkoliitintd ei ole liitetty oikein

m s3ida uudelleen (saadin @)

vaihda hehkulamppu
sytyta valo

uusi sulake, tarkista liitanta
tarvittaessa

saada alue uudelleen

kytke tunnistinvalaisin pois
paalté ja uudelleen paalle noin
5 sekunnin kuluttua

m tarkasta kytkennat

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy pois m jatkuva liikehdint& toiminta- m tarkista alue ja sdéda tarvitta-
alueella essa uudelleen
m tunnistinyksikko ei ole hyvin m  kiinnita tunnistinyksikkd paikoil-
kiinni leen painamalla sita kevyesti
peruskirkkaus ei kytkeydy pois m ulkoinen valonldhde m estd vieraan valon paéasy tun-

suunnilleen keskiyén aikoihin (esim. toinen liiketunnistin tai
tunnistinvalaisin) kytkee tunnis-

tinvalaisimen pois toiminnasta

nistinvalaisimeen, tarkkaile tun-
nistinvalaisimen toimintaa use-
amman paivan ajan, silla kestaa
jonkin aikaa, kunnes laite taas
ottaa kayttéon oikeat arvot

Tekniset tiedot
Teho: enint. 2 x 40 W/ G9 sis.

lasin, jonka takana on LED n.1 W (L 270 S)
Jénnite: 230 - 240V, 50 Hz

Tunnistuskulma:

360°, aukkokulma 90° ja alitussuoja

Tunnistimen toiminta-alue:

enint. 8 m joka puolelle

Kytkentdajan asetus: 5s—-15 min

Hamaraasteen asetus: 2 — 2000 luksia

Ohjelma-asetus:

EVakio-ohjelma (hehkulamppu):

- Pehmea kytkenta / ei peruskirkkautta

- LED-valokiekko PALAA asetetusta hdmaryysasteesta alkaen (L 270 S)
B Mukavuus-ohjelma (hehkulamppu):

- Pehmea kytkenta - ei peruskirkkautta

- LED-valokiekko PALAA asetetusta hdmaryysasteesta alkaen (L 270 S)
HMukavuus- ja saatéohjelma (hehkulamppu):

- Pehmea kytkentd + peruskirkkaus keskiydhon saakka*

- LED-valokiekko PALAA asetetusta hdmaryysasteesta alkaen

keskiyohon saakka (L 270 S)
EINormaali-ohjelma:

- Ei pehme&é kytkentaa / ei peruskirkkautta

- LED-valokiekko PALAA vain liikkeen yhteydessa (L 270 S)

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy pois m valittu peruskirkkaus m ohjelmanvalintakytkin
kokonaan asentoon 1
Tunnistinvalaisin kytkeytyy ei-toivo-  m tuuli liikuttelee puita ja pensaita m muuta aluetta
tusti toiminta-alueella
m tielld liikkuu autoja m muuta aluetta
m saan (tuuli, sade, lumi), tuuletin- m muuta aluetta, vaihda tunnis-

ten poistoilman tai avoinna ole-
vien ikkunoiden aiheuttamat &kil-
liset lampédtilan muutokset

timen paikkaa

Tunnistinvalaisimen toiminta-aluetta ® ymparistén lampdétilan

saada toiminta-alue tarkasti

Jatkuva valaistus:

kytkettavissa (4h), edellytys:

verkkojohtoon on liitetty katkaisin

Kotelointiluokka:

IP 44 (roiskevesisuojattu)

Kaytto / hoito

Tunnistinvalaisin soveltuu valon automaattiseen kyt-

kentaan. Sadolosuhteet voivat vaikuttaa tunnustinva-
laisimen toimintaan. Voimakkaat tuulenpuuskat seka
lumi-, vesi- ja raesateet saattavat aiheuttaa virhetoi-

mintoja, koska tunnistin ei erota sdédssa tapahtuvia

C € Selvitys yhdenmukaisuudesta

Tuote on pienjannitedirektiivin 73/23/EY ja EMC-direk-
tiivin 89/336/EY vaatimusten mukainen.

akillisia lampdtilan vaihteluita IAmmdnlahteistd. Tunnis-
timen linssi voidaan puhdistaa kostealla rievulla (éla
kayta puhdistusaineita).
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on muutettu muutokset suojalevyjen avulla

Punainen LED vilkkuu nopeasti m sisdinen sulake aktivoitu m  kytke tunnistinvalaisin pois
paélté ja uudelleen péalle noin
5 sekunnin kuluttua

LED-valokiekko ei kytkeydy m liitint& ei ole lukitettu kokonaan m paina liitin tiukasti

LED-valokiekossa ei valoa, m valittu ohjelma 3 tai 4 m muuta ohjelmaa

vaikka on pimeaa

Toimintatakuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu suurella tarkkuu-
della ja sen toiminta ja turvallisuus on testattu voi-
massa olevien maardysten mukaisesti. Liséksi sille
on suoritettu pistokoe. STEINEL mydntéa takuun
tuotteen moitteettomalle toiminnalle ja rakenteelle.
Takuuaika on 36 kuukautta ostopaivasta alkaen.
Korvaamme materiaali- tai valmistusvirheet valintam-
me mukaan joko kunnostamalla vialliset osat tai vaih-
tamalla ne uusiin. Takuun piiriin eivat kuulu kuluvat
osat eivatka vahingot, jotka ovat aiheutuneet vaarasta
huollosta tai k&sittelysté tai laitteen putoamisesta.
Takuu ei koske laitteen muille esineille mahdollisesti
aiheuttamia vahinkoja.

teeseen.
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Korjauspalvelu:

Takuuajan jalkeen tai takuun piiriin
kuulumattoman vian ollessa kyseessa
laitteen korjaa huoltopalvelumme.
Pyyddmme lahettamaan tuotteen
hyvin pakattuna l&ahimp&an huoltopis-

Takuu on voimassa vain, kun purkamaton tuote toimi-
tetaan yhdessa lyhyen virhekuvauksen, ostokuitin, tai
laskun (ostopaivamaara ja myyjalikkeen leima) hyvin
pakattuna l&himp&an huoltopisteeseen.

36 kk_
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(™ Monteringsanvisning

Kjeere kunde.

Mange takk for tilliten du viser oss ved ditt kjop

av din nye STEINEL-sensorlampe. Du har valgt et
kvalitetsprodukt som er produsert, testet og pakket
meget noye.

Apparatbeskrivelse

@ Lampeglass

@ Glassikringsskrue

® Lampehus

@ Veggbrakett

(® Nettilkopling skjult kabelfering
(® Nettilkopling &pen kabelfering

Kun L 270 S:

@ LED-lysplate, 180° dreibar, til venstre eller hoyre
for husderen, avhengig av montering

Forskyvbar holder for LED-lysplate til justering av
platen for 3-sifrede tall.

Virkemate ®

Den integrerte hoyeffekt-infraradsensoren er en 360°
dobbeltsensor som registrerer den usynlige varmeut-
stralingen fra f.eks. mennesker og dyr som beveger
seg.

Denne registrerte varmestralingen omsettes elektron-
isk og tenner lyset automatisk. Det registreres ingen
varmeutstraling gjennom hindre som f.eks. murvegger
eller glassflater, dvs. lampen slar seg ikke pa. Det
oppnas en registreringsvinkel pa 360° med en dpn-

A Sikkerhetsmerknader

m Koble fra stremtilfgrselen for du foretar arbeider pa
apparatet!

m Under montering ma tilkoplingsledningen veere
koplet fra stramnettet. SI& derfor alltid av stremm-
en forst og kontroller med spenningstester.

Installasjon

Sensorlampen bgr monteres minst 50 cm. fra andre
lamper, da varmeutstraling fra disse lampene kan fore
til at systemet reagerer. For & oppné angitt rekkevidde
pa 8 m, bar monteringshgyden veere ca. 1,7 -2 m.

Tilkopling av nettledningen(se ill.)
Nettledningen bestar av en 3-ledet kabel:
L = Fase (som regel svart eller brun)

N = Fase (som regel bld)

PE = Jordledning (grenn/gul) @
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Vi ber deg lese denne monteringsveiledningen for du
installerer lampen. En lang, sikker og feilfri drift kan
kun garanteres dersom installasjon og igangsetting
utfores korrekt.

Vi haper du vil ha mye glede av din nye STEINEL-
sensorlampe.

© Tilkopling av LED-lysplate via pluggforbindelsen
pé lampehuset

Sensorenhet (kan tas ut til komfortabel funksjons-
innstilling)

@ Knast til & ta ut sensorenheten

@ Tidsinnstilling

® Skumringsinnstilling

Programinnstilling

® Virkemate

Justering registreringsomrade

@ Permanent lys-funksjon

ingsvinkel pa 90°. En feltovervakning nedenfor sensor-
en garanterer krypesikring.

OBS: Den sikreste bevegelsesregistreringen far man
nar sensorlampen monteres til siden for gangretning-
en og sikten ikke hindres av f.eks. murer og treer.
Rekkevidden er innskrenket nér man gar rett mot
lampen.

m Under innstillingen av sensorlampen kommer man
i beroring med stremnettet. Installasjonen skal der-
for foretas pa en fagkyndig mate i henhold til
nasjonale installasjonsforskrifter og tilkoplingskrav.
((@>-VDE 0100, -OVE/ONORM E8001-1,

@©R)-SEV 1000)

| tvilstilfeller ma kabelen kontrolleres med en spenn-
ingstester, deretter slas stromtilforselen av igjen. Fase
(L), fase (N) og jordledning (PE) koples til sukkerbiten.

Merk: Det kan selvsagt monteres en bryter pa nett-
ledningen til & sl& AV og PA. Dette er en forutsetning
for funksjonen permanent lys (se kapittel Permanent
lys) @.
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Funksjoner (2, 3,14

Nar veggbraketten er montert og apparatet er koplet
til stremnettet, kan sensorlampen tas i drift. Stillskru-
ene for tids-, skumrings- og programinnstilling befinn-
er seg pa den avtagbare sensorenheten. Trykk pa
knasten @) med en flat skrutrekker, deretter kan

sensorenheten tas ut og innstillingen kan foretas p&
en enkel mate. Lampen slar seg automatisk over til
permanent lys.

Frakoplingsforsinkelse ¥ —
(tidsinnstilling) @
(forinnstilling: 5 sek.)

5 sek. = 15 min.

trinnlgst justerbar belysningstid fra
5 sek. til 15 min.

Stillskrue stilles pa = = korteste tid (5 sek.)
Stillskrue pd + = lengste tid (15 min.)

Under innstilling av registreringsomréadet anbefales
det & velge den korteste tiden -.

Skumringsinnstilling
(reaksjonsniva) ® C %
(forinnstilling:

Dagslysdrift 2000 Lux)

2 -2000 Lux

sensoren har et trinnlest justerbart reaksjonsniva
fra 2 — 2000 Lux.

Stillskruen stilles pa O = dagslysdrift
ca. 2000 Lux.

Stillskruen stilles pa ( = skumringsdrift
ca. 2 Lux.

Til innstilling av registreringsomradet ved dagslys méa
stillskruen stilles pa-0- (dagslysdrift).

Programinnstilling
(Forinnstilling: program 1)

@
PR & EY

* Merknader vedr. komfortspareprogrammet

lyspeere B:

Det finnes ingen integrert klokke i sensorlampen,
"midt pa natten" beregnes ut fra merkefasenes varig-
het. For at sensorlampen skal fungere perfekt er det
derfor viktig at den kontinuerlig tilferes spenning i
denne tiden. Under den forste natten (innmalingsfase)
er grunnlysstyrken komplett aktiv. Verdiene lagres og
er sikret ved strambrudd.

Hva er soft-lysstart ?

Sensorlampen har en soft-lysstart-funksjon. Dette
innebeerer at lyset ikke koples direkte pa med mak-
simal effekt nar lampen tennes, men at lysstyrken

Hva er grunnlysstyrke?

Grunnlysstyrke gir en permanent belysning om natt-
en med ca. 25 % lyseffekt. Forst nar det er beveg-
else i registreringsomradet, tennes lyset (for innstilt

E Standardprogram lyspaere:
- Soft-lysstart / in%\en grunnlysstyrke
« LED-lysplaten PA fra innstilt
skumringsverdi (L 270 S)

B Komfortprogram lyspaere:
« Soft-lysstart + grunnlysstyrke
- LED-lysplaten PA fra innstilt
skumringsverdi (L 270 S)

B Komfort-spareprogram lyspzere:
- Soft-lysstart + grunnlysstyrke
til midt pa natten*
- LED-lysplaten PA fra innstilt
skumringsverdi til midt pa natten (L 270 S)

B Normalprogram:
- Ingen soft-lysstart / ingen grunnlysstyrke
- LED-lysplate PA kun ved bevegelse (L 270 S)

Vi anbefaler & ikke avbryte spenningen i programB .
Verdiene beregnes over flere netter, ved en evt. feil
ber det derfor observeres over flere netter om sensor-
lampens utkoplingstid forandrer seg i retning midnatt.

sakte reguleres opp til 100% i lgpet av et sekund.
Pa samme mate dempes lyset langsomt nar lampen
slas av.

tid, se frakoplingsforsinkelse (2) med maksimal effekt
(100 %). Deretter slér lampen seg om til grunnlys-
styrke (ca. 25 %).
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Justiering av dekningsomradet

Registreringsomradet kan reduseres avhengig av

behov. Bruk de vedlagte blenderne til & dekke til s&
mange linsesegmenter som gnsket. Dermed unngés
feilkoplinger pa grunn av forbipasserende biler, per-

13.09. 2005 13:24 Uhr
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Blenderne kan brekkes loddrett fra hverandre langs
rillene. Deretter festes de pa linsen.

i

Driftsfeil
Feil Arsak Utbedring
Sensorlampen har ikke spenning m defekt sikring, ikke slatt pa, m ny sikring, sla pa bryteren; kon-

brudd pa ledningen

troller ledningen med spennings-
tester

soner etc., eller risikoomrader overvakes malrettet.

Permanent lys @)

Dersom det monteres en nettbryter pa forsyningsled-
ningen, er felgende funksjoner mulig i tillegg til enkel

av- og pakopling:

Sensordrift

1) Tenne lys (nar lampen er AV):

Bryter 1 x AV og PA.

Lampen er tent over det tidsrom som er innstilt.
2) Slukke lys (nar lampen er PA):

Bryter 1 x AV og PA.

Lampen slukkes eller gar over til sensordrift.

Tekniske spesifikasjoner

Permanent lys

1) Tenne permanent lys:

Bryter 2 x AV og PA. Lampen stilles pa permanent lys
i 4 timer (red LED lyser bak linsen). Deretter gar den
automatisk over i sensordrift igjen (red LED slukkes).
2) Slukke permanent lys:

Bryter 1 x AV og PA. Lampen slukkes eller gér over til
sensordrift.

OBS:
Trykk pa bryteren i rask rekkefelge (rundt 0,5 — 1 sek.).

m Kkortslutning

m kontroller koplingene

Sensorlampen tennes ikke

m ved dagdrift, skumringsinnstill-

ingen stér pa nattdrift

m still inn p& nytt (stillskrue @)

Effekt: maks. 2 x 40 Watt / G9 inklusiv
LED-opplyst glassplate ca 1 W (L 270 S)
Spenning: 230 - 240V, 50 Hz

Registreringsvinkel:

Y

360° med 90° apningsvinkel og krypesikring

Sensorens rekkevidde:

maks. 8 m helt rundt

Tidsinnstilling:

5 sek. — 15 min.

Skumringsinnstilling:

2 — 2000 Lux

Programinnstilling:

Kl Standardprogram lyspzere:

- Soft-lysstart / ingen grunnlysstyrke

- LED-lysplaten PA fra innstilt skumringsverdi (L 270 S)
BKomfortprogram lyspaere:

- Soft-lysstart / ingen grunnlysstyrke

- LED-lysplaten PA fra innstilt skumringsverdi (L 270 S)
HKomfort-spareprogram lyspzere:

- Soft-lysstart + grunnlysstyrke

til midt p& natten

- LED-lysplaten PA fra innstilt skumringsverdi til midt p& natten (L 270 S)
B Normalprogram:

- Ingen soft-lysstart / ingen grunnlysstyrke

- LED-lysplate PA kun ved bevegelse (L 270 S)

Permanent lys:

kan koples pa (4 t.) Forutsetning:
pakoplet bryter pa nettledningen

Beskyttelsesklasse:

IP 44 (sprutbeskyttet)

m lyspeere defekt m skift lyspaere
m bryteren er AV m sld pa
m sikring defekt m ny sikring, kontroller evt.
. koplinger
m dekningsomradet er ikke m juster pa nytt
ngyaktig innstilt
m en intern elektrisk sikring er m sld av sensorlampen og tenn
aktivert (red LED blinker fort) den igjen etter ca. 5 sek.
m nettkoplingsklemmen sitter ikke m klem klemmen hardt sammen
riktig
Sensorlampen slukkes ikke m permanente bevegelser i m kontroller omradet og still
registreringsomradet evt. inn pa nytt
m sensorenheten er ikke riktig m trykk lett pa sensorenheten
festet til den fester seg
Grunnlysstyrken slukkes ikke som  m ekstern lyskilde (f.eks annen m Pase at den andre lyskilden
onsket rundt midnatt. bevegelsesmelder eller -lampe) ikke skinner pa sensorlampen,
gjer sensorlampen inaktiv kontroller sensorlampen i flere
dager, den trenger en viss tid
pa a stille seg inn pa riktig verdi
igien
Sensorlampen slukkes ikke helt m det er valgt grunnlysstyrke m programvalgbryter pa 1
Sensorlampen tennes nar den ikke ~ m vinden beveger treer og busker i m foreta ny innstilling av omradet
skal dekningsomradet
m biler pa veien registreres m foreta ny innstilling av omradet
m plutselig temperaturforandring m forandre omradet, flytt lampen
pa grunn av veerforholdene
(vind, regn, sng) eller luft fra ven-
tilatorer el. &pne vinduer
Sensorlampe rekkeviddeforandring m andre omgivelsestemperaturer ®m bruk dekkskalene til & innstille
registreringsomradet ngyaktig.
Red LED blinker fort m intern sikring aktivert m sld av sensorlampen og tenn
den igjen etter ca. 5 sek.
LED-lysplaten tennes ikke m klemmen er ikke riktig festet m klem klemmen hardt sammen
LED-lysplaten er av selv om det er ~ m det er valgt program 3 eller 4 m forandre program

morkt

Funksjonsgaranti

Drift / vedlikehold

Sensorlampen egner seg til automatisk tenning av lys.
Veerforholdene kan pavirke funksjonen, sterke vind-
kast, sng, regn og haglbyger kan fore til feilkoplinger,
ettersom apparatet ikke kan skille mellom plutselige
temperatursvingninger og varmekilder. Blir registrer-

ingslinsen skitten, kan den rengjeres med en fuktig
klut (uten rengjeringsmiddel).

C € Konformitetserklaering

Produktet er i samsvar med lavspenningsdirektivet
73/23/EQF og EMV-direktivet 89/336/EQF.
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Dette STEINEL-produktet er fremstilt med storste
neyaktighet. Det er provet mht. funksjon og sikkerhet i
henhold til gjeldende forskrifter og deretter under-
kastet en stikkprovekontroll. STEINEL gir full garanti
for kvalitet og funksjon. Garantitiden utgjer 36
maneder, regnet fra dagen apparatet ble solgt til for-
brukeren. Vi erstatter mangler som kan feres tilbake til
fabrikasjonsfeil eller feil ved materialene, garantien
ytes etter vart skjenn ved reparasjon eller ved at deler
med feil byttes ut. Garantien bortfaller ved skader pa
slitasjedeler eller for skader eller mangler som opp-
star som folge av ufagmessig bruk eller vedlikehold.
Folgeskader ved bruk (skader pa andre gjenstander)
dekkes ikke av garantien.

Garantien ytes bare hvis hele apparatet pakkes godt
inn og sendes til importeren. Legg ved en kort
beskrivelse av feilen samt kvittering eller regning.

Reparasjonsservice:

Etter garantitidens utlop, eller ved 5
mangler som ikke dekkes av garanti- | 3@ Maneder
en, kan vart verksted foreta repara-

sjoner. Vennligst pakk apparatet godt [[GARANTI

inn og send det til importeren.
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0dnyieg eykaraoTaong
A&ioTipe Meharn,

0ag euxaplotoUpe MOAU yia TV EUMIOTOOUVN TOU jag Sel&aTe,
ayopaZovrtag To veéo oag Aaurmtnpa Alobnpa g STEINEL.
EmAéEate €va mpoiov uPnAng moLoTnTag, TO OO0
Kataokeualetal, EAEYXETAL KAl GUOKEUAZETAL HE MEYAAn
TIPOCoxN.

Meplypagn oUoKEUNG

@ luahi Aaurtipa

(@ Bida aopaliong yuahiou

@ MAaioto Aaprtipa

@ zmplypa Toixou

® Kaladlo Tpopodoaiag evdoToixia eykataotaon
® Kahadio Tpopodoaiag eEwToixla eykataoTaon

Movo L 270 S:

@ Owtewog diokog LED, meplotpepopeveg kata 180°,
avahoya e eykataotaon deEid 1 aploTepd G mOPTaAg

Metatorioio otplypa wtelvou diokou LED yia
€uBUYPAppLoN Tou Biokou yia 3-Yneloug aptduoug.

H apxn Aeiroupyiag @5

0 evowpaTwpEVOS UMEPUBPOC aLOBNTHPAg UYNANG LoXUOG
anoteAeitat anod Srho aedntrpa 360°, 0 oToiog aviKveUEL TV
a6patn BepuIKN aKTIVOBOALQ KIVOULEVWY CWUATWV
(avBpwrwy, {owv, KATL).

H avixveubeioa Bepuikn akTvoBoAia HeTATPEMETAL
NAEKTPOVIKA KAl EVEPYOTIOLEL AUTOMATA TO AaumThpa. Méoa
Qanod eurodia OMwg Y. TOIXoUG 1) UaAOTIVaKES eV avixveleTal
BePUIKN aKTIVOBOAID, Kal GUVETMG BEV EMTUYXAVETAL
gvepyoroinan. Emtuyxavetat yovia kauyng 360° we yavia
avotypatog 90°. H napakoAoUBnon Tou mediou KATW anod Tov

A Ynodei&eig aopaleiag

® Mpw and mv ekTéAeon kabe epyaoiag oTn ouokeun mpénel
va S1aKOMTETE mv TPop0od0aia NAEKTPIKAG Taonc!

m Katd v eyKataoTaon o mpog oUVSEDN NAEKTPIKOG Aywyog
TPEMEL va eival EAEUBEPOG NAEKTPIKNG TAONG. Ma TO AGYO
QUTO TIPEMEL TIPWTA Va SIAKOTITETE TO NAEKTPIKO PEUNA Kal
va EAEYXETE e SOKIUAOTIKO TAONG AV TPAYHATL EXEL
Slakorel n mapoxn NAEKTPIKNG TAONG.

Eykardoraon

To onpeio eykaraotaong Ba npéret va anéxet ToUAdxIoTov
50 cm ano aAho Aaumtnpa, dLoTt n aKTIvoRoAia espuoqu
evdEXETAL VA POKAAEL EVEPYOTOINGN TOU GUCTAWATOG. ia va
ETUTUXETE TNV AVAPEPOLEVN EUPEAELD TwV 8 m, Ba TPETEL TO
Uog £yKATAOTAONG Va QvEPXETAL Tep. 08 1,7 -2 m.

ZUvdeon kaAwdiou Tpopodoaiag (BA. ameik.)

0 aywyog Tpoeod0o0iag anoTeAeiTal ard KAA®SL0 3 CUPHATWV:
L =ddon (ouvnbwg patpo i KapE)

N = Oudttepog aywyog (ouviBwg Wre)

PE = Aywy0g yeiwang (mpacvo/kitpvo) L)
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Sag napam)\obua, TpWV anod mv syKaTdowon va eEolkelnBeiTe
JE TIG MapoUoEg oényiaq £YKATAOTAONG. ALOTL HOVO N
eEeIBIKEUpEVN eyKawowon Kat Beon oe AstToupyla umopoUv
va 3laopaioouv T Hakpdxpovn, AEIBMOTN Kat ayoyn
Aewroupyla xwpig dlatapaxes.

Embupia pag eival va xapeite Tig Aettoupyieg Tou véou oag
Aapripa Atobntnpa STEINEL.

® ZUvdean ewtelvou diokou LED peow euBuopdTwong ato
nAaiolo Tou Aaumtmpa

Movada alobnTmpea (apatpEatyn yia avet pUBKLon
Aettoupyiag)

@) MUTn aogaliong yia agaipean povadag alodntipa

@ PUBpion xpovou

@ PUBpon eukpivelag

PUBWLION TpOYpAUATOg

@ H apyn Aettoupyiag

EuBypappuon meploxng kaAugng

@ Aettoupyia ouvexoUg GWTIOHOU

aednmpa dlac-palilel kat mpoaTacia anod prouca
TIPOGEYYLON.

Mpoooxn: Tnv aopaAéoTepn avixveuon KWoEwv Ty emTuy-
XQVeTe, 89000V eyKaTAOTHOETE To AapmTipa AloBnTipa
TAEUPIKA WG TIPOG TNV KATEUBUVON Kivong Kat SV UNApXouV
eUnodla (Omwg Y. devdpa, Havdpeg KAL) Tou eumnodifouv To
OTTTIKO TEdi0 Tou aLoBnTpa.

H eppéleta eival meploplopévn, otav Badilete eubeia mpog 1o
Aaumtipa.

® Kata mv eykatdotaon Tou Aaumtipa AoBnTipa mpokettal
yla epyacia oTo dIKTUO nASKrlenq TAONG. SUVETIOG npsnsl
va ekTeheital eEe1dIKeUPEVaA Kal oUPwva Pe TIG Katd
TOMOUG LOXUOUTES MPOdLAYPAPES EYKATACTAONG Kal TOUG
KQvovIopoUg aUvdENG
((®-VDE 0100,

@®-SEV 1000)

y-OVE/ONORM E8001-1,

px] nspmtwon AuQIBONGV TIPETEL Va npoﬁelts 0€ avayvaoplon
TV cupuatwv He ™ BonBela 60KluacT|Kou Tacnq MeTd v
avayvaoplon élaKquTa NaAL TV T(lOT] Tpo¢060010q H paon (L),
0 0udETEPOG aywyog (N) kat o aywyog yeiwong (PE)
OUVBEOVTAL OTOUG HOVWMUEVOUS AKPODEKTES.

YnodeiEn: STov aywyo Tpopodoaiag UMopel QUAIKA VA UTIAPXEL
£vag élaKénan SIKTUoU TPOPOBOaiag yia evepyoroinan n
anevepyormoinon. Auto anoteAel mpolnodean yia ™m
Asnoupyla ouvexoUg QwTIoNoU (BA. kepahato AstToupyia
ouvexoUs QwTiopoU) @).
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Aermoupyieg @), @), @

AoU yivel n| £YKATAOTAON TOU OTNPIYLATOS TOIXOU Kal N
olvdeam e To NAEKTPIKO SikTuO, 0 AapmTpag Alobntnpag
uropel va TeBel o Aettoupyia. TNV aQalpeoIUn Lovada Tou
alelnpa Bpiokovtal ol pUBIOTES yia TN pUBHLON XPOVoU,
€UKPIVELAG Kal TIPOYPARKATOG. MeTa To mampa g pig

aopahiong @) pe katoapidy, eival epikm N agaipeon g
Hovadag Tou alodnTnpa yia avetn puBjLon. Katd mv evepyela
QUTA 0 AQUMTNPAG MEPVAEL AUTOMATA OE GUVEXT) PWTIOMO.

KaBuaTépnon ancvepyomoinong
(PUBpION Xpovou) @
(PUBWoN epyoataaiou: 5 deut.)

Suvexng pubuLon SLApKeLas PWTIOHOU amnd
5 deuT. €wg 15 Aem.

PuBuiotng ot 60N — = WIKPOTEPOS )(povoq (5 deut.)
PuBuiomg ot B€on + = peyahlitepog xpovog (15 Aert.)

Katd tn puBuion me meploxng kaAuyng npoteivetal
1) €TIAOYN TOU WIKPOTEPOU XPOVOU —.

PUBpIon gukpivelag
(6p1o cuaioBnoiag) @ C Je¢
(PUBuioN epyoaTaciou:

Aettoupyia ¢wTog nUEPag 2000 Lux)

2-2000 Lux

Suvexng pubuion opiou sualobnaiag Tou alobnTipa
ano 2 - 2000 Lux.

PuBuiotng o 6&on -Q- = AstToupyid wTOS NUEPAg
niep. 2000 Lux.

PuBpiothc ot 8¢on = Aettoupyia coUpourou
niep. 2 Lux.

Ma ™ pUBuion mg TepLoxNG KAAUYNG 08 Pwg npapuq TIPEMEL O
pUBIOTAG va eival ot BEon-OF (AetToupyia PwTOg NUEPQC).

PUBpION TpoypaupaTog
(PUBWon epyoatadiou: Mpdypaupa 1)

@

st%Oﬁ st%(iwzl OFF @

:
=
292

* YOS 1EN TMPOYPAMHATOG AVEONG/OIKOVOWIAg AQUTTHPAg
nupdktwong B:

210 Auunmpu Aobntipa dev unapxsl EVOWUATWUEVO POADL,
T0 PEOAVUXTA UTOAOYIZOVTAL HOVO HEOW TNG BIAPKELAG TV
$QOEWV OKOTOUG. ZUVETI®G Yia TNV Gyoyn Aettoupyia eival
anapait n cuvsan Tpoq>oéoclu ToU /\apmnpa Awgbnmpa
e NAEKTPLKN TAON KATA T dlapkela auTh. Kata tn didpkela
™S np@TNG VUXTAS (PAon METPNONG) N BACLKN PWTEVOTNTA
eival o mAnpn evépyeta. Ot TiEG anobnkeUovTal e aopaeta
QveEApTNTa amod Tn SLaKOT NAEKTPLKNAG TAONG.

Ti ival anaAo avappa ;

0 Aauntnpag AloBnpag dlabétel Aettoupyia amalol
QVaPATog PWTOG. AUTO ONUAIVEL OTL TO GWG KATA TO AVALMA
dev MePVAEL AUECWS OTN KEYLOTN LoXU,

Ti €ival n Bacikn puTEIVOTNTA ;

H Baoikn pwTelvOTNTA KABLOTA EPIKTO TO VUXTEPIVO GUVEXH
QWTIOHO LE oYU ewTog iep. 25 %. MOVo pOTov Yivel avixve-
uon Kivnong evtog Tng meploxng KAAuwng, evepyoroleital To

El Npotumo mpoypappa AaumTipa MUpAKTWonG:
+ AaAd Avappa ewTog / Xwpig BACIKN GWTEWVOTNTA
- dwTewvog diokog LED ENTOZ ano puBpiopévn
TN eukpivelag (L 270 S)

B Npoypayya aveong AaunTipa mupakTwong:
+ ATIOAO QVOLUA GWTOS + BACIKN PWTEVOTNTA
- ®wTelvog diokog LED ENTOZ arod puBuiouevn
TIN eukpivelag (L 270 S)

Bl Mpoypappa dveong/oikovopiag Aapmmpag mupdkTwong:
- ATIaAO avauua cproq + BAOIKN QWTEVOTNTA
£wg eoavuyta *
+ dwTeLvog diokog LED ENTOZ a6 puBpiopevn
TIUN EUKPIVELDG €wg peaavuyTa (L 270 S)

I Kavoviko mpoypaypa:
+ Xwpig anaro avapua pwtog / Xwpig Baotkn puwtevoTTa
- OwTelvog diokog LED ENTOZ uovo og kivnon (L 270 S)

ZuvloToUpE va unv Slakomiel N NAEKTPIKT T30 O0TO TPSYPapHa
B1. O1 TIpEG e5aKpIBdvovTaL HEOW TIEPIOTOTEPWY VUXT®V, Kal
OUVETIGG Via T BlamioTwon av o Xpovog anevepyorioinong
TEIVEL TIPOG Ta HeGAVUXTA, Ba TIPETEL va YiveTal
napakoAoUBnon Tou Aauntnpa AloBnTipa yia evdexolevn N
UTIOTIBEUEVN TIEPIMTWON OPAAUATOG YIA MEPLOTOTEPES VUXTEG.

QANG 1) QWTELVOTNTA ETUTUYXAVEL OTABIOKA TN HEYLOTN LOXU TNG
€wg 100 % evtog evog deutepoAemrou. To idlo cupapivel Kal
UETA TO OBNOIO, dNAAST TO WG HEIWVETAL TIPOODEUTIKA.

oI (yla 10 pueulouevo XPOVO, B)\ Kaeuorspnon aneve-
pyoroinang @) o€ PEYLOTN LOXU GWTOG (100 %). Katomv o
Aaummpag mepvaet MAAL o€ BACIKN pWTEWVOTTA (TEp. 25 %).
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EuBuypappion mepioxng KaAuwng

Avaloya e TIG avayKeg eival EPIKTOG 0 TIEPLOPLOKOS TG
nepLoxng KaAuyng. Ot cuVNupEveg PAokeg KAAUWNG
eEummpeTolv 0V KaAuYn emBupntol apiBol oTolxeinv
(pakoU. Me Tov TpOmo auto epnodifovTal EPANUEVES

eAEyyovTal He akpiBeta emkivduva onpeia. Ot HAokeg KAAUYNG
uropoUv va Slaxwpelatoly i va KOTIoUV KATA UKOG TWV
TIPOAUACKWHEVWV XWPLOUATWY OE 0povTIa 1 KaBeTn Bean.
Katomyv propoUv va mpooapuooTolV eUKOAQ OTO GaKO.

EVEPYOTIONOEIG TLY. UEOW AUTOKIVATWV 1 Tel@V K.ATL 1)

AeiToupyia ouveyoUg QuTIGHOU (7))

e nepintwon oUvdeong dlakomTn Siktiou aTov aywyo
TPOPOdO0Iag, lval EPIKTEG EKTOG AMO TNV AMAT EVEPYOTIOINOM
Kal anevepyoroinon oL akoAoubeg Aeltoupyieg:

AciToupyia aiobnTipa
1) Avappa ¢uTog (€av Aapntnpag EKTOZ):
Awakomng 1 x EKTOZ kat ENTOS.

AQUMTIPAC MAPAUEVEL AVARMEVOS YIa TN PUBUIOUEVN BLApPKELd.
2) 2Bnoipo Pwtog (eav Aapmtpag ENTOZ):

Awakomng 1 x EKTOZ kat ENTOS.

AciToupyia ouvexoUg QWTIOHOU

1) Avapya ouvexoug QuTIGHOU:

Awakomg 2 x EKTOZ kat ENTOZ. O Aapmtiipag mepvaet yia
4 ©peg o€ OUVEXT PWTIONO (KOKKIVN pwTodiodog LED avapel
oW aro To Gako). Katomv o AaunTipag mepvael autouata
TIGAL o AetToupyia atoBnTmpa (KOKKIvN ewTtodiodog LED
oBnvel).

2) 2BRoIPo oUVEXOUG PWTIGHOU:

Awakormg 1 x EKTOZ kat ENTOZ. O Aaprttipag oprvet 1y
Tiepvael og Aettoupyia aloBnipa.

0 hapnmpag oprvel 1 mepvaet oe Aettoupyia alodnThpa.

Texvika aTolyeia

Npoooyn:
H emavelAnuuévn dpacoTikomoinaon Tou SlakomTn Ba mpemel va
yivetat aMenaAnAa kat ypriyopa (oe opta 0,5 - 1 deut.).

i

Aiatapayég Asitoupyiag
Aiarapayn Arria Bonbeia
Aapripag AlobnTipag Xwpig Taon B AcpaAela Xahaopevn, SV Eyive m NeEa ao@alela, evepyoroinon

£VEPYOOINa, dlaKoT oUVOENG

B BpayukUkAwua

SlakorTn SIKTuou, EAeyX0g
KUKAQWLATOG e SOKIUAOTIKO TAoNG

B EAeyxog ouvdEoEWV

Aapmtipag AleBnmpag dev
gvepyormoleital

m e )\SlTOUleG nuépag, pueulon EUKpl-

velag Bpioketal oe Aetroupyia vixtag

NEa pUBHion (pubotng @)

loxUg: JEyY. 2 x 40 Watt / G9 mepthapBavovTat
DwTelVog yuaAivog diokog LED mep. 1 W (L 270 S)
Tdon: 230 - 240V, 50 Hz

Twvia kahuyng:

360° pe 90° ywvia avoiypatog Kai mpootasia €proucag MPOCEYYLoNG

EuBélela Tou alobntnpa:

JEY. 8 M TIEPIUETPIKA

PUBLION Xpovou:

50eut. - 15 Aem.

PUBuion eukpivelag:

2-2000 Lux

PUBuI0N TpoypappaTog:

ElMpoTumno mpoypaypa AapnTipa MUpAKTWONG:
- ATlaAo dvauua QWTOG / YWPIg BaolKr’] QWTEVOTNTA
Ommvoq diokog LED ENTOS anod pubpopévn Tiun ukpivelag (L 270 S)
BAveto npovpuppu Aupmnpu nupuKTwonq
- Anald Gvappa uTOS + BAOIKN GWTEVSTTA
- dwtewvog diokog LED ENTOS aro puBpiopévn Tin eukpivelag (L 270 S)
HENpoypappa dveong/oikovoyiag Aaumnpag mupakTwong:
+ ATIOAO QVOMA GWTOC + BACIKN GWTEVOTNTA £WG ETAVUXTA
- OwTewvog diokog LED ENTOS ano puBHLOMEVN TIUN EUKPIVELAS EWG
peoavuyta (L 270 S)
EIKavoviko mpoypaypa:
+ Xwpig anao avapua ewtog / Xwpig Aotk pwTeoTTa
- ®wTelvog diokog LED ENTOZ povo oe kivnon (L 270 S)

SUVEXNG PWTIONOG:

pueullousvoq 4 wpsq) Mpoinodean:
OUVOEDENEVOG BIAKOTTNG GTOV AYWYO TPOPODOCIAg

Kamyopia mpootaciag:

IP 44 (npootaoia ano Yekaouo vepol)

® AQumTTpag MUPAKTWONG B AVTIKATAOTaoN AQumTnpa
EAATTWUATIKOG TUPAKTWONG
m  Awakdmng diktuou EKTOZ m Evepyomoinon
B AcQAAELO EAATTWUATIKY m NEa ao@alela, 1} eV avaykn EAeyxog
olvdeang
m Tleploxy) kahuyng dev Exel pubuiotel  m Nea pUBpion
ue aKpllea
m Eowtepiki) NAeKTPIKN aopaea = 3Bote Aapntipa AlgBntipa Kat
svspvonomGnKs (KOKKlVT] QWTOd1080G avayTe ToV MAAL HETA amo Tep.
LED avaBoaprnvel ypryopa) 5 deut.
m Aev gylve 0woTh epBuoHATwON = [MigoTe 0TaBEPA TOV AKPODEKTN
AKPOJEKTN OUVOEONG DIKTUOU
Aaprtipag Alobnipag dev m AlapKNG Kivnon eVTOg G MEPLOXNS B EAeyx0G Meploxng Kat ev avaykn véa
anevepyoroleitat KaAuyng pUBHLON
® Movada aiobnmpa dev Exel ® AcpalioTe povada aiobnthpea e
aopahioet ehagpa mieon
Baakn (pwmvomw dev opnvel ] EEwTslen nnyn q)mToq (m. X. GAAog m Kahlyte To Aapnmipa Awéntpa
emOUUNTA KATA Ta PEadvuyTa QVIXVEUTNG KIVGEWV T AaumTipag) anod &Eveq yEG WTOG, MApaKoAou-
sﬁouésrspwvst To Aaymrpa fnote /\apmnpa Aloenrr] pa MePLO00-
Awgbnmpa TEPEG NUEPES, DIOTL XpELaleTal Hepl-
KO XPOVIKO dlACTNHA YId VA enava-
PUBWLOTEL OTN OWOTN TN
Aauntnpag AloBntipag dev m EmAéxtnke Baoikn uTEVOTNTA ®  AlgKOMTNG EMAOYNG MPOYPANHATOG
arnevepyornoleital Mnpwg oto 1
Aauntipag Alo8npag evepyoroieital  m Agpag KOUVGEl dEvTpa Kat Bapvoug ®  AN\ayn meploxng
avemeupnta oTnV meplox KaAuyng
® Avixveuon QUTOKIVITWV OTO 3pojo m  AN\ayn meploxng
® ZaQVIKEG HeTaBONEG BepuOKpumaq m  Tpomoroinon MepLoxng, LETATOMION
Adyw Kaipik®v ouvBnKaV (agpag, onueiou eykaractaong
Bpoxn, XlOVl) 1 aépag ano
QVEULOTNPEG 1) AVOIXTA apabupa
Tporomoinon eppelelag Aaurmrnpa B AM\eg Bepokpaoieg mepIBANNOVTOQ [ ] AKpanq pue}non TepLoXNG KaAuyng
Awgbnmpa JUE HAOKES KAAUUNG
Kokkivn owtodiodog LED avaBooPrvel  m  EOWTEPIKN aopAAEla [ ] ZBnOTs /\apmnpa Aloenmpu Kat
ypryopa gvepyorolnBnke avayTe ToV MAAL HETA arod 5 SeuT.
Owtevog diokog LED dev m Aev sxsl aopalioel owotd m [igote 0TABEPA TOV AKPODEKTN
gvepyoroleital AKPOJEKING
Owtevog diokog LED ofnotog napd m EmAéyTnKe mpoypaupa 31 4 m AMGETE Mpoypapua

TO OKOTAdL

Eyyunon Aeitoupyiag

AeiToupyia / cuvtnpnon

0 /\aumnpac Awgbnn pag eival kKatahAnAog yato uurouaro
Avappa pwtog. Ot KalplkeG oUvVBNKeg Uropei va annpsaoouv
™ Aettoupyia Tou Aapntipa AloBntrpa. Otav emkpatolv
LOXUpPOIL AvepoL, X10VL, Bpoxn, XaAadl, evaExeTal va
TAPOUCIA0TOUV E0QAAUEVES AelTOUpYieg, BIOTL Bev eival

C € Anhwon cuppopewong

To mpoiov avtamnokpivetal 0TV Odnyia mept XaunAav Taoewy
73/23/EOK Kkat atnv O8nyia mepl nAEKTPOUAYVNTIKAG

StleTOC 0 JLaXWPLOKOG Ec«pvmwv 61(1Kuuavoswv espuOKpaotac
Qarno mmyeg esppommq 0 akog av1xvau0nq pnopsl va
kaBapiletal 0Tav eival akabapTog pe Voo mavi (xwpig
QAMmopEUMAVTIKO).

oupBatoTag 89/336/EOK.
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AuTO To TIPOiOV TG Steinel KATACKEUAOTNKE e MEYAAN TIPO-
00XN, EAEYXBNKE OXETIKA JE TN AELTOUPYIQ TOU KAl TNV TEXVIKN
TOU aocpd)\ela OUMQWVA PE TOUG LOXUOVTES KAVOVIOHOUS Kat
Katomv uroBABnke oe ﬁstyuaro)\nnTlKo s)\syxo H Steinel
avahapBavel Ty eyydnon yia agoyn kataoTtaon kat Aetrou-
pyia. O xpovog eyyunang avepxetat oe 36 prives kat apxicet
™V NUEPA ayopag Tou TPOIOVTOG amod ToV KATAvaAwT™.
Emudlopbmvoule OAa Ta EAATTOATA TIOU ocpsi)\ovml oe
sAaTTmpaTlKo UNIKO 1) 0E ccpa)\paw quuOKsur]q H mapoxn
£YyUnong yivetal pe emoKeut 1) QVTIKATAOTAON ENTTWHATL
K@V eEapTaTeY olpgwva pe SikA pag emthoyn. H eyyunTiki
aiwon ekminTet yia BAABeg oe EaptAuata ¢OopAg Kat yia
BAABeQ Kal eAaTTOUaATA TIOU 0peilovTal o akataAAnAo xet-
PLOHO 1 akataAAnAn cuvtnpnon. Mepattépw eMakoAoudeg

BAGBeg oe Eéva avtikeipeva amokAeioval.

H eyyUnon napéxetat udvo epdoov n OUGKSUT] anootahel
oe un anoouvappo)\ovnusvn HopQN He GUVTOUN nsplypuqm
BAABNG, anoéelﬁn TAWELOU 1) TIMOAOYIO (nuepounvm ayopqq
Kat oq)payléa EUMOPOU), KAAG GUOKEUAOWEVT 0NV appodia
UTNPEGia GEPPIG.

Z&pPIg EMOKEURG:

EmOKsuéq um'l mv ndpoéo ToU Xpovou
EYYUNONG 1) EMOKEUEG EAATTWHATWV XWPiG
£YYUNTIKN a&lwon ekteholvTal amo To
0£PPIS TOU £PYOOTATIOU Hag. ZAG MAPaKa-

36Mr‘|vsq

AoUpe va anooteieTe To MPoiov KaAd
OUOKEUAOWEVO TNV TANCLEGTEPN UTNPEDia oEPRIS.
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Montaj Kilavuzu

Sayin Miisterimiz,

STEINEL Sensérli Lambasini satin alarak firmamizin ariin-
lerine gdstermis oldugunuz glivenden dolayi gok tesekkur
ederiz. Itina ile Uretiimig, test edilmis ve ambalajlanmis bu
Urlind tercih ederek ylksek kaliteli bir cihaz satin almis
bulunmaktasiniz.

Cihaz Aciklamasi

@ Lamba cami

(@ Cam emniyetleme civatasi

® Lamba gévdesi

(@ Duvar tutma elemani

(® Siva alti sebeke baglantisi besleme kablosu
(® Siva Ustl sebeke baglantisi besleme kablosu

Sadece L 270 S:

@ LED lambasi, 180° donduriilebilir, montaj tiiriine bagli
olarak ev kapisinin sagina veya soluna

Diskin 3 basamakli rakamlar icin ayarlanmasi igin LED
lambasi kaydirilabilir tutma elemani.

Calisma Prensibi ®

Cihaz icine entegre edilmis olan yliksek performansli
kizilétesi sensor bir adet 360° ¢ift sensér ile donatiimig olup
hareket eden viicutlarin (insan, hayvan, vs.) yaydigi isiyi
algilar.

Algilanan bu 1si yayiimi cihaz iginde elektronik olarak iglenir
ve bagli olan lambayi otomatik olarak ¢aligtirir. Ornegin
duvar veya cam gibi engeller bulundugunda 1si yayiimasi
algilanmaz, ve bu nedenle lamba veya basgka sistemlerin
calistinimasi da mimkiin olmaz. 360°'lik kapsama agisi ve

A Givenlik Bilgileri

m Cihaz Uzerinde yapilacak her ¢alismadan énce gerilim
beslemesini kesin!

m Montaj ¢alismasi esnasinda baglanacak olan elektrik
kablosundan akim gegmemelidir. Bu nedenle 6nce
elektrik akimini kesin ve sonra kabloda gerilim olmadigini
voltaj kontrol cihazi ile kontrol edin.

Tesisat

Lamba tarafindan yayilan isinin sistemin devreye girmesine
sebep olacagindan montaj yeri mevcut bir lambadan en az
50 cm uzakta olmalidir. Belirtilmig olan 8 metrelik erigim
mesafesine erigsebilmek icin montaj yiksekligi yaklasik

1,7 — 2 metre olmalidir.

Elektrik Kablosunun Baglantisi (bkz. Sekil)
Elektrik kablosu 3 telli kablodan olusur:

L =Faz (genellikle siyah veya kahverengi)
N = Nétr iletken (genellikle mavi)

PE = Torak hatti (yesil/san) @
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Tesisat isleminden énce litfen bu Montaj Talimatini okuyun.
Tesisat ve isletmeye almanin ancak talimatlara gére
yapilmasi durumunda uzun émurll, glvenilir ve arizasiz bir
isletme saglanir.

STEINEL Sensérli Lamba ile iyi calismalar dileriz.

(® LED lamba cami figli baglanti elemani ile lamba
gbvdesine baglanmasi

Sensoér Unitesi (fonksiyon ayarinin kolay sekilde
yapilabilmesi icin sokdlebilir)

@) Sensor Unitesinin sokllmesini saglayan tirnak

@ Zaman Ayari

@ Alaca Karanlik Ayari

Program Ayari

® Calisma Prensibi

Kapsama Alani Ayarlamasi

(@ Strekli Isik Fonksiyonu

90°'lik agma agisina erigilir. Sensér altindaki alan denetle-
mesi alttan gegmeye karsi koruma saglar.

Onemli: Sensérlii lambay yiiriiyis ydniiniin yanina dogru
monte etti§inizde ve lamba éntinde herhangi bir engel
(6rnegin agag, duvar vs.) bulunmadidinda hareket algilan-
masi en dogru ve givenli sekilde saglanir.

Lamba Uzerine direkt olarak yiridugunizde erisim mesafesi
kisithdir.

m Sensorlli Lambanin montaji elektrik sebekesi tizerinde
yapilacak bir calismadir. Bu nedenle sézkonusu calisma
gecerli olan tesisat ydnetmelikleri ve baglama sartlarina
gbre yapilacaktir. L
((@>-VDE 0100, (a)-OVE/ONORM E8001-1,

@©R)-SEV 1000)

Kablolarin hangisinin hangisi oldugunda stiphe
duyuldugunda kabloyu voltaj kontrol cihazi ile kontrol edin;
ile kontrol edin ve sonra tekrar gerilim beslemesini kesin.
Faz (L), Nétr iletken (N) ve toprak hatti (PE) gecmeli kle-
mense baglanir.

Uyari: Elektrik kablosuna agma ve kapama islemini gerce-
klestirmek icin bir salter takilabilir. Strekli 151k fonksiyonu
icin bu bir kosuldur (Surekli 1sik fonksiyonu bélimine
bakiniz) @.
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Fonksiyonlar @, ®),

Duvar tutma elemani monte edildikten ve elektrik baglantisi
yapildiktan sonra sensorli lamba devreye alinabilir. Sokule-
bilir sensér Unitesi (zerinde zaman, alaca karanlik ve pro-
gram ayar diigmeleri bulunur. Dlz tornavida ile sabitleme

tirmag@ @ kaldirldiginda sensér Unitesi, ayarlama iglemini
kolay sekilde yapabilmek icin sokulebilir. Lamba bu esnada
otomatik olarak surekli 1sik ayarina kumandalanir.

Kapatma Gecikmesi
(Zaman ayari) @
(Fabrika ¢ikis ayari: 5 sn.)

©

3

5 sn. ile 15 dakika arasinda kademesiz olarak ayarlanabilir
yanma slresi.

Ayar regulatéri — konumuna ayarlandiginda =

en kisa yanma stresi (5 sn.)

Ayar reglatérli + konumuna ayarlandiginda =

en uzun yanma suresi (15 dak.)

5 sn. — 15 dak. Kapsama alani ayarlama isleminde en kisa yanma
siresinin — ayarlanmasi tavsiye edilir.
Alaca Karanlik Ayari C . Sensoriin 2 — 2000 Lux dederleri arasinda kademesiz
(Devreye girme siniri) @ W devreye girme siniri ayarlamasi.

(Fabrika ¢ikis ayari:
Glindlz 151k igletmesi 2000 Lux)

2 —-2000 Lux

Ayar regillatorii <& konumuna ayarlandi§inda =
Glindlz 151k isletmesi yakl. 2000 Lux.

Ayar regulatéri € konumuna ayarlandiginda =
Alaca karanlik isletmesi yakl. 2 Lux.

Giinduz 151k isletmesinde kapsama alanini ayarlamak
icin ayar regulatori O (giindiiz isik isletmesi) konumuna
getirilecektir.

Program Ayari
(Fabrika ¢ikis ayari: Program 1)

@
PR & EY

* Ampul konfor tasarruf programi ile ilgili uyar B :

Sensérlii lamba igine herhangi bir saat entegre edilmemistir,
gece yarisi sadece karanlk safha uzunlugu ile belirlenir. Bu
nedenle sensorlli lambanin bu siire boyunca stirekli olarak
gerilim beslemesi ile beslenmesi 6nemlidir. llk gece boyunca
(6lcuim safhasi) temel parlaklik komple aktifdir. llgili ayar
degerleri cereyan kesilmesinden etkilenmeyecek sekilde
kaydedilir.

Soft 11k kumandasi nedir ?

Sensérlii lamba Soft 1s1k calistirma fonksiyonuna sahiptir.
Bu fonksiyonda isik agildiginda hemen azami yanma guci-
ne kumandalanmaz, zira 1sik parlakligi bir saniye icinde

Temel parlakligin anlami ?

Temel parlaklik, gece boyunca yaklasik % 25 11k kapasitesi
ile surekli aydinlatma demektir. Ancak kapsama alaninda
hareket algilandiginda sik (ayarlanmis olan stire boyunca,

El Ampul standart program:
- Soft 1sik calistirmasi / temel parlaklik yok
« Ayarlanmig olan alaca karanlik degerinden itibaren LED
lambasi YANAR (L 270 S)

B Ampul konfor programi:
- Soft isik calistirmasi + temel parlaklik
- Ayarlanmis olan alaca karanlik degerinden itibaren LED
lambasi YANAR (L 270 S)

El Ampul konfor tasarruf programi:
- Soft isik calistirmasi + temel parlaklik
gece yarisina kadar *
- Ayarlanmis olan alaca karanlik degerinden itibaren
gece yarisina kadar LED lambasi YANAR (L 270 S)

B Normal programi:
- Soft 1s1k calistirmasi yok / Temel parlaklik yok
- LED lambasi sadece hareket algilamada YANAR (L 270 S)

Programda voltaji Bl kesmemenizi tavsiye ederiz. ilgili
degerler birden fazla gece boyunca belirlenir, bu nedenle
sensorlli lamba olasi bir ariza durumunda kapatma
zamaninin gece yarisina dogru kayip kaymadigi birkag
gece boyunca gdzetlenecektir

yavasca %100 kapasiteye yukseltilir. Ayni zamanda lamba
kapatilirken de 1s1k yavas yavas séndurilir.

bkz. kapanma gecikmesi @) azami 1sik kapasitesinde
(%100) yanar. Ayarlanan siire dolduktan sonra lamba tekrar
temel parlaklik (yaklasik % 25) konumuna ayarlanir.
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Kapsama Alani Ayari

Kapsama alani gereklilige gére kisitlanabilir. Cihaz ile birlikte
gobnderilmis kapak blendajlari ile birden fazla mercek seksiy-
onu kapatilabilir. Bu sekilde 6rnegin otomobil, yayalar vs.

gibi objelerin meydana getirdigi hatali kumandalama ortadan
kaldirilir veya tehlike bélimleri tam istenildigi gibi denetlene-

Siirekli Isik Fonksiyonu @

Bir sebeke salteri elektrik besleme hattina baglandiginda
basit agma ve kapama fonksiyonlarinin diginda asagida
aciklanan fonksiyonlar da mimkindir:

Sensor isletmesi

1) Isig1 agma (lamba KAPALI oldugunda):

Salter 1 x KAPALI ve ACIK pozisyona getirilecek.
Lamba, ayarlanan sire boyunca yanar.

2) Isig1 kapatma (lamba ACIK oldugunda):

Salter 1 x KAPALI ve ACIK pozisyona getirilecek.
Lamba kapatilir veya sensér isletme moduna geger.

Teknik Ozellikler

Seite 59

bilir. Kapak blendajlari hazirlanmig olan ayirma yerlerinden
boliinerek ayrilabilir. Sonra basit sekilde mercek Uzerine
takilir.

Siirekli 1sik isletmesi

1) Suirekli 1191 agma:

Salter 2 x KAPALI ve ACIK pozisyona getirilecek. Bagl olan
lamba 4 saat boyunca stirekli yanma moduna ayarlanir
(mercek arkasindaki kirmizi LED lambasi yanar). Bu siire
dolduktan sonra otomatik olarak tekrar sensér isletmesine
gecer (kirmizi LED lambasi soner ).

2) Siirekli 15191 kapatma:

Salter 1 x KAPALI ve ACIK pozisyona getirilecek. Lamba
kapatilir veya sensor isletme moduna geger.

Onemli:
Saltere birden fazla kez basma hizli sekilde yapiimaldir
(0,5 -1 sn. araliginda.).

i

isletme Anizalari

Ariza

Sebebi

Giderilmesi

Sensorli lambanin gerilim
beslemesi yok

Sigorta arizali, devrede degil, kablo
hattinda kesiklik

m Kisa devre

Yeni sigorta takin, sebeke salterini
acin; kabloyu voltaj kontrol cihazi
ile kontrol edin

m Baglantilan kontrol edin

Sensérlii lamba agilmiyor

m Glnduz igletmesinde alaca karanlik

ayari gece isletmesine ayarlanmigtir
Ampul arizali

Elektrik salteri KAPALI

Sigorta arizali

Kapsama alani tam dogru olarak
ayarlanmadi

Dahili elektrik sigortasi devreye girdi
(kirmizi LED lambasi hizli yanip
sonuyor)

Sebeke baglanti klemensi dogru
sekilde takilmadi

= Yeniden ayarlayin (Regulatér @)

Ampult degistirin

Calistirin

Yeni sigorta takin gerektiginde
baglantiyi kontrol edin
Yeniden ayarlayin

Sensorlii lambayi kapatin ve yakl.
5 saniye sonra yeniden agin

Klemensi sikica bastirin

Sensorlii lamba kapanmiyor

Kapsama alani iginde stirekli hare-
ket algilaniyor
Sensor Unitesi sabitlenmemistir

Kapsama alanini kontrol edin ve
gerektiginde yeniden ayarlayin
Sensér Unitesini hafifge bastirarak
sabitleyin

Gig: max. 2 x 40 Watt / G9 arka panosu aydinlatiimis
LED cam ile birlikte yakl. 1 W (L 270 S)

Gerilim: 230 —240V, 50 Hz

Temel parlaklik istenildigi gibi takriben
gece yarisi sdnmiyor

Harici 1sik kaynagi (6rnegin baska
bir hareket sensoril veya lamba)
sensorli lambayi inaktif konuma
getiriyor

Sensérlii lambay: harici 11k
almasina karsi koruyun, sensoérli
lambay birka¢ gece boyunca g6z-
lemleyin, lambanin dogru degere
ayarlanmasi icin belirli bir streye
ihtiyaci vardir

Kapsama agis:

360°, 90° agma agisi ve alttan gecme korumasi ile

Sensérlii lamba tamamen kapanmiyor

Temel parlakiik segildi

Program se¢me salteri 1 konumuna

Sensér erisim mesafesi: cepecevre max. 8 m

Zaman ayari: 5 sn. — 15 dak.

Alaca karanlik ayari: 2 —2000 Lux

Program ayari:

Kl Ampul standart program:

- Soft 151k calistirmasi / temel parlaklik yok

- Ayarlanmig olan alaca karanlik degerinden itibaren LED lambasi YANAR (L 270 S)
B Ampul konfor programi:

- Soft Isik calistirmasi + temel parlaklik

- Ayarlanmis olan alaca karanlik degerinden itibaren LED lambasi YANAR (L 270 S)
E Ampul konfor tasarruf programi:

- Soft 151k calistirmasi + temel parlaklik gece yarisina kadar

- Ayarlanmis olan alaca karanlik degerinden itibaren

gece yarisina kadar LED lambasi YANAR (L 270 S)

EINormal programi:

- Soft i1k calistirmasi yok / Temel parlaklik yok
- LED lambasi sadece hareket algilamada YANAR (L 270 S)

Sensorlii lamba istenmeden agiliyor

Ruiizgar kapsama alanindaki aga¢
ve caliliklan hareket ettiriyor
Yoldan gegen otomobiller
algilaniyor

Hava sartlari (rlizgar, yagmur, kar)
nedeniyle ani sicaklik degismesi
veya vantilator, agik olan pencere-
lerden hava akimi geliyor

Kapsama alanini degistirin
Kapsama alanini degistirin

Kapsama alanini degistirin, montaj
yerini degistirin

Sensorlii lamba erisim mesafesi
degisikligi

Diger ortam sicakliklari

Kapsama alanini kapaklar ile tam
dogru sekilde ayarlayin

Kirmizi LED lambasi hizli yanip
sonulyor

Dahili sigorta aktif

Sensorlii lambayi kapatin ve yakl
5 saniye sonra yeniden agin

LED lambasi devreye girmiyor

Klemens tam yerine ge¢medi

Klemensi sikica yerine gegirin

Srekli 1s1k:

kumandalanabilir (4 saat) Kosul:

Sebeke giris hattinda salter bagl olmalidir

Koruma tliri:

IP 44 (suya kars! korumali)

Calistirma / Bakim

Sensérli lamba 151§1n otomatik olarak agilimasi igin uygun-
dur. Kétli hava sartlar hareket algilayicisinin fonksiyonunu
etkileyebilir. Kuvvetli riizgar, kar, yagmur, dolu durumlari ani
sicaklik degismesi olusturdugundan ve cihazin bu durumu
1si kaynagindan ayirt edememesi lambanin hatali olarak

C € Uygunluk Aciklamasi

Alet Alcak Gerilim Yénetmeliklerine 73/23/AET ve EMV
Yénetmeligine 89/336/AET uygundur.

devreye girmesine sebep olabilir. Kapsama mercegi kirlen-
diginde nemli bir bezle (temizleme maddesi kulaniimadan)
silinerek temizlenebilir.
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LED lambasi karanlik olmasina
ragmen yanmiyor

Fonksiyon Garantisi

Program 3 veya 4 segildi

Programi degistirin

Bu Steinel Griin{i yiiksek itina ile Gretilmis olup gegerli olan
yonetmeliklere uygun olarak fonksiyon ve glvenlik testlerin-
den gegirilmis ve son olarak numune kontroli islemleri uy-
gulanmustir. Steinel firmasi Griniin milkkemmel durumda ve
fonksiyon &zelliklerine sahip oldugunu garanti eder. Cihaz 36
ay garantilidir ve garanti suresi cihazin aliciya satildigi giin-
den itibaren baglar. Firmamiz malzeme ve imalat hatalarindan
kaynaklanan arizalari giderir, garanti kapsaminda verilen bu
hizmetler arizali parganin onarimi veya degistirimesi seklinde
yapilir ve bu segime firmamiz karar verir. Sarf malzemeleri,
yonetmeliklere aykiri kullanim veya bakimdan kaynaklanan
hasar ve eksiklikler garanti kapsamina dahil degildir. Bunun
diginda yabanci egyalar Gzerinde olusacak muteakip hasarlar-
da firmamizdan herhangi bir hak iddia edilemez.

Garanti hizmetlerinden yararlanmak sadece, cihaz sékilme-
den ve pargalarina ayrilimadan, ézet ariza agiklamasi, kasa
fisi veya fatura (satin alig tarihini belirten bayi kasesi) ile iyi
sekilde ambalajlanarak yetkili servis merkezine postalanmasi
veya ilk 6 ay icinde satin alinan bayiye verimesi ile
gerceklesir.

Tamir servis hizmeti:

Garanti siresi dolduktan sonra olusan
arizalar veya garanti kapsaminda bulun-
mayan parcalarin hasarlanmasi durumunda
fabrika servisimiz gerekli tamir hizmetlerini

36.3Y_

garantisi

verir. Bunun icin litfen cihazi iyi sekilde
ambalajlayarak en yakin servis merkezimize postalayin.
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(HD Szerelési utasitas

Igen tisztelt Ugyfeliink!

Kdszonijlik bizalmat, amit a STEINEL mozgésérzékelds 1am-
pa megvasarlasaval kifejezésre juttatott. On egy kivald
mindségl termék mellett dontott, amelyet a legnagyobb
gondossaggal gyartottunk, probaltunk ki és csomagoltunk.

Késziilékismertetés

@ Lampaliveg

@ Lampaliveg-rogzitd csavar

® Lampahaz

@ Falitarto

(® Halozati csatlakozas vakolat alatti vezetékezéshez
(6 Halbzati csatlakozas vakolat feletti vezetékezéshez

Csak L 270 S:

@ LED-lampaitiveg, 180°-kal elfordithato, a felszereléstdl
fliggben az ajtétdl jobbra vagy balra

Eltolhaté LED-vilagitéiveg tartéhoz a 3-szamjegyes
liveg bedllitasahoz.

Miik6dési elv (5

A beépitett nagyteljesitmény( infravords érzékelé egy 360°-
os kettds szenzorral, melyek a mozg6 testek (emberek,
allatok stb.) lathatatlan hésugarzasat érzékeli.

A berendezés a felfogott hdsugarzast elektronikus jellé ala-
kitja, és ennek segitségével kapcsolja be automatikusan a
vilagitotestet. Akadalyokon (pl. falon vagy ablakiivegen)
keresztiil a h6sugarzas nem érzékelhetd, ezért a lampa sem
kapcsolddik be. Az érzékel6vel 360°-os érzékelési sz0g és

A Biztonsagi elirasok

m A berendezésen végzett minden munka el6tt gondoskod-
jon a fesziltségmentesitésrél!

m Szereléskor a csatlakoztatni kivant vezetéknek feszilt-
ségmentesnek kell lennie. Ezért a szerelés megkezdése
elétt kapcsolja le az a&ramot, és feszliltség-ellenérzé
segitségével ellenérizze a fesziltségmentességet!

Bekdtés

Az érzékel6t mas fényforrasoktdl legaldbb 50 cm-re kell
felszerelni, mert azok hésugarzasa téves jelzést okozhat.
A megadott 8 m-es hatétavolsag eléréséhez a szerelési
magassag kb. 1,7 - 2 m kell legyen.

A haloézati vezeték csatlakoztatasa (Id. az abran)
A héldzati kabel haromeres vezeték:

L =fazis (tébbnyire fekete vagy barna)

N = nulla (tébbnyire kék)

PE = védéfoldelés (zbld/séarga) (D)

Seite 61

Kérjlk, az lizembe helyezés el6tt tanulmanyozza &t alapo-
san ezt haszndlati Gtmutatét. Csak a szakszer( felszerelés
és Uzembehelyezés garantalja a hosszu tavd, megbizhatd
és zavarmentes mlkodést.

Kivanjuk, hogy 0j STEINEL mozgésérzékelds lampéajanak
hasznélataban éromét lelje.

(© LED-vilagitéiiveg csatlakozd a ldmpahaz csatlakozon
keresztll

Erzékeld egység (levehetd, a funkciok kényelmes bealli-
tasahoz)

@) Rogzitéorr az érzékeld egység kivételéhez

@ Idétartam-bedllitas

(@ Alkonykapcsold-bedllitas

Programbeallitas

® Mikodési elv

Erzékelési tartomany bedllitas

(@ Folyamatos vilagitasi funkcio

90°-0s nyitasi szog érhetd el. Az érzékeld alatti tertilet fell-
gyelete biztositja az aldkuszas-védelmet.

Fontos: A mozgas érzékelése akkor a legbiztosabb, ha a
berendezést a mozgashoz képest oldaliranyban helyezi el,
és a szenzor latoterét nem korlatozzak akadalyok

(pl. fak, falak stb.).

A hatétavolsag korlatozott, ha kdzvetleniil a lampa felé
halad.

m A mozgasérzékelds lampa felszerelésekor haldzati
feszliltséggel dolgozik. Ezeket a munkakat ezért
szakszer(en, a szokasos szerelési és csatlakoztatasi
eléirasoknak megfeleléen kell végrehajtani.
((@>-VDE 0100, (A)-OVE/ONORM E8001-1,

@©R)-SEV 1000)

Kétség esetén a kabeleket feszliltség-ellendrzd segitségével
azonositani kell; az azonositas befejezése utan aramtalanit-
son ismét. A fazist (L), a nulla vezetéket (N) és a védéfolde-
|és vezetékét (PE) kdsse a sorozatkapocsba.

Megjegyzés: A halézati tapvezetékbe a ki- és bekapcsolas-
hoz természetesen egy halozati kapcsolo is elhelyezhetd.

A folyamatos vilagitas funkcionak ez eléfeltétele

(Id. a Folyamatos vilagitasi funkcio fejezet) @.
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Funkcidk (2, (3,3

Miutan a falitartét felszerelte és bekototte a haldzati csatla-
kozast, a mozgasérzékelds lampa lUizembe helyezhets. A
levehetd érzékeld egységen talélhaték az idé-, alkonykap-
csol6- és programbeallitd kapcsoldk. A régzitGorrot () egy

lapos csavarhuzéval oldva az érzékeld egység a kényelmes
bedllitas érdekében kivehetd. Ekdzben a lampa automatiku-
san folyamatos vilagitasra kapcsol.

Kikapcsolas-késleltetés ¥ —
(Id6tartam-beallitas) @
(Gyari bedllitas: 5 masodperc)

5 mp. - 15 perc.

A vilagitasi id6 fokozatmentesen allithatd 5 mp-tél
15 percig.

A szabalyzét a - -ra allitva = a legrévidebb id6 (5 masodperc)
A szabalyzét a + -ra dllitva = a leghosszabb id6 (15 perc)

Az érzékelési tartomany bedllitasakor
ajanlott a legrévidebb idét - bedllitani.

Alkonykapcsol6-beallitas !
(az érzékenység bedllitasa) @ C ¢

(gyari beallitas:

Nappali lizem 2000 Lux)
2 -2000 Lux

Az érzékel6 érzékelési kiiszdbe fokozatmentesen allithaté
2 - 2000 Lux kozott.

A szabalyzét a O+ -ra allitva = nappali tizem kb. 2000 Lux.
A szabalyzét a (( -ra 4llitva = alkony-lizemmaéd kb. 2 Lux.

Az érzékelési tartomany beallitasanal nappali fenynél
a szabalyzé gombot &llitsa a -0 -ra (nappali izemmaod).

Programbeallitas
(gyari bedllitas: 1. program)

@
PR & EY

* Megjegyzés a takarékos izzélampa komfortprogramhoz B:

A mozgasérzékel6s lampa nem rendelkezik beépitett 6raval,
az éjszaka kozepét csak a sotét fazisok hossza alapjan
hatarozza meg. Ezért a kifogastalan miikddéshez fontos,
hogy a mozgasérzékelds lampa ez alatt folyamatosan

az alapfényerd folyamatosan aktiv. Az értékeket a lampa
feszliltségkiesés esetén is tarolja.

Mi az a lagy bekapcsolas ?

A mozgaseérzékelds lampa lagy-bekapcsolas funkcidval
rendelkezik. Ez azt jelenti, hogy bekapcsolaskor nem
kapcsol azonnal teljes teljesitményre,

Mi az alapfényer6?

Az alapfényerd lehet6vé teszi az éjszakai folyamatos meg-
vilagitast kb. 25 %-os fényerével. Csak az érzékelési tarto-
manyban térténé mozgas esetén kapcsolja a fényt

H Izzélampa alapprogram:
- Lagy bekapcsolas / alapfényerd nélkil
+ A LED-lampaitiveg bekapcsol a bedllitott
alkonyértéktdl (L 270 S)

B Izz6lampa komfortprogram:
- Lagy bekapcsolas + alapfényerd
- A LED-lampaliveg bekapcsol a beallitott
alkonyértéktdl (L 270 S)

H Takarékos izzélampa komfortprogram:

- Lagy bekapcsolas + alapfényeré éjfélig *

+ A LED-lampaiiveg bekapcsol a bedllitott
alkonyértéktdl (L 270 S)

B Normal programm:
- Nincs lagy bekapcsolas / alapfényerd nélkil
- A LED-lampaiiveg csak mozgéas esetén kapcsol be

Azt ajanljuk, hogy a program B kézben ne kapcsolja le a
feszliltséget. Az értékeket a lampa tobb éjszaka alatt hata-
rozza meg, ezért esetleges hiba esetén tobb éjszakan at
figyelje meg, hogy a mozgasérzékelds lampa kikapcsolasi
ideje az éjfél felé valtozik-e?

hanem a fényerét egy masodperc alatt lassan néveli
100 %-ra. Kikapcsolaskor ugyanigy lassan csékken a
fényeré.

(a bedllitott iddre, Id. kikapcsolas-késleltetés (2) a maxima-
lis fényerére (100 %). Ezutan a lampa ismét az alapfénye-
rére (kb. 25 %) kapcsol.
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Az érzékelési tartomany beallitasa

Az érzékelési terillet kivansag szerint korlatozva bedllithato.
A mellékelt takardbetétek arra szolgalnak, hogy tetszés sze-
rinti szdmu lencse-szegmenst letakarhasson. Ezaltal pl. az
autdk, gyalogosok altal kivaltott téves riasztasok kizarhatok,
vagy veszélyes teriiletek célzottan megfigyelheték. A taka-

Folyamatos vilagitasi funkcié @)

Ha a hélézati vezetékbe kapcsolét iktat, az egyszer(i be-
és kikapcsolason kiviil a kdvetkezd funkciok valnak lehetsé-
gessé:

Erzékel6 izemmod

1) Vilagitast bekapcsolni (ha a lampa Kl van kapcsolva):
A kapcsolot 1 x Kl és BE kapcsolni.

A lampa a kivant idére bekapcsolva marad.

2) Vilagitast kikapcsolni (ha a lampa BE van kapcsolva):
A kapcsolot 1 x Kl és BE kapcsolni.

A lampa kikapcsol, ill. érzékelds tizemre kapcsol.

Miiszaki adatok

13.09. 2005 13:24 Uhr
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rébetétek a bemélyitett rovatkak mentén fliggdleges irany-
ban szétvalaszthatok. Ezutan egyszerlien a lencsére kell
nyomni 6ket.

Folyamatos vilagitas

1) Allandé vilagitas bekapcsolasa:

A kapcsolot 2 x Kl és BE kapcsolni. A lampa 4 6rara folya-
matos lizembe kapcsol (a piros LED a lencse mogétt vila-
git). Ezutan automatikusan ismét érzékel6s tizemre kapcsol
(a piros LED elalszik)

2) Allando vilagitas kikapcsolasa:

A kapcsolét 1 x Kl és BE kapcsolni. A lampa kikapcsol,

ill. érzékelés tizemre kapcsol.

Fontos:
A kapcsol6 tobbszor egymas utani mikddtetését gyorsan
kell végezni (0,5 - 1 mp. kdzétti tartomanyban).

i

Miikédési zavarok

Uzemzavar

Ok

Elharitas

A mozgasérzékelds lampa nem kap
feszliltséget

a biztositék meghibasodott, nincs
bekapcsolva, a vezeték megsza-
kadt

m rovidzarlat

Uj biztositék, hal6zati kapcsolot
bekapcsolni; vezetéket feszliltség-
vizsgaléval ellendrizni

m csatlakozokat ellendrizni

A mozgasérzékelds lampa nem
kapcsol be

m nappali lzemnél, az akonykapcsolo

éjszakai allasban van

az izzélampa kiégett

a hélézati kapcsolo Kl van kapcsolva
a biztositék meghibasodott

az érzékelési tartomany nincs cél-
zottan bedllitva

a belsé elektronikus biztositék akti-
valédott (a piros LED gyorsan villog)

a hélézati csatlakozas nem megfele-
|6en csatlakozik

Ujra bedllitani (szabalyzé (3)

izz6lampat kicserélni

bekapcsolni

Uj biztositék, esetleg a csatlakozo6t
ellendrizni

Ujra bedllitani

a mozgasérzékelds lampat kap-
csolja ki, majd kb. 5 mp. malva
ismét be

a csatlakozot szilardan ésszenyomni

A mozgasérzékel6s lampa nem
kapcsol ki

folyamatos mozgas az érzékelési
tartomanyban

az érzékeld egység nem pattant a
helyére

ellendrizze az érzékelési tartomanyt,
és szlikség esetén allitsa be Ujra

az érzékeld egységet enyhe nyo-
massal pattintsa a helyére

Az alapfényeré nem kapcsol ki
a megkivant médon kb. éjfélkor

kilsé fényforras (pl. masik mozga-
sérzékel6 vagy -ldmpa) inaktivva
teszi a mozgasérzékelds lampat

a mozgasérzékelds lampat arnyé-
kolja le az idegen fényforrastol,
figyelje a mozgasérzékelds lampat
tobb napon at, sziiksége van némi
idére, hogy ismét visszaallhasson
a helyes értékre

Teljesitmény: max. 2 x 40 Watt / G9 beleértve a
kb. 1 W-os LED-hattérvilagitas liveget is (L 270 S)
Fesziiltség: 230 - 240V, 50 Hz

Erzékelési szog:

360°, 90° nyitasi szdggel és alakuszas-védelemmel

Az érzékeld hatétavolsaga: max. 8 m, korben

A mozgaseérzékelds lampa nem
kapcsol ki teljesen

az alapfényerd van bedllitva

a programkapcsolot allitsa az
1-esre

Idétartam-beallitas: 5 mp. - 15 perc.

Alkonykapcsold-bedllitas: 2 -2000 Lux

Programbeallitas:

El1zzélampa alapprogram:

- Lagy bekapcsolas / alapfényerd nélkiil

- A LED-lampaiiveg bekapcsol a bedllitott alkonyértéktél (L 270 S)
Blzzélampa komfortprogram:

- Lagy bekapcsolas + alapfépnyerd

- A LED-lampaiiveg bekapcsol a bedllitott alkonyértéktdl (L 270 S)
HTakarékos izz6lampa komfortprogram:

- Lagy bekapcsolas + alapfényerd éjfélig

- A LED-lampaiiveg bekapcsol a bedllitott alkonyértéktdl (L 270 S)
EINormal programm:

« Nincs lagy bekapcsolas / alapfényerd nélkdil

- A LED-lampaiiveg csak mozgés esetén kapcsol be

A mozgasérzékelds lampa m  a szél fakat és bokrokat mozgat az m modositsa az érzékelési terliletet
szlikségtelenil bekapcsol érzékelési tartomanyban
m az utcan haladé autdkat érzékeli m modositsa az érzékelési teriiletet
m hirtelen hdmérsékletvaltozas az m  a tartomanyt modositani, mas

id6jaras miatt (szél, esé, ho)
vagy a ventilatorokbdl, nyitott abla-
kokon at kiaraml6 leveg6 miatt.

felszerelési helyet valasztani

Megvaltozott a mozgasérzékelds
lampa hatétavolsaga

mas kornyezeti hémérséklet

az érzékelési tartomanyt takarébe-
tétekkel pontosan bedllitani

A piros LED gyorsan villog

a belsé biztositék aktivalédott

a mozgasérzékelds lampat
kapcsolja ki, majd kb. 5 mp.
mulva ismét be

A LED-lampativeg nem kapcsol

a csatlakozo6érintkezé nem csatla-
kozik

a csatlakozot szilardan 6sszenyomni

Folyamatos vilagitas:

kapcsolhaté (4 6ra) El6feltétele:

a halézati vezetékbe kétott kapcsold

A védelem fajtaja:

IP 44 (froccsend viztdl védett):

Uzemeltetés / apolas

A mozgasérzékelds lampa a vilagitads automatikus kapcsola-
séra alkalmas. A mozgasérzékel6s ldmpa mikddését az
id6jarasi koriilmények befolyasolhatjak. Erds széllokések,
hoesés, esd, jégesd esetén téves kapcsolas térténhet, mivel
a hirtelen hémérséklet-ingadozasokat a készllék a héforra-

C € Megfelelési tanusitvany

Ez a termék megfelel a 73/23/EWG kisfeszliltségre
vonatkozé és az EMV 89/336/EWG iranyelveinek.

soktdl nem tudja megklilénboztetni. Az érzékeld lencséje
szennyez8dés esetén nedves ruhaval (tisztitdszer nélkil)
tisztithatd meg.
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A LED-ldmpaiiveg a sotétség
ellenére nem vilagit

Miikodési garancia

a 3-as vagy a 4-es program van
kivalasztva

a valtoztassa meg a programot

Ezt a Steinel terméket a legnagyobb gondosséaggal készitet-
tlik, mikodését és biztonsagat az érvényes eléirasoknak
megfeleléen ellendriztiik majd szUréprébas ellenérzésnek
vetettiik ala. Steinel garanciat vallal a kifogastalan minéség-
re és miikodésre. A garancia ideje 36 hdnap, ami a vasar-
las napjan kezdédik. Minden olyan hibat kijavitunk, ami
anyag- vagy gyartasi hibara vezethetd vissza. A garancia
teljesitésének maddja lehet a hibas rész javitasa vagy cseré-
je. Nem vallalunk garanciat kopasnak kitett alkatrészekre és
olyan karosodasokra, amit szakszer(itlen kezelés vagy kar-
bantartas okozott. Mas targyakra kévetkezményként atterje-
dé karok a garanciabdl ki vannak zarva.

A garanciat csak akkor vallaljuk, ha a késztiléket szétszere-
letlen allapotban, a hiba rovid leirasaval, pénztarbizonylattal
vagy szamlaval (vétel idépontjaval, kereskedd pecsétjével)

egyltt, szakszer(ien becsomagolva az illetékes szervizallo-
masra kldték.

Javitas:

A garanciaidé eltelte utan vagy nem gar- =
ancids esetekben gyari szervizink elvegzi | 30 ONA
a javitasokat. Kérjik, hogy a terméket

szakszerlien becsomagolva kiildje a leg- | GARANCIA

kdzelebbi szervizbe.
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(¢ Montazni navod
Vazeny zakazniku,

dékujeme za dlvéru, kterou jste nam projevil zakoupenim

tohoto nového senzorového svitidla znacky STEINEL. Roz-
hodl jste se pro vysoce kvalitni produkt, ktery byl vyroben,
testovan a zabalen s nejvétsi moznou peclivosti.

Popis pristroje

@ Sklo svitidla

@ Zajistovaci Sroub skla

® Kryt svitidla

@ Nasténny drzak

® Sitovy pfipojovaci kabel pod omitku
(® Sitovy pripojovaci kabel na omitku

Jen L 270 S:

@ Svételny LED panel, oto¢ny o 180°, podle montaze
doprava nebo doleva od domovnich dvefi

Posuvny drzak pro svételny LED panel k nastaveni pro
3mistna Cisla.

Princip éinnosti (5

Integrovany vysoce vykonny infracerveny senzor je vybaven
jednim dvojitym senzorem 360°, ktery zaznamenava nevidi-
telné tepelné zareni vydavané pohybuijicimi se tély (osob,
zvitat atp.).

Takto zaznamenané tepelné zareni se pak elektronicky
prevadi na signal, ktery automaticky zapina lampu. Tepelné
zareni neprochdzi prekazkami, jakymi jsou napfiklad zdi
nebo sklenéné tabule, a v téchto pfipadech tedy k zapnuti
nedochazi. Miize byt dosazeno Uhlu z&chytu 360° s otvo-

A Bezpeé&nostni pokyny

m Pred zahdjenim jakychkoli praci na pfistroji prerusit
pivod napétil

m Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem montaze
pod napétim. Proto je nejprve tfeba vypnout proud
a poté pomoci zkousecky napéti zkontrolovat, zda je
vedeni bez napéti.

Instalace

Misto montaze by mélo byt vzdaleno nejméné 50 cm
od jiného svitidla, ponévadz tepelné zafeni miize mit za
nasledek spusténi systému. Aby bylo moZno dosahnout
uvedeného dosahu 8 m, méla by montazni vyska Cinit
asi1,7-2m.

Pripojeni k elektrickeé siti (viz obrazek)

K pfipojeni k elektrické siti pouzijte tfipdlovy kabel.
L =fazovy vodi¢ (vétSinou Cerny nebo hnédy)

N = nulovy vodi¢ (v&tSinou modry)

PE = ochranny vodi¢ (zelenozluty) @

Seite 65

Pred instalaci se, prosim, seznamte s timto montaznim
navodem. Pouze odborné provedena instalace a zprovozné-
ni totiz zaruéi dlouhy, spolehlivy a bezporuchovy provoz.
Prejeme vam, abyste byl s novym senzorovym svitidlem
STEINEL naprosto spokojen.

(© Pripojka svételného LED panelu s konektorem na krytu
svitidla

Senzorova jednotka (k pohodinému nastaveni funkci ji
Ize vyjmout)

@ Zaskakovaci vystupek k vyjmuti senzorové jednotky

@ Casové nastaveni

(® Soumrakové nastaveni

Programové nastaveni

@ Princip ¢innosti

Nastaveni oblasti zachytu

(@ Funkce trvalého osvétleni

rovym Uhlem 90°. Kontrolu prostoru pod senzorem zajistuje
ochrana proti podlezeni.

tehdy, je-li senzorové svitidlo namontovano napfi¢ ke sméru
chlize a senzoru pfitom nebrani ve vyhledu zadné prekazky
(jako napt. stromy, zdi atp.).

Dosah je omezen, kradite-li pfimo ke svitidlu.

m P¥i instalaci senzorového svitidla se jedna o praci na
sitovém napéti. Musi proto byt provedena odborné podle
obvyklych predpisti pro instalaci elektrickych zafizeni

a podminek jejich pfipojeni dle CSN.

(é-VDE 0100, -OVE/ONORM E8001-1,

(©H)-SEV 1000)

V pfipadé pochybnosti je nutno identifikovat jednotlivé
vodice kabelu pomoci zkousecky napéti; . fazovy vodi€ (L),
nulovy vodi¢ (N) a ochranny vodic¢ (PE) se pfipoji ke svor-
kam svitidla.

Upozornéni: V piivodnim sitovém vedeni mdze byt samo-
zfejmé zafazen bézny sitovy vypinac. Coz je predpokladem
funkce trvalého osvétleni (viz kapitolu Funkce trvalého
osvétleni) @.
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Funkce @), @),

Po montazi nasténného drzaku a pfipojeni k siti mize byt
senzorové svitidlo uvedeno do provozu. Na snimatelné sen-
zorové jednotce se nachazi regulator k ¢asovému, soumra-
kovému a programovému nastaveni. Po stisknuti zaskako-
vaciho vystupku @0 je mozné plochym Sroubovakem senzo-

rovou jednotku vyjmout a pohodiné ji nastavit. Pfitom se
svitidlo automaticky sepne na trvalé osvétleni.

Zpozdéni vypnuti + —
(Casové nastaveni) @
(nastaveni z vyroby: 5 s)

5s—15 min.

Doba, po kterou méa lampa svitit, je plynule nastavitelna
v rozmezi 5 s az 15 min.

Otocny regulator nastaveny na - = nejkratsi ¢as (5 s)
Otocny regulator nastaveny na + = nejdelsi ¢as (15 min.)

P¥i nastavovani oblasti zachytu se doporucuje zvolit nej-
krat$i dobu -.

Soumrakové nastaveni
(prahova reakéni hodnota) 3 C 3
(nastaveni z vyroby:

provoz za denniho svétla 2000 Ix)

2-2000 Ix

Plynule nastavitelnd prahova reakéni hodnota senzoru
2 -2000 Ix.

Otocny regulator nastaveny na -Q- = provoz za denniho
svétla tedy asi 2000 Ix.

Otoény regulator nastaveny na (( = soumrakovy provoz
tedy asi 2 Ix.

K nastaveni oblasti zachytu za denniho svétla je tfeba
oto€ny regulator nastavit na - (provoz za denniho svétla)

Programové nastaveni
(nastaveni z vyroby: program 1)

@
PR & EY

* Pokyny ke komfortnimu Gspornému programu pro
zarovku B :

Nejsou-li v senzorovém svitidle integrovany zadné hodiny,
pak bude polovina noci stanovena jen podle délky trvani
tmy. K zachovani dobré funkce je dilezité, aby bylo senzo-
rové svitidlo béhem této doby trvale napajeno napétim.
Bé&hem prvni noci (faze méfeni) je zakladni jas aktivni.
Hodnoty jsou k ochrané pred vypadkem sité uloZeny.

Co je to pozvolné rozjasrnovani svétla ?

Senzorové svitidlo méa funkci pozvolného rozjasfovani svét-
la. To znamena4, Ze se svétlo po zapnuti nesepne pfimo na
maximalni vykon, ale béhem jedné sekundy se pomalu

Co je to zakladni jas ?

Zékladni jas umoznuje trvalé nocni osvétleni se svételnym
vykonem pfiblizné 25 %. Svitidlo se na maximalni svételny
vykon (100 % ) rozsviti az pfi pohybu v oblasti zachytu

E Standardni program pro zarovku:
« PozvoIné rozjastiovani svétla / bez zakladniho jasu
- Svételny LED panel se rozsviti od nastavené
soumrakové hodnoty (L 270 S)

B Komfortni program pro Zarovku:
« Pozvolné rozjasfiovani svétla + zékladni jas
- Svételny LED panel se rozsviti od nastavené
soumrakové hodnoty (L 270 S)

E Komfortni Gsporny program pro zarovku:
- Pozvolné rozjasfiovani svétla + zakladni jas
az do plinoci *
- Svételny LED panel se rozsviti od nastavené
soumrakové hodnoty aZ do plinoci (L 270 S)

B Normalni program:
- Bez pozvolného rozjasfiovani svétla / bez zakladniho jasu
- Svételny LED panel se rozsviti jen pfi pohybu (L 270 S)

Doporuéujeme, aby nebylo napéti v programu B preruso-
vano. Hodnoty budou zjistovany po nékolik noci, proto

by mélo byt senzorové svitidlo v pfipadé poruchy nékolik
noci sledovano, zda se jeho doba vypnuti méni smérem

k pdinoci:

zvysi jas az na 100%. Stejnym zplisobem probiha
snizovani vykonu svétla pfi jeho vypnuti.

(po nastavenou dobu, viz Zpozdéné vypnuti ). Poté
se svitidlo zase prepne na zakladni jas (asi 25 %).

-65 -

o

cz



Serie L270-271_24spr 13.09.2005 13:24 Unhr Seite 67

i

Nastaveni oblasti zachytu Provozni poruchy

Oblqst zachytu pj&ie byt pqdle potfeby omezena. PFiIoﬂiené atd., pripadné gilené slgdovéni pebg%peénygh mist. er,yci Porucha Pficina Néprava

kryci clony slouzi k zakryti libovolného po&tu segmentl clony mohou byt uvolnény podél drazkovanych rozteci ve — — — - —— —
Cocek. Tim se zajisti vylouceni chybnych zapnuti, napf. svislicich. Poté se jednoduse nasunou na ¢ocku. Senzorové svitidlo bez napéti m Vadna pojistka, lampa neni = Nova pojistka, zapnout sitovy

zapnuta, prerusené vedeni vypinac; zkontrolovat vedeni
pomoci zkousecky napéti

m Zkrat m Zkontrolovat pripojeni

v dusledku prijezdu automobilli, pohybu kolemjdoucich

Funkce trvalého osvétleni @) Senzorové svitidlo nezapina m P¥i dennim provozu, soumrakové

m OV¢ ® Znovu nastavit (regulator (3)
nastaveni je nastaveno na nocni

Je-li v pfivodnim sitovém vedeni zafazen sitovy vypinac, Provoz trvalého osvétleni provoz
jsou vedle jednoduchého zapinani a vypinani mozné 1) Zapnuti trvalého osvétleni: m Vadn Zarovka m Vymeénit Zarovku
i nasledujici funkce: Vypina& 2 x VYPNOUT a ZAPNOUT. Svitidio se na 4 hodiny m Sitovy vypinaC v poloze VYPNUTO = Zapnout
pfepne na trvaly provoz (Eervend svételna dioda za oCkou m Vadna pojistka m Nova pojistka, popf.
Senzorovy provoz sviti). Poté opét automaticky prejde do senzorového provo- ; L zkontrolovat pfipojeni
1) Zapnuti svétla (je-li svitidlo vypnuté): zu (Gervena svételna dioda zhasne). m Oblast zachytu neni pfesné m Znovu sefiidit
Vypina& 1 x VYPNOUT a ZAPNOUT. 2) Vypnuti trvalého osvétleni: nastavena _ L )
Svitidlo z(istane po nastavenou dobu zapnuto. Vypina& 1 x VYPNOUT a ZAPNOUT. Lampa zhasne popf. = Doslo k aktivaci vnitfni elektricke m Vypnout senzorove svitidlo a asi

2) Vypnuti svétla (je-li svitidlo zapnuté):

pfejde do senzorového provozu.

pojistky

po 5 sekundach jej opét zapnout

Vypina¢ 1 x VYPNOUT a ZAPNOUT.

Lampa zhasne popt. piejde do senzorového provozu. Dilezité:

Nékolikeré stisknuti vypinace by mélo nésledovat rychle za
sebou (v rozmezi 0,5 - 1 s).

Technicka data

(Cervena LED rychle blika)
Sitova pripojovaci svorka neni
spravne nasunuta

Svorku poradné zatlacit

Senzorové svitidlo nevypina

Trvaly pohyb v oblasti zachytu

Senzorova jednotka nezaskocila

Zkontrolovat oblast a pfipadné
znovu sefidit

Senzorovou jednotku lehce zatlacit,
az zaskoci

Svitidlo dle pozadavku neprepne
priblizné kolem ptinoci na zakladni jas

Viykon: max. 2 x 40 W/ G9 véetné

sklenéného podsvétleného LED panelu asi 1 W (L 270 S)

Napéti:

230 -240V, 50 Hz

Externi svételny zdroj
(napf. jiny hlasi¢ pohybu nebo
svitidlo) zptisobi ne¢innost senzo

Senzorové svitidlo k ochrané proti
cizimu svétlu prepazit, nékolik dni
jej sledovat, protoze k opétovnému

rového svitidla nastaveni spravné hodnoty

potrebuje néjaky ¢as

Uhel zachytu:

360° s otvorovym Uhlem 90° a ochrana proti podlezeni

Dosah senzoru:

max. 8 m kolem dokola

Casové nastaveni:

5s-15 min.

Soumrakové nastaveni:

2 -2000 Ix

Programové nastaveni:

E Standardni program pro zarovku:

- Pozvolné rozjastiovani svétla / bez zakladniho jasu

- Svételny LED panel se rozsviti od nastavené soumrakové hodnoty (L 270 S)
B Komfortni program pro Zarovku:

- Pozvolné rozjasfovani svétla + zakladni jas

- Svételny LED panel se rozsviti od nastavené soumrakové hodnoty (L 270 S)
B Komfortni isporny program pro zarovku:

- Pozvolné rozjasrovani svétla + zakladni jas az do pdinoci

- Svételny LED panel se rozsviti od nastavené soumrakové hodnoty az

do ptlnoci (L 270 S)

EINormalni program:

- Bez pozvolného rozjasfiovani svétla / bez zakladniho jasu

- Svételny LED panel se rozsviti jen pfi pohybu (L 270 S)

Nedochéazi k Gplnému vypnuti senzo- Zvolen z&kladni jas m Programovy volici spina¢
rového svitidla v poloze 1
Senzorové svitidlo zapina v nevhodnou Vitr pohybuje stromy a kefi v obla- m Prestavit oblast zachytu
dobu sti zachytu
Zaznamenavani pohybu aut na ulici m Prestavit oblast zachytu
Nahla zména teploty zplisobena m Zménit oblast zachytu, zménit

povétrnostnimi vlivy (vitr, dést, snih) misto montaze
nebo odvétravanym vzduchem
proudicim od ventilator? ¢i z

otevienych oken

Zména dosahu senzorového svitidla

Zmény okolni teploty m Provést presné nastaveni oblasti
zachytu pomoci krycich segment

Cervena LED rychle blika

Aktivovana interni pojistka = Vypnout senzorové svitidlo a po
5 sekundéach jej opét zapnout

Svételny LED panel se nezapina

Svorka Uplné nezaskodila m Svorku poradné zatlagit

Svételny LED panel nesviti i kdyz

Zvolen program 3 nebo 4 m Zménit program

Trvalé osvétleni: spinatelné (4 hod.), predpoklad: je tma
vypinac zapojeny v sitovém privodnim vedeni
Trida kryti: IP 44 (ochrana proti stikajici vodé)
Zaruka
Provoz/oSetrovani

Senzorové svitidlo je vhodné k pouZiti tam, kde je potiebné
automatické zapinani svétla. Funkci senzorového svitidla

mohou ovlivnit povétrnostni vlivy; pfi silnych poryvech vétru,

snézeni, desti nebo krupobiti mlize dojit k chybnému zapnuti,
ponévadz nahlé vykyvy teploty nemohou byt odliseny od

C €Prohlaseni o shodé

Produkt splfiuje pozadavky smérnice pro nizké napéti
73/23/EHS a smérnice EMV (elektromagnetické snasenli-
vosti) 89/336/EHS.

skutecnych zdrojl tepla. Snimaci ¢ocku je v pfipadé
znetisténi mozno odistit vihkym hadfikem (bez pouZiti
Cisticich prostredk).
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Tento vyrobek firmy Steinel je vyrdbén s maximalni pozor-
nosti vénovanou jeho funkénosti a bezpe€nosti, které byly
vyzkouseny podle platnych predpist, pficemz se vyrobek
rovnéZ podrobil namatkové vystupni kontrole. Firma Steinel
pfebira zaruku za bezvadné provedeni a funk&nost. Zaruka
se poskytuje v délce 36 mésicll a zac¢ina dnem prodeje
vyrobku spotfebiteli. Odstranény budou nedostatky zapfici-
néné vadnym materidlem nebo vyrobnimi vadami, pfi¢emz
zaruka spociva v opravé nebo vyméné vadnych ¢asti podle
naseho rozhodnuti. Zaruka se nevztahuje na $kody na
dilech podiéhajicich opotiebeni rovnéz i na Skody a vady
zapficinéné nespravnym zachazenim nebo udrzbou. Uplat-
novani dalSich narokl naslednych $kod na cizich vécech

je vylouceno.

o

Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-li nedemontovany
pfistroj dobre zabalen, pfiloZzen kratky popis zavady,
pokladni stvrzenka nebo faktura (datum prodeje a razitko
prodejny), poslan na adresu pfislu§ného servisu .

Servisni opravny:

Nase servisni opravny provadéji rovnéz —
opravy po uplynuti zaruéni doby nebo 36 mésicu
opravy zévad, na které se zaruka J
nevztahuje. Dobfe zabaleny vyrobek ZARUKA

zaSlete, prosim, i v tomto pfipadé
nejbliz§imu servisnimu stredisku.
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(K Navod na montaz
Vazeny zakaznik,

dakujeme Vam za doveru, ktoru ste nam prejavili zakipenim
Vasej novej senzorovej lampy STEINEL. Rozhodli ste sa pre
vysokohodnotny kvalitny produkt, ktory bol vyrobeny, testo-
vany a baleny s najvy$Sou starostlivostou.

Popis pristroja

@ Sklo svietidla

( Poistna skrutka skla

® Teleso svietidla

@ Nastenny drziak

(® Pripojenie na siet - privod pod omietkou
(® Pripojenie na siet - privod nad omietkou

Iba L 270 S:

(@ Svetelna LED tabula, oto¢na o 180°, v zavislosti od
montéze vpravo alebo vlavo od domovych dveri

Postvatelny drziak pre svetelni LED tabulu na nasta-
venie tabule pre 3-ciferné Cisla.

Princip (5

Integrovany vysokovykonny infraéerveny senzor pozostava z
360° dvojitého senzora, ktory snima neviditelné tepelné
Ziarenie pohybuijlcich sa telies (fudi, zvierat atd').

Takto snimané tepelné Ziarenie sa elektronicky spracuje a
automaticky zapina svietidlo. Cez prekazky, ako napr. miry
alebo sklenené tabule, sa tepelné Ziarenie nezaznamena,
tym padom sa neuskutoéni zapnutie. Dosahuje sa uhol sni-

A Bezpe&nostné pokyny

m Pred vSetkymi pracami na pristroji preruste privod
napatia!

m Pri montazi musi byt elektrické vedenie urené na pripo-
jenie zbavené napatia. Preto je potrebné najskor vypnit
elektricky prud a skontrolovat beznapétovost pomocou
skusacky napatia.

Instalacia

Miesto montaze by malo byt od iného svietidla vzdialené
miniméalne 50 cm, kedZe tepelné Ziarenie moze viest k
spusteniu systému. Na docielenie uvedeného dosahu 8 m
by mala byt montazna vyska cca. 1,7 -2 m.

Pripojenie sietového privodu (pozri obr.)
Privod siete je tvoreny trojzilovym kablom:
L =faza (zvyCajne Cierna alebo hnedd)
N = nulovy vodi¢ (zvy&ajne modry)

PE = ochranny vodi¢ (zeleno/zity) L)

Seite 69

Prosim oboznamte sa pred instalaciou s tymto montaznym
névodom. PretoZe len spravna instaldcia a uvedenie do
prevadzky zaru€uje dlhodobu, spolahlivi a bezporuchovd
prevadzku.

Zelame Vam vela potesenia s Vasou novou senzorovou
lampou STEINEL.

(® Zapojenie svetelnej LED tabule prostrednictvom
konektora na telese svietidla

Senzorova jednotka (odnimatelna na pohodiné
nastavenie funkcii)

@) Zapadkova Spicka na odnimanie senzorovej jednotky

(@ Nastavenie ¢asu

(@@ Nastavenie stmievania

Nastavenie programu

® Princip

Nastavenie oblasti snimania

(@ Funkcia nepretrzitého svietenia

mania 360° s uhlom otvorenia 90°. Snimanie pola pod
senzorom zabezpecuje ochranu proti podlezeniu.

Dolezité: Najbezpecnejsie snimanie pohybu dosiahnete,
ak namontujete senzorovl lampu bo¢ne na smer pohybu
a ak Ziadne prekazky (ako napr. stromy, mary atd’.) neza-
braruju senzoru vo vyhlade.

Dosah je obmedzeny, ak sa pohybujete priamo smerom
k lampe.

m V pripade in$talacie senzorovej lampy sa jedna o pracu
na siefovom napéti. Preto ju treba vykonat odbornym
spdsobom podla indtalaénych predpisov platnych v
danej krajine a podmienok pripojenia.

((@>-VDE 0100, (A)-OVE/ONORM E8001-1,
(©H)-SEV 1000)

V pripade pochybnosti musite kable identifikovat pri-
strojom na meranie napatia; po preskusani kablov
znovu vypnut elektrické napatie. Fazu (L), nulovy
vodi¢ (N) a ochranny vodi¢ (PE) treba pripojit na
svorku svietidla.

Upozornenie: K siefovému privodu mozno samozrej-
me namontovat sietovy spina¢ na zapinanie a vypina-
nie. Pre funkciu nepretrzitého svietenia je toto nevyh-
nutnym predpokladom (pozri kapitolu Funkcia
nepretrzitého svietenia) (.
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Funkcie 12),3),04

Po montazi nastenného drziaka a vykonani pripojenia do
siete mozno senzorovl lampu uviest do prevadzky. Na
odnimatelnej senzorovej jednotke sa nachadzaju nastavova-
cie regulatory na nastavenie ¢asu, stmievania a programu.

Po otoéeni zapadkovej $picky @) plochym skrutkovacom

mozno senzorovy jednotku na pohodiné nastavenie vybrat.

Pritom sa svietidlo automaticky prepne na nepretrzité
svietenie.

Oneskorenie vypnutia ¥ —
(nastavenie ¢asu) @
(nastavenie od vyrobcu: 5 sek.)

)

Plynulo nastavitelna doba svietenia od
5 sek. do 15 min.

Regulator nastaveny na = = najkratsi ¢as (5 sek.)
Regulator nastaveny na + = najdlhsi ¢as (15 min.)

5 sek. - 15 min. Pri nastaveni oblasti snimania sa

odporuca zvolit najkratsi ¢as —.
Nastavenie stmievania , plynulo nastavitelny prah citlivosti senzora od 2 - 2000 lux.
(prah citlivosti) ® C %
(nastavenie od vyrobcu: Regulator nastaveny na -+ = prevadzka pri dennom
prevadzka pri dennom svetle cca. 2000 lux.
svetle 2000 lux) Regulator nastaveny na (( = prevadzka pri siimraku

cca. 2 lux.

2-2000 lux

Na nastavenie oblasti snimania pri dennom svetle treba
regulator nastavit na -0 (prevadzka pri dennom svetle).

Nastavenie programu
(nastavenie od vyrobcu: program 1)

@
@is%@ﬂ :¢:25%<€1/2| 82” @

* Upozornenie ku komfortnému dspornému programu pre
Ziarovky B:

V senzorovej lampe nie su integrované Ziadne hodiny, stred
noci sa urci iba z trvania tmavych faz. Preto je pre bezchyb-
nG funkénost dolezité, aby bola senzorova lampa pocas
tejto doby trvalo z&sobovana napétim. Pocas prvej noci
(faza zamerania) je zakladny jas po celt dobu aktivny. Hod-
noty sa zapamaétaju so zabezpecenim proti vypadku siete.

Co je jemné zapnutie svetla ?

Senzorova lampa je vybavena funkciou jemného zapnutia
svetla. To znamena, Ze sa svetlo pri zapnuti neprepne
priamo na maximalny vykon, ale jas sa v priebehu jednej

Co je zékladny jas ?

Z&kladny jas umozriuje no¢né nepretrzité osvetlenie s
cca. 25 % svetelnym vykonom. AZ v pripade pohybu v
oblasti snimania sa svetlo (na nastaveny ¢as, pozri

H Standardny program pre Ziarovky:
- Jemné zapnutie svetla / bez zakladného jasu
+ ZAPNUTIE svetelnej LED tabule od nastavenej
hodnoty stmievania (L 270 S)

B Komfortny program pre Ziarovky:
- Jemné zapnutie svetla + zakladny jas
+ ZAPNUTIE svetelnej LED tabule od nastavenej
hodnoty stmievania (L 270 S)

H Komfortny Usporny program pre ziarovky:
- Jemné zapnutie svetla + zakladny jas do stredu noci *
+ ZAPNUTIE svetelnej LED tabule od nastavenej
hodnoty stmievania do stredu noci (L 270 S)

B Normalny program:
- Bez jemného zapnutia svetla / bez zakladného jasu
+ ZAPNUTIE svetelnej LED tabule iba v pripade pohybu
(L270S)

Odpora¢ame napétie pocas programu B neprerusovat.
Hodnoty sa zistuju pocas viacerych noci, preto by sa v
pripade poruchy malo pocas viacerych noci sledovat, ¢i
sa ¢as vypnutia senzorovej lampy meni smerom k polnoci.

sekundy pomaly zvySuje az na 100 %. Rovnako sa svetlo
v pripade vypnutia pomaly znizuje.

Oneskorenie vypnutia @) zapne na maximalny svetelny
vykon (100 %). Néasledne sa svietidlo znovu prepne na
zakladny jas (cca. 25 %).
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Nastavenie oblasti shimania
Podla potreby mozno oblast snimania obmedzit. Pri-
loZzené kryty sluzia na zakrytie lubovolného poctu

SoSovkovych segmentov. Tym sa vyluci chybné zapnu-
tie, spdsobené napr. automobilmi, chodcami atd'.,

Funkcia nepretrzitého svietenia )

Ak sa na sietovy privod namontuije sietovy spina¢, sii okrem

jednoduchého zapnutia a vypnutia mozné nasledovné funkcie:

Senzorova prevadzka |

1) Zapnutie svetla (ked' je svietidlo VYPNUTE):

Spina¢ 1 x VYPNUT a ZAPNUT.

Svietidlo ostane zapnuté pocas nastavenej doby.

2) Vypnutie svetla (ked' je svietidlo ZAPNUTE):

Spina¢ 1 x VYPNUT a ZAPNUT.

Svietidlo sa vypne, resp. prejde do senzorovej prevadzky.

Technické udaje

13.09. 2005 13:24 Uhr
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alebo sa cielene sleduju rizikové miesta. Kryty mozno
rezat pozdlz drazkovanych dielikov vo zvislom smere.
Nasledne sa jednoducho nasunud na SoSovku.

Prevadzka nepretrzitého svietenia

1) Zapnutie nepretrzitého svietenia:

Spina¢ 2 x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo sa na 4 hodiny
nastavi na nepretrzité svietenie (Cervena LED svieti za
SoSovkou). Nasledne sa automaticky znovu prepne do
senzorovej prevadzky (Cervenad LED vypnutd).

2) Vypnutie nepretrzitého svietenia:

Spina¢ 1 x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo sa vypne,
resp. prejde do senzorovej prevadzky.

Dolezité:
Viacnasobné stlacenie spinaca by malo byt vykonané rychlo
za sebou (v rozsahu 0,5 - 1 sek.).

i

Prevadzkové poruchy

Porucha Pri¢ina

Riesenie

Senzorova lampa bez napétia m defektna poistka, lampa nie je
zapnutd, prerusené vedenie

m skrat

m nova poistka, zapnut sietovy spi-
nac; skontrolovat vedenie pomo-
cou pristroja na meranie napatia

m skontrolovat pripojenia

Senzorova lampa sa nezapina m pocas dennej prevadzky, nastavenie
stmievania na nocnej prevadzke

m Ziarovka pokazena i

m sietovy vypina¢ VYPNUTY

m poistka defektna

m oblast snimania nie je cielene
nastavena

m internd elektricka poistka aktivovana
(Gervena LED rychlo blika)

m svorka sietového napéjania nesprav-
ne nasunuta

® nanovo nastavit (regulator @3)

vymenit Ziarovku

zapnut

nova poistka, prip. skontrolovat
pripojenie

® znovu nastavit

m senzorovl lampu vypnut a po
cca. 5 sek. znova zapnut
m svorku pevne zatlacit

Senzorova lampa sa nevypina = trvaly pohyb v oblasti snimania

m senzorova jednotka nie je spravne
nasadena

m skontrolovat oblast a prip. znovu
nastavit

m jemne dotlacit senzorovl jednotku
do spravnej polohy

Viykon: max. 2 x 40 Watt / G9 vratane
sklenenej tabule podsvietenej LED cca 1 W (L 270 S)

Zékladny jas sa nevypina o cca. m externy zdroj svetla (napr. iny hlasi¢
polnoci, ako je pozadované pohybu alebo svietidlo) spésobuje
deaktivovanie senzorovej lampy

m zakryte senzorovu lampu pred
cudzim svetlom, sleduje senzorovu
lampu niekol'ko dni, potrebuije totiz
nejaky ¢as, aby sa zase nastavila
na spravnu hodnotu

Napatie: 230 - 240V, 50 Hz

Uhol snimania: 360° s 90° uhlom otvorenia ochranou proti podlezeniu
Dosah senzora: max. 8 m dookola

Nastavenie ¢asu: 5 sek. — 15 min.

Nastavenie stmievania 2 -2000 lux

Nastavenie programu:

E Standardny program pre Ziarovky:

- Jemné zapnutie svetla / bez zakladného jasu

+ ZAPNUTIE svetelnej LED tabule od nastavenej hodnoty stmievania (L 270 S)
BKomfortny program pre Ziarovky:

- Jemné zapnutie svetla + zakladny jas

+ ZAPNUTIE svetelnej LED tabule od nastavenej hodnoty stmievania (L 270 S)
HEKomfortny Gsporny program pre Ziarovky:

- Jemné zapnutie svetla + zakladny jas do stredu noci

+ ZAPNUTIE svetelnej LED tabule od nastavenej hodnoty stmievania

do stredu noci (L 270 S)

EINormalny program:

- Bez jemného zapnutia svetla / bez zakladného jasu
- ZAPNUTIE svetelnej LED tabule iba v pripade pohybu (L 270 S)

Senzorova lampa sa nevypina Uplne m nastaveny zakladny jas m prepina¢ programov v polohe 1
Senzorova lampa sa nepozadovane m vietor hybe stromami a krikmi v m prestavit oblast
zapina oblasti snimania

m snimanie automobilov na ceste

m nahla zmena teploty spdsobena
pocasim (vietor, dazd, sneh) alebo
unikajicim vzduchom z
ventilatorov, otvorenych okien

m prestavit oblast
m zmenit oblast, prelozit miesto
montaze

Nepretrzité svietenie:

zapinatelné (4 hod.). Predpoklad:

Zmena dosahu senzorovej lampy = iné teploty okolia m presne nastavit oblast snimania
pomocou krytov

Cervena LED rychlo blika m interna poistka aktivovana m senzorovU lampu vypnut a po 5
sek. znova zapnut

Svetelna LED tabula sa nezapina m svorka nie je dostato¢ne nasunuta m svorku pevne zatlacit

Svetelna LED tabula napriek m zvoleny program 3 alebo 4 m zmenit program

tme vypnuta

Funkéna zaruka

spina¢ pripojeny na sietovy privod

Druh ochrany:

IP 44 (chranené proti striekajicej vode)

Prevadzka / starostlivost

Senzorova lampa je vhodna na automatické zapinanie svet-
la. Poveternostné vplyvy mézu ovplyviiovat funkénost sen-
zorovej lampy, pri silnych néarazoch vetra, sneZeni, dazdi,

vykyvy teploty nie je mozné rozoznat od tepelnych zdrojov.
Snimacia $oSovka sa méze v pripade znecistenia vygistit
pomocou vihkej handry (bez Cistiaceho prostriedku).

krupobiti, méZe ddjst k chybnému spusteniu, kedze nahle

C € Vyhlasenie o zhode

Vyrobok spifia Smernicu o nizkom napéti 73/23/EHS
a Smernicu o elektromagnetickej kompatibilite

EMC 89/336/EHS.

-70 -

Tento produkt Steinel je vyrobeny s maximalnou désled-
nostou, skontrolovany na funkénost a bezpecnost podlia
platnych predpisov a nésledne podrobeny nahodnej
skusobnej kontrole. Steinel preberd zaruku bezchybného
stavu a funkénosti. Zaru€na doba trva 36 mesiacov a zagina
sa dilom predaja zakaznikovi. Odstrafiujeme chyby
vyplyvajlice z materidlovych alebo vyrobnych chyb, zaru¢né
plnenie sa realizuje prostrednictvom opravy alebo vymeny
poskodenych dielov podlia nasej volby. Zaruéné plnenie
odpadd v pripade $kdéd na dieloch podliehajucich opotrebe-
niu, ako aj $kdd a chyb spdsobenych nespravnym zaob-
chadzanim alebo ddrzbou. DalSie nasledné skody na cud-
zich objektoch su vyluc¢ené zo zaruky.

Zaruka je platna len vtedy, ak sa nerozobrany pristroj spolu
s kratkym popisom chyby, G¢tenkou alebo faktdrou (datum
kupy a peciatka obchodnika), zasle riadne zabaleny do
prislusnej servisnej stanice.

Servis pre opravy:

Po ubehnuti zaruénej doby alebo pri s
poskodeniach bez naroku na zaruku 36%
opravuje nas vyrobny servis. Poslite i

prosim dobre zabaleny vyrobok na FUNKCNOSTI
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Instrukcja montazu

Szanowny Nabywco!

Dzigkujemy za okazane zaufanie i zakup nowej lampy z
czujnikiem ruchu marki STEINEL. Wybraliscie Pafistwo
wyréb wysokiej jakosci, ktdry wyprodukowano, przetesto-
wano i zapakowano z najwigkszg starannoscia.

Opis urzadzenia

@ Klosz lampy

(@ Wkret zabezpieczajacy klosz

® Oprawa lampy

@ Wspornik nascienny

(® Podtaczenie do sieci przewodem zasilajgcym podtynkowym
(® Podtaczenie do sieci przewodem zasilajgcym natynkowym

Dotyczy tylko L 270 S:

@ Krazek podswietlany diodami, obracany o 180°, w
zalezno$ci od sposobu montazu po prawej lub lewej
stronie drzwi wejéciowych

Przesuwny uchwyt do zamocowania krgzka pods$wiet-
lanego diodami stuzacy do regulacji kragzka z liczbami
3-cyfrowymi.

Zasada dziatania (9

Zintegrowany w lampie wysokiej klasy czujnik 360 na pod-
czerwien wyposazony jest w 2 pirodetektory, ktére odbieraja
niewidzialne promieniowanie cieplne, emitowane przez
poruszajgce sie ciata (ludzi, zwierzat itp.).

Zarejestrowane w ten sposéb promieniowanie cieplne
przetwarzane jest przez uktad elektroniczny powodujac
automatyczne wigczenie lampy. Przeszkody, np. mury lub
szyby szklane nie pozwalajg na wykrycie promieniowania
cieplnego, a zatem nie nastepuje wtgczenie lampy. Za

A Zasady bezpieczeristwa

m Przed przystgpieniem do jakiejkolwiek pracy przy urza-
dzeniu nalezy wytaczy¢ napiecie zasilajace!

m Przewod zasilajacy, ktéry nalezy podtgczy¢ przy montazu
nie moze by¢ pod napieciem. Dlatego najpierw nalezy
wytaczyé prad i sprawdzi¢ brak napigcia przy pomocy
prébnika napiecia.

Instalacja

Miejsce montazu powinno by¢ oddalone o co najmniej 50

cm od nastepnej lampy, poniewaz promieniowanie cieplne
moze spowodowac¢ btedne dziatanie systemu. W celu uzy-
skania podanego zasiegu czujnika 8 m wysoko$¢ montazu
powinna wynosi¢ ok. 1,7 -2 m.

Podtaczenie przewodu zasilajgcego (patrz rys.)
Przewéd zasilajacy jest kablem 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny lub brazowy)
N = przewdd neutralny (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (zielony/zétty) (1)
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Przed uruchomieniem prosimy zapoznac¢ sie z ponizsza
instrukcjg montazu. Tylko prawidfowa instalacja i urucho-
mienie urzadzenia zapewnia dtugoletnia, niezawodng i
bezusterkowg eksploatacje.

Zyczymy Panstwu wiele rado$ci z uzytkowania nowej lampy
z czujnikiem ruchu marki STEINEL.

(©® Podtaczenie krazka podswietlanego diodami do oprawy
lampy za pomocg ztacza wtykowego

Modut czujnika (wyjmowany w celu tatwiejszego
ustawienia funkcji)

(@) Nosek zapadki stuzacy do wyjecia modutu czujnika

@ Ustawianie czasu

(@ Ustawianie progu czutosci zmierzchowej

Ustawianie programu

@ Zasada dziatania

Regulacja zasiegu czujnika

@ Funkcja statego $wiecenia

pomoca czujnika uzyskuije sie kat wykrywania 360° z katem
rozwarcia 90°. Uktad zabezpieczajacy przed podpefzaniem
kontroluje obszar pod czujnikiem.

Wazne: Najskuteczniejsze wykrywanie poruszajgcych sig obiek-
téw uzyskuje sie przy zamontowaniu lampy z czujnikiem
ruchu prostopadle do kierunku ruchu oraz przy braku
przeszkdd (np. drzew, murdw itp.) zastaniajgcych czujnik.
Zasieg czujnika jest ograniczony, gdy obiekt zbliza sie do
niego na wprost.

m Podczas instalacji lampy z czujnikiem ruchu mamy do
czynienia z pracg wykonywang pod napigciem siecio-
wym. Dlatego nalezy jg wykonaé fachowo, zgodnie z
obowigzujgcymi w danym kraju przepisami dotyczacymi
instalacji i podtgczania do zasilania elektrycznego.
(np.: -VDE 0100, (A)-OVE/ONORM E8001-1,

@©®-SEV 1000)

W razie watpliwos$ci nalezy zidentyfikowac probnikiem posz-
czegdlne zyty przewodu; nastepnie ponownie wytaczy¢
napiecie. Przewodd fazowy (L), neutralny (N) i ochronny (PE)
nalezy podtgczy¢ do tacznika $wiecznikowego.

Wskazowka: W przewodzie zasilajgcym mozna oczywiscie
zainstalowac wytacznik sieciowy do recznego wigczania /
wytaczania o$wietlenia. Jest to warunkiem koniecznym

w przypadku funkciji statego Swiecenia (patrz rozdziat Funkcja
statego $wiecenia) @.
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Funkcje (2),33,09

Po zamontowaniu uchwytu nasciennego i podtaczeniu do
zasilania sieciowego mozna uruchomié lampe z czujnikiem
ruchu. Na zdejmowanym zespole czujnika znajduja sie
pokretta do ustawiania czasu, regulacji progu czutosci
zmierzchowej oraz do ustawiania programu. Po wcisnieciu

noska zapadki @) wkretakiem szczelinowym mozna zdjac¢
modut czujnika, co pozwala na komfortowe ustawienie
funkciji. Lampa przetacza sie wtedy automatycznie na state
Swiecenie.

Opé6znienie wytgczenia ¥ —
(ustawienie czasu swiecenia) @
(ustawienie fabryczne: 5 sek.)

5 sek. — 15 min.

ptynnie ustawiany czas $wiecenia lampy w zakresie od
5 sek. — 15 min.

Pokretto regulacyjne ustawione na - = minimalny czas (5 sek.)
Pokretto regulacyjne ustawione na + = maksymalny czas (15 min.)

Podczas ustawiania zasiegu czujnika zalecamy ustawienie
najkrétszego czasu - $wiecenia.

Ustawianie czuto$ci zmierzchowej
(progu czutosci) @ C &3
(ustawienie fabryczne:

praca przy $wietle dziennym
2000 luksow)

2 -2000 luksow

Ptynnie ustawiany prég czutosci czujnika
w zakresie 2 — 2000 luksdw.

Pokretto regulacyjne ustawione na -0: =
Praca przy $wietle dziennym ok. 2000 luksow.
Pokretto regulacyjne ustawione na ({ =
Praca o zmierzchu ok. 2 luksy.

W celu ustawienia zasiegu czujnika przy $wietle
dziennym nalezy ustawic¢ pokretto regulacyjne na -
(praca przy $wietle dziennym).

Ustawienie programu
(ustawienie fabryczne: program 1)

@
@is%@ﬂ :¢:25%<€1/2| 82” @

:
=
292

* Wskazdwka dotyczaca programu komfortowo-ekonomicz-
nego zaréwki B :

W lampie z czujnikiem ruchu nie ma zainstalowanego zegara.
Srodek nocy ustalany jest jedynie na podstawie dtugosci
faz nocy. W zwigzku z tym, w celu prawidtowego funkcjono-
wania, wazne jest, aby lampa z czujnikiem byta w tym cza-
sie stale zasilana napieciem. Podczas pierwszej nocy (faza
pomiarowa) lampa $wieci sie przez catg noc z jasnoscig
podstawowa. Ustalone warto$ci zapisywane sg w pamigci

i nie ulegajag skasowaniu podczas przerwy w zasilaniu.

Co to jest fagodne zapalanie swiatta ?

Lampa z czujnikiem ruchu dysponuje funkcja tagodnego
zapalania $wiatta. Oznacza to, ze lampa po zataczeniu nie
$wieci od razu z maksymalng moca, lecz w ciagu jednej

Co to jest jasno$¢ podstawowa ?

Jasno$¢ podstawowa oznacza state o$wietlenie nocne z
moca $wietlng ok. 25 %. Dopiero w razie detekcji ruchu

w obszarze wykrywania czujnika $wiatto przetgczane jest

H Program standardowy zaréwki:
- kagodne zapalanie $wiatta / brak jasnosci podstawowej
- Krazek podswietlany diodami zapala sie po osiagnieciu
ustawionego progu czutosci zmierzchowej (L 270 S).

B Program komfortowy zarowki:
- kagodne zapalanie $wiatta + jasno$¢ podstawowa
- Krazek pod$wietlany diodami zapala sie po osiggnieciu
ustawionego progu czuto$ci zmierzchowej (L 270 S).

H Program komfortowo-ekonomiczny zarowki:
+ kagodne zapalanie $wiatta + jasno$é podstawowa do
$rodka nocy *
- Krazek pod$wietlany diodami zapala sie po osiggnieciu
ustawionego progu czuto$ci zmierzchowej i $wieci do
$rodka nocy (L 270 S).

B Program zwykly:
- Bez funkcji tagodnego zapalania $wiatta / bez jasnosci
podstawowej
- Krazek podswietlany diodami zapala sie tylko przy
detekcji ruchu (L 270 S).

Zalecamy, nie przerywa¢ zasilania napieciem podczas pro-
gramu E. Warto$ci ustalane sg w ciggu kilku nocy, w zwigz-
ku z tym w przypadku ewent. wystgpienia btedu nalezy
obserwowa¢ przez kilka nocy, czy zmienia si¢ czas wyta-
czania lampy z czujnikiem ruchu w kierunku pétnocy.

sekundy powoli zwigksza jasno$é, az do uzyskania 100 %
mocy. W ten sam spos6b zmniejszana jest stopniowo jas-
no$¢ lampy po zgaszeniu.

(w zaprogramowanym czasie, patrz opéznienie wytaczania
(@) na maksymalng moc (100 %). Potem lampa przefacza
sie i znowu $wieci z jasnoscig podstawowa (ok. 25 %).
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Nastawianie obszaru wykrywania

W zaleznosci od potrzeb mozna ograniczy¢ zasieg czujnika.
Przestony nalezace do wyposazenia stuzg do zastonigcia

. W ten sposéb elimi-
nuje sie czynniki mogace zaktoci¢ prawidtowe dziatanie

dowolnej ilosci segmentéw soczewki

mozna wybioérczo kontrolowaé wybrane strefy. Przestony
mozna rozdzieli¢ wzdtuz przygotowanych w tym celu
pionowych rowkéw. Potem nalezy je po prostu zatozyé na
soczewke.

czujnika, np.: samochody lub przechodniéw itp., badz tez

Funkcja statego Swiecenia @)

Jesli w przewodzie zasilajgcym zainstalowany jest wytgcznik
sieciowy, to oprécz zwyktego wigczania i wytaczania lampy

mozna ustawi¢ nastepujgce funkcje:

Tryb pracy czujnika

1) Wigczanie $wiatta (gdy lampa jest wylaczona):

1 x wylgczy¢ i wigczy¢ wytacznik.

Lampa bedzie $wieci¢ w zaprogramowanym czasie.
2) Wylaczanie $wiatta (gdy lampa jest wigczona):

1 x wylgczy¢ i wigczy¢ wytacznik.

Lampa gasnie lub przechodzi na tryb pracy czujnika.

Dane techniczne

Funkcja statego $wiecenia

1) Wiaczanie statego $wiecenia:

2 x wylaczyé i wiaczyé wytacznik. Lampa jest ustawiona na
state Swiecenie przez 4 godziny ($wieci czerwona dioda za
soczewka). Nastepnie przechodzi automatycznie na tryb
pracy czujnika (czerwona dioda gasnie).

2) Wylaczanie stalego swiecenia:

1 x wytaczyé i wigczyé wytacznik.

Lampa gasnie lub przechodzi na tryb pracy czujnika.

Wazne:
Kilkakrotne naciskanie wytacznika nalezy wykonywac¢ w
krétkich odstepach czasu (w czasie 0,5 - 1 s).

i

Usterki
Usterka Przyczyna Usuwanie
Lampa z czujnikiem ruchu bez m przepalony bezpiecznik, nie m  wymieni¢ bezpiecznik, wigczy¢

napiecia

wigczony wytacznik sieciowy,
przerwany przewod

wytgcznik sieciowy; sprawdzi¢
przewdd probnikiem napiecia

Moc: max. 2 x 40 W / G9 tacznie z pod$wietlang diodami tarcza
szklang ok. 1 W (L 270 )
Napiecie: 230 - 240V, 50 Hz
Kat wykrywania: 360 stopni z katem rozwarcia 90 stopni oraz zabezpieczeniem przed podpetzaniem

Zasieg czujnika:

dookota w promieniu max 8 m

Ustawianie czasu:

5s-15min.

Ustawianie czuto$ci zmierzchowej:

2 2000 luksow

Ustawianie programu:

H Program standardowy zaréwki:
- kagodne zapalanie $wiatfa / bez jasno$ci podstawowej
« Krazek podswietlany diodami zapala sie po osiagnieciu ustawionego progu
czutosci zmierzchowej (L 270 S).
B Program komfortowy zaréwki:
« kagodne zapalanie $wiatta + jasno$¢ podstawowa
- Krgzek podswietlany diodami zapala sie po osiggnieciu ustawionego progu
czutosci zmierzchowej (L 270 S).
H Komfortowo-ekonomiczny program zaréwki:
- kagodne zapalanie $wiatta + jasno$¢ podstawowa do $rodka nocy
- Krazek podswietlany diodami zapala sie po osiggnieciu ustawionego progu
czuto$ci i $wieci do $rodka nocy (L 270 S).
B Program zwykly:
- Brak tagodnego zapalania $wiatta / brak jasnosci podstawowej
- Krgzek podswietlany diodami zapala sie tylko przy detekcji ruchu (L 270 S).

State os$wietlenie:

przetaczalne (4 godz.) Warunek:
wytgcznik zainstalowany w sieciowym przewodzie zasilajgcym

Stopien ochrony:

IP 44 (bryzgoodporny)

m zwarcie m sprawdzi¢ podigczenia elektryczne
Lampa z czujnikiem ruchu nie m przy dziennym trybie pracy ustawiono m ustawi¢ na nowo (regulator @)
wiacza sie prég czutosci dla nocnego trybu pracy
m uszkodzona zaréwka ® wymieni¢ zaréwke
m  wylaczony wytgcznik sieciowy m wiaczy¢
m uszkodzony bezpiecznik m  zatozy¢ nowy bezpiecznik,
ewentualnie sprawdzié
podiaczenia elektryczne
m niedokfadnie ustawiony obszar ®  wyregulowaé na nowo
wykrywania czujnika
m zadziafat wewnetrzny bezpiecznik ® wylgczy¢ i po 5 s ponownie
elektryczny (czerwona dioda wigczy¢ lampe z czujnikiem ruchu
Swiecaca szybko miga)
m nie podtaczony prawidtowo zacisk ® mocno $cisngé zacisk
przylgcza sieciowego
Lampa z czujnikiem ruchu nie m w obszarze wykrywania czujnika m skontrolowa¢ obszar wykry-
wyltgcza sie ciggle sie co$ porusza wania czujnika i ewentualnie
ustawi¢ na nowo
m nie zatrzasniety modut czujnika m poprzez lekkie wcisniecie zespotu
czujnika zatrzasnga¢ go w oprawie
Swiecenie z jasnoscig podstawowa m zewnetrzne zrédto $wiatta (np. inny m Zastoni¢ lampe z czujnikiem ruchu
nie wytacza sie w pozagdanym czujnik ruchu lub lampa) przetacza przed obcym Swiattem, obserwo-
momencie, tj. okoto pétnocy lampe z czujnikiem ruchu w stan wac jg przez kilka dni, gdyz potrze-
nieaktywny buje ona troche czasu, aby prze-
stawi¢ sie z powrotem na prawid-
fowe wartosci
Lampa z czujnikiem ruchu nie m ustawiona jasno$¢ podstawowa m przetacznik programu ustawiony
wylgcza sie catkowicie na 1
Lampa z czujnikiem ruchu zapala m wiatr porusza gateziami i krzewami m zmieni¢ obszar wykrywania
sie W niepozadanym momencie w obszarze wykrywania
m czujnik rejestruje ruch pojazdéw na m zmieni¢ obszar wykrywania
ulicy
m gwattowne zmiany temperatury na m zmieni¢ obszar wykrywania
skutek czynnikéw atmosferycznych czujnika, zmieni¢ miejsce
(wiatr, deszcz, $nieg) lub nadmuch montazu
z wentylatoréw, otwartych okien
Zmiana zasiegu dziatania lampy m inne temperatury otoczenia m doktadnie ustawi¢ obszar wykrywa-
z czujnikiem ruchu nia czujnika przy pomocy przeston
Czerwona dioda $wiecaca m zadziatat wewnetrzny bezpiecznik m wytaczy¢ i po 5 s ponownie
szybko miga wiaczy¢ lampe z czujnikiem ruchu
Krazek podswietlany diodami m zacisk nie catkiem zatrzasniety ® mocno $cisngé zacisk
nie zapala sie
Krazek podswietlany diodami nie m ustawiony program 3 lub 4 m zmieni¢ program

$wieci pomimo ciemnosci

Gwarancja funkcjonowania

Eksploatacja / konserwacja

Lampa z czujnikiem ruchu stuzy do automatycznego
wiaczania o$wietlenia. Na dziatanie lampy z czujnikiem
ruchu moga wptywaé czynniki atmosferyczne. Silne porywy
wiatru, $nieg, deszcz lub grad mogg spowodowac¢ btedne

C € Deklaracja zgodnos$ci z normami

Produkt spetnia wymogi dyrektywy w sprawie urzadzen
niskiego napiecia 73/23/EWG oraz dyrektywy o zgodnosci
elektromagnetycznej 89/336/EWG.

zadziatanie czujnika, poniewaz nagte zmiany temperatury
nie dajg sie odrozni¢ od zZrodet ciepta. Zabrudzong soczewke
czujnika mozna oczysci¢ wilgotng szmatkg (bez uzycia
Srodkéw czyszczacych).
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Ponizszy produkt firmy Steinel zostat bardzo starannie wyko-
nany. Prawidfowe dziatanie i bezpieczeristwo uzytkowania po-
twierdzajg przeprowadzane losowo kontrole jakosci oraz zgod-
nos$¢ z obowiazujgcymi przepisami. Firma Steinel udziela gwa-
rancji na prawidtowg jako$¢ i dziatanie. Okres gwarancji wynosi
36 miesiecy i rozpoczyna sig z dniem sprzedazy uzytkowniko-
wi. W okresie gwarancyjnym producent usuwa braki spowodo-
wane wadami materiatowymi lub wykonawczymi. Swiadczenie
gwarancyjne polega na naprawie lub wymianie wadliwych
czesci wedtug wyboru producenta. Gwarancja nie obejmuje
uszkodzenia czesci podlegajacych zuzyciu eksploatacyjnemu,
uszkodzen i usterek spowodowanych przez nieprawidtowa
obstuge lub konserwacje. Wykluczone sg szkody wtdrne
dotyczace przedmiotéw obcych.

Gwarancja udzielana jest tylko w przypadku, jezeli prawidtowo
zapakowane urzadzenie (nieroztozone na czesci) wraz z krét-
kim opisem usterek, paragonem lub rachunkiem zakupu
(opatrzonym datg zakupu i pieczatka sklepu), zostanie
odestane do odpowiedniego punktu serwisowego.

Serwis naprawczy:

Po uptywie okresu gwarancji albo w

razie usterek nie objetych gwarancjg 36miesiecy
naprawy wykonuje nasz serwis
firmowy. Prosimy o przestanie dobrze GWARANCJI

zapakowanego przyrzadu do najbliz-
szej placowki serwisowej.
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Instructiuni de montaj

Stimate client,

va multumim pentru increderea acordata prin achizitionarea
corpului de iluminat cu senzori STEINEL. Ati optat pentru un
produs de inalta calitate, fabricat, testat si ambalat cu multa
grija.

Descrierea dispozitivului

@ Abajurul lampii

(@ Surub de prindere abajur

® Carcasa lampii

@ Suport de perete

(® Racord la retea cu instalatie de alimentare sub tencuiala
(® Racord la retea cu instalatie de alimentare pe tencuiala

Numai L 270 S:

@ Placa de iluminat LED, cu posibilitate de rotire 180° in
functie de amplasare in dreapta sau in stanga usii
Suport glisabil pentru ajustarea placii de iluminat LED

pe 3 cifre.

Principiul de functionare

Senzorul infrarosu integrat de mare performantd, este echi-
pat cu un senzor dublu de 360°, care inregistreaza radiatia
termica invizibila generatd de corpurile aflate in miscare
(oameni, animale etc.).

Aceasta radiatie termica astfel inregistrata este transformata
electronic, conducénd la actionarea automata a corpului de
iluminat. Radiatia termica nu este detectata prin obstacole
cum ar fi peretii sau sticla ferestrelor, deci nu se realizeaza
nici actionarea. Se obtine un unghi de cuprindere de 360°
cu un unghi de deschidere de 90°. Sistemul de verificare

A Instructiuni de siguranta

m |naintea oricaror lucrari la aparat se intrerupe alimentarea
cu energie electrica!

m La montare cablul electric care urmeaza sa fie conectat
nu trebuie sa fie sub tensiune. Din acest motiv, in primul
rand se decupleaza alimentarea cu energie electrica si se
utilizeaza un testor de tensiune pentru a confirma intre-
ruperea alimentarii cu energie electrica.

Instalarea

Locul de montare trebuie sa fie la o distanta minima de 50 cm
fata de un alt corp de iluminat, avand in vedere faptul ca
radiatia termica poate conduce la actionarea sistemului.
Pentru a atinge raza de actiune prevazuta de 8 m, indltimea
de montare trebuie sa fie de aproximativ 1,7 —2 m.

Conectarea alimentarii cu energie electrica de la retea
(a se vedea imaginea)

Alimentarea la retea se efectueaza cu ajutorul unui cablu
cu doua sau trei fire:

L =faza (de obicei de culoare neagra sau maro)

N = nul (de obicei albastru)

PE =impamantarea (verde/galben) (L)

Seite 77

Inainte de efectuarea lucrarilor de instalare, va rugam sa
parcurgeti prezentele instructiuni de montaj. Aceasta deoa-
rece numai o instalare si o punere in functiune corespunza-
toare asigura o functionare de lunga durata, fiabila si fara
probleme.

Speram sa va bucurati de noul dumneavoastra corp de
iluminat cu senzori STEINEL.

(® Racordul placii de iluminat LED la carcasa de iluminat
prin legatura cu fise

Unitatea senzorului (demontabild pentru reglarea usoara
a functiondrii)

(@ Cama rasterului la demontarea unitatii senzorului

(@ Reglarea timpului

(® Reglarea crepuscularitatii

Reglarea programului

(@ Principiul de functionare

Reglarea ariei de cuprindere

@ Functia lumina permanenta

dispus pe latura inferioard a senzorului, inregistreaza si
perimetrul de sub corpul de iluminat.

Important: Cea mai sigura inregistrare a miscarilor este
obtinuta in cazul in care corpul de iluminat cu senzori este
montat perpendicular fata de directia de mers, nefiind intal-
nite obstacole (de exemplu copaci, ziduri etc.) care sa limi-
teze raza de actiune a senzorului. Raza de actiune este
limitata si in cazul in care va indreptati direct catre corpul de
iluminat.

m Instalarea corpului de iluminat cu senzori implica efectua-
rea unor lucrari la nivelul retelei de alimentare cu energie
electrica. Din acest motiv este necesara efectuarea
corespunzatoare a acestor lucrari, cu respectarea norme-
lor de instalare si a conditiilor de conectare in vigoare.
((@>-VDE 0100, (A)-OVE/ONORM E8001-1,

@©®-SEV 1000))

In cazul in care exista indoieli, trebuie sa identificati cabluri-
le cu ajutorul unui testor de tensiune; apoi se va deconecta
din nou de la tensiune. Faza (L), nulul (N) si impaméantarea
(PE) se conecteaza la nivelul izolatorilor de portelan.

Mentiune: La nivelul retelei de alimentare cu energie elec-

trica poate fi montat un intrerupator de retea pentru pornire
si oprire. Aceasta este o conditie pentru iluminatul continuu
(a se vedea capitolul Functia de iluminat continuu) @.
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Dup& montarea suportului de perete si realizarea conectarii
la retea, corpul de iluminat cu senzori poate fi pus in functiu-
ne. La nivelul unitatii demontabile a senzorului, se afla
dispozitivul de reglare pentru setarea timpului de functiona-
re, a crepuscularitatii si a programului. Dupd actionarea

camei @1 cu ajutorul unei surubelnite este posibild demonta-
rea unitaii senzorului pentru efectuarea confortabila a ope-
ratiilor de reglare. Astfel, corpul de iluminat trece automat in
regimul de iluminat continuu.

Aménarea decuplarii + -
(reglarea timpului) @
(Reglare din fabrica: 5 sec.)

5 sec. — 15 min.

Durata de iluminarea reglabild in diferite trepte de la
5 sec. la 15 min.

Butonul de reglare pe pozitia = = cel mai scurt timp (5 sec.)
Butonul de reglare pe pozitia + = cel mai lung timp (15 min.)

La reglarea ariei de cuprindere se recomanda
alegerea celui mai scurt timp =.

Reglarea crepuscularitatii o
(pragul de declansare) (3 C 9%

(Reglare din fabrica:

Functionare la lumina zilei 2000 Lux)
2 —2000 Lux

Nivelul de activare al senzorului poate fi reglat fara trepte
intermediare intre 2 — 2000 lux.

Butonul de reglare pe O = Functionare la lumina zilei
cca. 2000 Lux.
Butonul de reglare pe { = Functionare cca. 2 Lux.

Pentru reglarea ariei de cuprindere pentru functionare la
lumina zilei butonul de reglare trebuie adus pe pozitia -O-
(functionare la lumina zilei).

Reglarea programului
(Reglare din fabrica: program 1)

@)n
E -:6:- q :Q:25%©% :O:zs%@1m

* Mentiune cu privire la programul Confort si Economie —
Bec cu incandescentd B:

La nivelul corpului de iluminat cu senzori nu este integrat un
ceas, astfel incat intervalul corespunzator noptii este deter-
minat doar pe baza duratei fazei de intuneric. Din acest
motiv, pentru o functionarea ireprosabila este important ca
lampa cu senzor sa fie alimentatd permanent cu energie
electrica. In prima noapte, (faza de adaptare), lumina de
veghe este activata complet. In caz de intrerupere a alimen-
tarii cu energie electricd, valorile rdman stocate.

Ce reprezinta activarea graduala a luminii ?

Lampa cu senzor dispune de o functie de activare graduala
a luminii. Asta inseamna ca lumina nu porneste la intensita-
te maxima din momentul activarii, ci luminozitatea se

Ce reprezinta lumina de veghe ?

Lumina de veghe permite luminarea permanenta pe parcur-
sul noptii cu o putere de iluminat de aproximativ 25 %. In
cazul incare este detectatd miscare in aria de cuprindere

Kl Program standard bec cu incandescenta:
« Aprindere graduala a luminii / fara lumina de veghe
- Placa de iluminat LED ACTIVATA de la valoarea reglatd
a crepuscularitatii (L 270 S)

B Program confort bec cu incandescenta:
+ Aprindere graduala a luminii + lumina de veghe
- Placa de iluminat LED ACTIVATA de la valoarea reglatd
a crepuscularitatii (L 270 S)

H Program confort si economie bec cu incandescenta:
- Aprindere graduala a luminii + lumina de veghe
péna la miezul noptii *
- Placa de iluminat LED ACTIVATA de la valoarea reglatd
a crepuscularitatii pana la miezul noptii (L 270 S)

B Program normal:
- Nici o pornire graduala a luminii / nici o lumina de veghe

- Placa de iluminat LED ACTIVATA numai la migcare (L 270 S)

Va recomandam sa nu intrerupeti alimentarea cu energie
electrica pe parcursul programului E. Valorile sunt determi-
nate pe parcursul mai multor nopti, motiv pentru care este
necesara supravegherea corpului de iluminat cu senzori pe
parcursul mai multor nopti in cazul unei erori eventuale sau
presupuse, pentru a verifica daca se inregistreaza o modifi-
care a intervalului de dezactivare la apropierea miezului
noptii.

regleaza incet in interval de o secunda pana la 100 %.
De asemenea, la dezactivare, lumina este redusa treptat.

lumina va comuta pe puterea maxima (100%) (pentru durata
de timp reglata, v. amanarea decuplarii @). Ulterior corpul
de iluminat revine la lumina de veghe (cca. 25 %).
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Reglarea ariei de cuprindere

In functie de necesitati aria de cuprindere poate fi
optimizata. Lentilele de acoperire anexate pot fi utili-
zate pentru acoperirea unui numar optional de
segmente de lentile. Astfel sunt excluse declansarile
accidentale de exemplu din cauza autoturismelor, a

Functia de iluminat continuu @

In cazul montérii unui intrerupétor de retea la nivelul retelei
de alimentare cu energie electrica, suplimentar fata de sim-
pla activare si dezactivare sunt posibile urmatoarele functii:

Operarea cu ajutorul senzorului
1) Activarea luminii
(in cazul in care corpul de iluminat este DEZACTIVAT):

Intrerupatorul se activeaza si se dezactiveaza o sigura data.

Lumina raméane activata pentru intervalul de timp selectat.
2) Dezactivarea luminii (in cazul in care corpul de ilumi-
nat este ACTIVAT):

Intrerupatorul se dezactiveaza si se activeaza o singurd data.

Corpul de iluminat se va stinge, respectiv va trece in regi-
mul de operare cu ajutorul senzorului.

Caracteristici tehnice

13.09. 2005 13:24 Uhr

Seite 79

trecatorilor etc. sau este posibila supravegherea
focalizata a zonelor de pericol. Lentilele de acoperire
pot fi taiate perpendicular de-a lungul sectiunilor pre-
vazute cu caneluri. Apoi ele pot fi agezate direct pe
lentila.

lluminat continuu

1) Activarea iluminatului continuu:

Intrerupatorul se activeaza si se dezactiveaza de doua ori.
Corpul de iluminat este activat pentru un interval de 4 ore in
regimul de iluminat continuu (LEDUL rosu activat in spatele
lentilei). Ulterior revine automat in regimul de operare cu
ajutorul senzorului (LEDUL rosu dezactivat).

2) Dezactivarea iluminatului continuu:

Intrerupatorul se activeaza si se dezactiveaza o singura
data. Corpul de iluminat se va stinge, respectiv va trece in
regimul de functionare cu ajutorul senzorului.

Important:

Actionarea repetatd a intrerupatorului trebuie efectuata in
succesiune rapida (in limita a 0,5 — 1 sec.).

i

Defectiuni de functionare

Defectiune

Cauza

Asistenta

Corpul de iluminat cu senzori
este fara tensiune

siguranta defectd, alimentarea
nu este conectata, cablul este
intrerupt

se inlocuieste siguranta,

se activeaza intrerupatorul de retea,
verificarea cablului cu ajutorul unui
testor de tensiune

Putere:

max. 2 x 40 Watt / G9 inclusiv

abajur de sticla cu iluminare de fond cu LED cca. 1 W (L 270 S)

Tensiune de alimentare: 230 - 240V, 50 Hz

Unghi de cuprindere:
intregului perimetru

360° cu unghi de deschidere de 90° si sistem care permite supravegherea

Raza de actiune a senzorului: max. 8 m circular

Reglarea timpului de functionare: 5 sec. — 15 min.

Reglarea crepuscularitatii: 2 — 2000 Lux

Reglarea programului:

E Program standard bec cu incandescenta:

- Aprindere graduala a luminii / nici o lumina de veghe

- Placa de iluminat LED ACTIVA de la valoarea reglatd a crepuscularitatii (L 270 S)
B Programul confort bec cu incandescenta:

- Aprindere graduala a luminii + lumina de veghe

- Placa de iluminat LED ACTIVA de la valoarea reglatd a crepuscularitatii (L 270 S)
E Program confort si economie bec cu incandescenta:

- Aprindere graduala a luminii + lumina de veghe pana la miezul noptii

- Placa de iluminat LED ACTIVA de la valoarea reglata

a crepuscularitatii pana la miezul noptii (L 270 S)

B Program normal:

- Nici o aprindere graduald a luminii / nici o lumina de veghe
- Placa de iluminat LED ACTIVA numai la miscare (L 270 S)

lluminat continuu:

comutabil (4 ore.) Conditie:

intrerupdtor racordat in reteaua de alimentare

Clasa de protectie:

IP 44 (protectie impotriva stropilor de apd)

Functionarea / intretinerea

Corpul de iluminat cu senzori poate fi utilizat pentru activa-
rea automata a luminii. Conditiile atmosferice nefavorabile
pot afecta functionarea corpului de iluminat cu senzori. In
cazul unor rafale puternice de vant, a zépezii, ploii, grindinii
este posibila o declansare eronata ca urmare a faptului ca

C € Declaratie de conformitate

Produsul indeplineste cerintele stabilite prin directiva privi-
toare la tensiunea joaséd 73/23/CEE si directiva privitoare

nu se realizeaza distinctia intre variatiile bruste de tempera-
tura si sursele de caldura. In cazul colectarii de impuritati,
lentila de inregistrare poate fi curatata cu ajutorul unei carpe
umede (fard detergent).

la toleranta electromagnetica 89/336/CEE.
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m scurtcircuit m verificarea conexiunilor
Corpul de iluminat cu senzori m [a luminare pe timpul zilei, reglarea m se regleaza din nou (butonul @)
nu poate fi activat crepuscularitaii este pe functionare
pe timp de noapte
m becul cu incandescenta este defect ~ m  se inlocuieste becul
cu incandescenta
m intrerupatorul de refea DEZACTIVAT m se activeaza
m siguranta defecta m se inlocuieste siguranta, eventual
verificarea conexiunii
m aria de cuprindere nu este reglata m se regleaza din nou
corespunzator
m siguranta electrica internd a fost m Corpul de iluminat cu senzori se
activata (LED-ul rosu lumineaza dezactiveaza si se activeaza din
rapid) nou dupa aproximativ 5 secunde
m fisa de racordare la retea nu este m se fixeaza bine fisa
introdusa corect
Corpul de iluminat cu senzori m miscare permanenta in aria de m se verifica aria i, daca este cazul,
nu decupleaza acoperire se regleaza din nou
m senzorul nu este fixat corespunzator m se fixeaza senzorul printr-o
apasare usoara
Lumina de veghe nu este dezactivatd = Sursele de lumina externe m Corpul de iluminat cu senzori se
asa cum se urmareste, aproximativ la (de exemplu a altor senzori de protejeaza de sursele de lumina
miezul noptii migcare sau lampi) dezactiveaza externe, se supravegheaza pe par-
lampa cu senzor cursul mai multor zile pentru ca
acesta are nevoie de mai multe zile
pentru a ajunge la valoarea corecta
Corpul de iluminat cu senzori nu este m functionare in regim de lumina m |ntrerupdtorul de selectare program
dezactivat complet de veghe pe pozitia 1
Corpul de iluminat cu senzori m vantul misca pomii si arbustii din m se modifica aria de cuprindere
este activat accidental aria de cuprindere
m este detectat traficul auto de pe m se modifica aria de cuprindere
sosea
m modificarea brusca a temperaturii m se modifica aria de cuprindere,
datorita conditiilor atmosferice nefa- se schimba locul de montaj
vorabile (vant, ploaie, zdpada) sau
inregistrarea aerului evacuat de
ventilatoare, ferestre deschise
Modificarea razei de actiune a m alte temperaturi ale mediului m aria de cuprindere se regleaza
corpului de iluminat cu senzori inconjurdtor precis prin obturatoare
LED-ul rogu lumineaza rapid m siguranta internd este activata m Corpul de iluminat cu senzori se
dezactiveaza si se activeaza din
nou dupa 5 secunde
Placa de iluminat LED nu m fisa nu a intrat complet m se fixeaza bine fisa
se dezactiveaza
Placa de iluminat LED dezactivata in m este ales programul 3 sau 4 m se modifica programul

pofida intunericului

Garantia de functionare

Acest produs STEINEL a fost fabricat si controlat din punct de
vedere functional si al sigurantei conform prevederilor in vigo-
are, dupa care a fost supus unei probe de functionare prin
sondaj. STEINEL asigura garantia pentru constructia si funct-
ionarea ireprogabild. Termenul de garantie este de 36 de luni
si este valabil de la data vanzarii produsului catre consumator.
Garantia acopera deficientele bazate pe defecte de material si
fabricatie. Indeplinirea garantiei se realizeaza prin repararea
sau Tnlocuirea pieselor defecte conform optiunii noastre. Gar-

antia nu se aplica pieselor uzabile si nici deteriorarilor sau defi-

cientelor cauzate de utilizarea sau intretinerea necorespunza-
toare. Pentru daunele provocate bunurilor apartinand tertilor
nu se asigura garantia.

o

Garantia se asigura numai atunci cand aparatul nedemontat
va fi trimis bine ambalat comerciantului de la care a fost achi-
zitionat produsul insotit de o descriere a erorii, bonul de casa
sau factura de cumparare (data cumpararii si stampila comer-
ciantului).

Service-ul pentru reparatii:

Dupa expirarea termenului de garantie sau
n caz de defectiuni fard pretentie de garan-
tie, reparatii se efectueaza de catre punctul
nostru service. Va rugam sa expediati pro-

36 Luni

de functionare

dusul ambalat in mod corespunzator
comerciantului de la care a fost achizitionat produsul.
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Navodila za montazo

Spostovana stranka,

zahvaljujemo se vam za zaupanije, ki ste ga pokazali ob
nakupu STEINEL senzorske svetilke. Odlogili ste se za
visokokakovosten kvalitetni izdelek, ki je bil izdelan z
najvecjo skrbnostjo, testiran in zapakiran.

Opis aparata

@ Svetilno steklo

(@ Varnostni vijak za steklo

® Onhisje svetilke

@ Stensko drzalo

(® Omrezna podometna napeljava
(® Omrezna nadometna napeljava

LeL270S:

@ LED svetilko steklo, za 180° vrtljiva, glede na montazno
desno ali levo od hidnih vrat

Premakljivo drzalo za LED svetilko steklo za natanéno
nastavite za steklo z 3-mestinimi ciframi.

Princip delovanja (5

Vgrajeni visokozmogljivi infra rdeci senzor se sestoji iz 360°-
kotnega dvojnega senzorja, ki zazna nevidno toplotno
izzarevanje premikajocih se teles (Cloveka, Zivali itd.).

Tako zaznana izzarevana toplota se elektronsko prevodi in
avtomati¢no vklopi svetilko. Preko ovir, kot so npr.zidovi ali
stekla, se toplota ne zazna, zato tudi ne bo sledil vklop.

A Varnostna navodila

m Pred vsemi deli na aparatu morate prekiniti elektri¢cno
napetost!

m Pri montazi mora vod, ki ga Zelite prikljuciti, biti brez
napetosti. Zato najprej izkljucite elektricni tok in preverite
napetost s preizkuSevalcem elektri¢ne napetosti.

Instalacija

Kraj montaze naj bo oddaljen najmanj 50 cm od drugih
svetilk, ker bi toplotno sevanje svetilke lahko povzrogalo
nezazelena aktiviranja senzorja. Da bi lahko dosegli Zeleni
priporoceni doseg od 8 m, naj bi znasala montazna visina
priblizno 1,7 -2 m.

Priklju¢ek dovoda na omrezje (glej sliko)
Dovod na omreZje se sestoji iz 3-Zilnega kabla:
L = Faza (po navadi ¢rna ali rjava)

N = Ni¢ni vodnik (po navadi moder)

PE = Zascitni vodnik (zeleno/rumen) (D)

Seite 81

Prosimo, da pred instalacijo natanéno preberete ta navodila,
kajti samo ustrezna namestitev in uporaba zagotavljata dolgo,
zanesljivo in nemoteno delovanje.

Zelimo vam veliko veselja z vaSo novo STEINEL senzorsko
svetilko.

(© Prikljucek LED svetilko steklo preko prikljucne povezave
na ohisje

Senzor (snemljiva za udobnej$o nastavitev funkcije)

@ Kiljukica za odvzem senzorja

(@ Casovna nastavitev

(® Nastavitev jakosti svetlobe

Nastavitev programa

@) Princip

Natanéna nastavitev zaznavalnega obmocja

@ Funkcija stalne osvetlitve

Doseze se lahko kot zaznavanja od 360° z odpiralnim
kotom od 90°. Nadzorovanje obmoc¢ja je garantiran izpod
senzorja z zas¢ito proti plazenju.

Pomembno: Najbolj zanesljivo zaznavanje premikov boste
dosegli, ¢e se senzorska svetilka nahaja ob strani smeri
prehoda in pri tem pregleda nad nadzorovanim obmocjem
ne ovirajo razni predmeti (kot npr. drevesa, zidovi itd.).
Doseg je omejen, ¢e greste direktno nasproti luéi.

m Pri indtalaciji senzorske svetilke gre za delo na omrezni
napetosti. Zato mora biti izvedeno strokovno v skladu z

veljavnimi predpisi o instalacijah in varnosti.

(dn)-VDE 0100, (&)-OVE/ONORM E8001-1,

@©R)-SEV 1000)

Ce niste povsem sigurni, preverite kabel s preizku$evalcem
elektri¢ne napetosti; nato spet odklopite tok elektri¢ne
napetosti. Faza (L), Ni¢ni vodnik (N) in zas¢itni vodnik (PE)
se priklopijo s spojko.

Pozor: V dovod seveda lahko namontirate stikalo za vklop
in izklop. Za funkcijo stalne osvetlitve je to pogoj (glej
poglavje Funkcija stalne osvetlitve) @.
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Po tem, ko je stensko drzalo namontirano kot tudi omrezni
prikljucek, lahko senzorska svetilka priéne delovati. Na
senzorju, ki se da sneti, se nahajajo gumbi za nastavitev
Casa, jakosti svetlobe in programa. Po pritisku na kljukico @)

s plos¢atim izvijatem lahko senzor odvzamemo za udob-
nej$o nastavitev. Pri tem se lu¢ avtomati¢no vklopi na stalno
osvetlitev.

Zamik uga$anja ¥ —
(Casovna nastavitev) @
(Tovarniska nastavitev: 5 sek.)

)

Brezstopenjsko nastavljiv ¢as osvetlitve od
5 sek. do 15 min.

Nastavitveni gumb na - postavljen = najkrajsi ¢as (5 sek.)
Nastavitveni gumb na + postavljen = najdalji ¢as (15 min.)

5 sek. - 15 min. Pri nastavitvi obmocja zaznavanja se priporo¢a najkrajsi
Cas - izbrati.
Dolo¢anje jakosti svetlobe w Brezstopenjsko nastavljiv prag vklopa senzorja
(prag vklopa) ® C W od 2 - 2000 luksov.

(Tovarniska nastavitev:
delovanje podnevi 2000 luksov)

2 -2000 luksov

Nastavitveni gumb nastavljen-G- na = delovanje po dnevi
priblizno 2000 luksov.

Nastavitveni gumb nastavljen { na = nastavitev ob
mraku priblizno 2 luksov.

Za nastavitev obmocje zaznavanja pri dnevni svetlobi se
mora nastavitveni gumb postaviti-O- na delovanje podnevi.

Nastavitev programa
(Tovarnigka nastavitev: Program 1)

@
PR & EY

* Napotilo za komfortni var€evalni program Zarnice B:

V senzorski svetilki ni vgrajene ure, sredina noci se dolo€i
z dolzino temnih faz. Zato je za brezhibno delovanje
pomembno, da je senzorska svetilka med tem ¢asom
venomer pod napetostjo. V prvi noci (faza nastavitve)

je osnovna je osnovna osvetlitev kompletno aktivirana.
Vrednosti se bodo shranile ne glede na izpad napetosti.

Kaj je soft-vklop Iuci?
Senzorska svetilka ima funkcijo soft-vklopa. To pomeni, da
se lu¢ ne prizge takoj na maksimalno mo¢, temve¢ svetlost

Kaj je osnovna osvetlitev?

Osnovna osvetlitev omogogi po noci stalno osvetlitev z
priblizno 25 % moéi osvetljave. Sele pri premikih v ob-
mocju zaznavanja se lu¢ (za nastavljeni ¢as, glej zamik

K Standardni program Zarnice:
- Soft-vklop Iuci / brez osnovne osvetlitve
+ LED-svetilno steklo VKLOPLJENO od nastavljene
vrednosti jakosti svetlobe (L 270 S)

B Komfortprogram Zarnice:
« Soft-vklop luci + osnovna osvetlitev
+ LED-svetilno steklo VKLOPLJENO od nastavljene
vrednosti jakosti svetlobe (L 270 S)

E Komfort-varéevalni program Zarnice:
- Soft-vklop Iuéi + osnovna osvetlitev
do sredi no¢i*
« LED-svetilno steklo VKLOPLJENO od nastavljene
vrednosti jakosti svetlobe do sredi noéi (L 270 S)

B Normalni program:
- Ni soft-vklopa Iuci / ni osnovne osvetlitve
+ LED-svetilno steklo VKLOPLJENO samo
pri premikih (L 270 S)

Priporo¢amo, da napetosti v programu 8 ne prekinite.
Vrednosti se zaznavajo v toku vecih no¢eh, zato naj bi pri
eventualnem izpadu bilo opazovano preko ve¢ no€i, ali se
¢as odklopa senzorske svetilke okoli polnoci spremeni.

v toku ene sekunde pocasi poveca do 100 %. Ravno tako
se lu¢ pri ugasanju pocasi zmanjsa.

ugasanja @) vklopi na maksimalno mo¢ (100 %). Po tem se
svetilo spet preklopi na osnovno osvetlitev (priblizno 25 %).
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Justiranje zaznavalno obmocje

Po potrebi lahko zaznavalno obmodje zmanjSate. Prilozene
zaslonke sluZijo poljubnemu pokrivanju segmentov lece.
Tako se lahko izklju¢ijo nepravilna vklapljanja zaradi avto-
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hocete zavarovati, so natanéno nadzorovana. Zaslonke za
prekrivanje lahko locCite vzdolZ Ze zaznamovane razdelitve.
Nato jih enostavno nataknete na leco.

i

Motnje v delovanju

Motnje Vzroki

Pomo¢

Senzorska svetilka brez napetosti m Varovalka defektna, ni vkloplieno, = Novo varovalko, vklopit omrezno

mobilov, mimoidoc¢ih pescev itd. oziroma obmodja, ki jih

Funkcija stalne osvetlitve (7)

Ce montirate stikalo v omrezni dovod, so poleg vklopa in

izklopa mozne slednje funkcije:

Delovanje senzorja

1) Lué vklopiti (Ce je svetilo IZKLOPLJENO):
Stikalo 1 x IZKLOPLJENO in VKLOPLJENO.
Svetilo ostane za nastavljen ¢as vklopljeno.
2) Lu¢ ugasniti (Ce je svetilo VKLOPLJENO):
Stikalo 1 x IZKLOPLJENO in VKLOPLJENO.

Stalna osvetlitev
1) Stalno osvetlitev vklopiti:

Stikalo 2 x IZKLOPITI in VKLOPITI. Svetilo se postavi na
4 ure stalnega delovanja (rde¢ LED sveti izza lece). Potem
spet avtomati¢no preide na delovanje senzorja (rde¢ LED

izklopljen).
2) Stalno osvetlitev izklopiti:

preide v delovanje senzorja.

Svetilo se izklopi oz. preide v delovanje senzorja.

Tehni¢ni podatki

Pomembno:

Veckratna uporaba stikala naj bi sledila hitro ena izza druge

(v razmaku 0,5 - 1 sek.).

dovod je prekinjen

m Kratki stik

stikalo; preveriti dovod s
preizkuSevalcem napetosti

m Preveriti prikljucke

Stkalo 1 x IZKLOPITI in VKLOPITI. Svetilo se izklopi oz.

Senzorska svetilka se ne vklopi

m  Pri dnevnem delovanju stoji nasta-

vitev za jakost svetlobe na noéno
delovanje

Zarnica je defektna

Omrezno stikalo je IZKLOPLJENO
Varovalka je defektna

Obmocje zaznavanja ni natanéno
naravnano

Interna elektri¢na varovalka se je
aktivirala (rde¢a LED hitro utripa)
Spojka za priklju¢ek na omrezje
ni nataknjena

Na novo nastaviti
(Nastavitveni gumb @)

Zamenjati Zarnico

Vklopiti

Novo varovalko, po potrebi
preveriti prikljucek

Na novo natanéno nastaviti

Senzor svetilko izklopiti in po
priblizno 5 sek. spet vklopiti
Spojko trdno stisniti

Senzorska svetilka se ne izklopi

Stalno gibanje v obmodju zazna-
vanja
Senzor ne vzko&i do konca

Obmodgje preveriti in po potrebi na
novo naravnati
Senzor natakniti z lahkim pritiskom

Osnovna osvetlitev se ne izklopi
pribliznoob polnoéi, kot Zeljeno

Zunanii vir svetlobe (npr. drugih
javljalcev premikanja ali svetila)
onemogoci delovanje Sensor
svetilke

Sensor svetilko zasgitite proti
tusemu viru svetlobe, opazujte
Sensor svetilko ve¢ dni, potrebuje
nekaj ¢asa, da se spet namesti na
pravo vrednost

Mo¢: maks. 2 x 40 vatov / G9 vkljuéno
LED-osvetljenega stekla ca 1 W (L 270 S)
Napetost: 230 - 240V, 50 Hz

Kot zaznavanja:

360° s 90° odpiralnega kota in zaS¢€ita proti neopaznemu dostopu

Doseg senzorja:

maks. 8 m naokoli

Senzorska svetilka se ne izklopi
popolnoma

Osnovna svetloba izbrana

Stikalo za program na 1

Nastavitev ¢asa:

5 sek. - 15 min.

Nastavitev jakosti svetlobe:

2 - 2000 luksov

Nastavitev programa:

Kl Standardni program Zarnice:

« Soft-vklop Iuéi / brez osnovne osvetlitve LED-svetilno steklo

- je VKLOPLJENO po doloceni vrednosti jakosti svetlobe (L 270 S)
BKomfortni program Zarnice:

« Soft-vklop Iuéi + osnovna osvetlitev LED-svetilno steklo

- je VKLOPLJENO po dolo¢eni vrednosti jakosti svetlobe (L 270 S)
E Komfortni varéevalni program Zarnice:

- Soft-vklop luéi + osnovna osvetlitev do sredi noci

- LED-svetilno steklo je VKLOPLJENO po dolo¢eni vrednosti jakosti

svetlobe do srede noéi (L 270 S)

EINormalni program:

Senzorska svetilka se nezazeleno
vklopi

Veter premika drevesa in grmicevje
v obmocju zaznavanja

Zaznavanje avtomobilov na ulici
Nenadne temperaturne spremembe
zaradi vremena (veter, dez, sneg) ali
zrak iz ventilatorjev, odprtih oken.

Prestaviti obmocje

Prestaviti obmocje
Spremeniti obmodje,
prestaviti kraj montaze

Senzorska svetilka sprememba
dosega

Druga temperatura okolice

Obmocje zaznavanja natanéno
nastaviti s pokrovi

Rde¢ LED hitro utripa m [nterna varovalka je aktivirana m Senzor svetilka izklopiti in
po 4-ih sek. spet vklopiti
LED-svetilno steklo se ne vkljaplja m Spojka ni povsem zataknjena m Spojko trdno stisniti

LED-svetilno steklo kljub teme

Izbran program 3 ali 4

Spremeniti program

- ni soft-vklopa luci / ni osnovne osvetlitve
+ LED-svetilno steklo je VKLOPLJENO le pri premikanjih (L 270 S)

Stalna osvetlitev:

vklopljivo (4 ure) pod pogojem:

prikljuéeno stikalo in dovod na omrezje

Vrsta zascCite:

IP 44 (pred Skropljenjem)

Delovanje / Nega

Senzor svetilka je primerna za avtomati¢no priziganje luci.
Vremenske spremembe lahko vplivajo na delovanje Senzor
svetilke, pri mo¢nih sunkih vetra, snegu, dezju, toci lahko
pride do nepravilnega vklopa, ker se nenadne temperaturne

C € Izjava o skladnosti

lzdelek zadostuje smernici za nizke napetosti 73/23/EGS in
smernici za elektromagneti¢ne zdrzljivosti 89/336/EGS.

spremembe ne dajo razlikovati od virov toplotne. Zaznavalna
le¢a lahko odistite pri mo¢ni umazanosti z vlazno krpo
(brez gistil).

-82 -

izkloplieno

Garancija za delovanje

Ta Steinel-izdelek je proizveden z najvecjo skrbnostjo, pre-
verjen na delovanje in varnost po veljavnih predpisih in nato
kontroliran v naklju¢nem preizkusu. Steinel daje garancijo
za brezhibno sestavo in delovanje. Garancijska doba znasa
36 mesecev in pricne z dnem prodaje stranki. Odpravimo
napake, ki temeljijo na napakah pri materijalu ali proizvodn-
ji, garancija zapade s popravo ali zamenjavo pomanjkljivih
delov po nasi izbiri. Garancije ni pri $kodah na obrabnih
delih kot tudi pri poskodbah ali pomanjkljivostih, ki so bile
povzroCene zaradi nepravilne uporabe ali negovanja.
Nadaljnje $kode na tujih predmetih so izklju¢ene.

Garancija velja le, ¢e posljete nerazstavljen aparat s kratkim
opisom poskodbe, nakupnim listkom in racunom (datum
nakupa in Stempilika prodajalca), dobro zapakiran na servisno
postajo.

Servis za popravila:

Po poteku garancijskega ¢asa ali poskod- 2
bah brez pravice na garancijo popravlja 36%l
pomanjklivosti nasa delavnica. Prosimo, -
da izdelek dobro zapakiran posljete na delovanje

bliznjo servisno postajo.

-83-

o

SLO



Serie L270-271_24spr

13.09. 2005 13:24 Uhr

Upute za montazu

Postovani kupée,

zahvaljujemo na povjerenju koje ste nam iskazali kupn-
jom Vase nove STEINEL senzorske svijetilike. Odlucili ste
se za proizvod visoke kvalitete koji je proizveden, ispitan
i zapakiran s velikom paznjom.

Opis uredaja

(@ Staklo svjetilike

@ Vijak za osiguranje stakla

® Kuciste svjetilike

@ Zidni drza¢

® Mrezni priklju¢ak za podzbukni kabel
® Mrezni priklju¢ak za nadzbukni kabel

Samo L 270 S:
@ LED-svijetle¢i disk, zakretljiv za 180°,
ovisno o montazi desno ili lijevo od kuénih vratiju
Pomiéni drza¢ LED-svjetlece ploc¢e za podeSavanje
LED-svjetlece ploCe za 3-znamenkaste brojeve.

Princip rada (5

Integrirani visokokvalitetan infracrveni senzor sastoji se
od dvostrukog senzora s 360° dometa koji registrira
nevidljivo toplinsko zraCenje tijela koja se pred njim
kreéu (ljudi, Zivotinje itd.).

Tako registrirano toplinsko zracenje elektronicki se pret-
vara i automatski ukljucuje svjetlo. Zbog prepreka, kao
$to je npr. zid ili staklo, senzor ne prepoznaje toplinsko
zraCenje pa prema tome, nema ni uklju€ivanja. Postize
se kut detekcije od 240° s kutom otvora od 90°. Nadzi-

ASigurnosne upute

m Prije svih radova na uredaju prekinite naponsko
napajanje!

m Kod montaze elektriéni vod koji namjeravate prikljuciti
mora biti u beznaponskom stanju. Zbog toga najprije
iskljucite struju i pomocu ispitivaca napona provjerite
beznaponsko stanje.

Instalacija

Mjesto montaze trebalo bi biti udaljeno najmanje 50 cm
od drugog svijetla jer toplinsko zracenje moZe dovesti do
aktiviranja sustava. Da bi se postigli dometi od 8 m, visina
montaZe treba biti oko 1,7 -2 m.

Priklju¢ak mreznog voda (v. sl.)

Mrezni vod sastoji se od trozilnog kabela:
L =faza (ve¢inom bijela ili smeda)

N = nul-vodi¢ (ve¢inom plavi)

PE = zatitni vodi¢ (zeleno / zuti)D)
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Molimo Vas da se prije njegovog instaliranja upoznate s
ovim uputama za montazu. Naime, samo struc¢na insta-
lacija i puStanje u pogon jam¢&i dug i pouzdan rad bez
smetnji.

Zelimo Vam puno zadovoljstva s VaSom novom senzor-
nom svjetiljkom.

(© Priklju¢ak LED-svijetle¢eg ploce iznad uti¢nog spoja
na kucistu svjetilike

Senzorska jedinica
(moze se skinuti za lakSe podesavanje funkcija)

@) Kukica za skidanje senzorne jedinice

(@ Podesavanje vremena

(@ Podesavanije svjetlosnog praga

Podesavanje programa

® Princip

PodeSavanje podrucja detekcije

(@ Funkcija stalnog svjetla

ranje polja unutar senzora jam¢i zastitu od skrivanja.

Vazno: Najsigurnije registriranje pokreta postize se
tako da se senzorska svijetiljka montira bo¢no na smjer
kretanja i nikakve prepreke (kao npr. drvece, zid itd.) ne
ometaju vidokrug senzora. Domet je ograniCen ako
prilazite direktno svjetlu.

m Kod instalacije senzorne svijetiljke radi se o radovima
na mreznom naponu. Zbog toga se ona mora izvrsiti
struéno i u skladu s drzavnim propisima o instalacija-
ma i uvjetima priklju¢ivanja.

((@>-VDE 0100, (A)-OVE/ONORM E8001-1,
(©H)-SEV 1000)

U slu€aju sumnje morate identificirati kabel pomocu ispi-
tivata napona; na kraju opet uspostavite beznaponsko
stanje. Faza (L), nul-vodi¢ (N) i zastitni vodi¢ (PE) priklju-
Suju se na stezaljke stropne svjetiljke.

Napomena: Naravno da u mreznom vodu moze biti
montirana mrezna sklopka za uklju€ivanje i iskljucivanje.
To je pretpostavka za funkciju stalnog svijetla (v. poglavlje
Funkcija stalnog svjetla) @.
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Funkcije (2,),0

Nakon $to ste montirali zidni drza¢ i prikljucili uredaj na
mrezu, mozete aktivirati senzorsku svjetiljiku. Na odvoji-
voj senzorskoj jedinici nalaze se regulatori za
podesavanje vremena, svjetlosnog praga i programa.

Nakon deblokiranja kukice @) pomocu kriznog izvijaca
mozete izvaditi senzorsku jedinicu za jednostavno
podeSavanje. Pri tome svjetlo se automatski ukljuCuje
na stalni pogon.

Kasnjenije iskljuéivanja + —
(podesavanje vremena) @
(tvornicki podeseno: 5 sek.)

5 sek. = 15 min.

Kontinuirano podesivo trajanje svjetla od
5 sek. do15 min.

Regulator pode$en na - = najkrace vrijeme (5 sek.)
Regulator podesen na + = najduze vrijeme (15 min.)

Kod podeSavanja podrucja detekcije
preporucuje se odabir najkrac¢eg = vremena.

Podesavanje svjetlosnog praga !
(prag aktiviranja) @ C 3

(tvornicki podeseno:

danje svjetlo 2000 luksa)
2 -2000 luksa

Kontinuirano podesiv prag aktiviranja senzora od
2 -2000 luksa.

Regulator podesen O- na = danje svjetlo
oko 2000 luksa.

Regulator podesen { na = zatamnjivanje
oko 2 luksa

Za podesavanje podrucja detekcije kod danjeg svjetla
regulator treba podesiti na (- (danje svjetlo)

Podesavanje programa
(tvorni¢ki podedeno: program 1)

@
PR & EY

* Napomena za jednostavni Stedni program Zarulje B:

U senzorsku svijetiliku nije integriran sat, tako da se
pono¢ utvrduje samo putem duljine trajanja faza tame.
Zbog toga je u cilju besprijekornog funkcioniranja vazno
da se senzorska svijetiljka tijekom tog vremena stalno
napaja naponom. Tijekom prve noci (faza ispitivanja)
osnovna svjetlo¢a je kompletno aktivna. Vrijednosti se
memoriraju tako da su osigurane u slu€aju ispada mreze.

Sto je soft-ukljucivanje svjetla ?

Senzorska svjetiljka ima funkciju sof-uklju€ivanja svjetla.
To znaci da se svijetlo prilikom ukljucivanja ne ukljucuje
odmah na maksimalnu snagu, nego se svjetlo¢a polako

Sto je osnovna svjetlo¢a ?

Osnovna svjetlo¢a daje noc¢no trajno svjetlo s oko 25 %
svjetlosnog ucina. Tek kod pokreta u podrucju detekcije
svjetlo se ukljucuje (tijekom podesenog vremena,

E Standardni program Zarulje:
- Soft-ukljucivanje svjetla / bez osnovne svjetloce
+ UKLJ. LED-svjetlecu plo¢u disk s podeSenom
vrijedno$éu zatamnjivanja (L 270 S)

B Jednostavni program Zarulje:
« Soft-uklju€ivanje svjetla + osnovna svjetloc¢a
+ UKLJ. LED-svjetle¢u plocu s podesenom
vrijedno$éu zatamnijivanja (L 270 S)

B Komforni Stedni program Zarulje:
- Soft uklju€ivanje svjetla + osnovna svjetloc¢a
do ponoéi *
+ UKLJ. LED-svjetle¢u plo¢u s podeSenom
vrijedno$c¢u zatamnjivanja do ponodi (L 270 S)

B Normalni program:
- Nema soft-uklju¢ivanja svjetla / nema osnovne svijetloce
+ LED-svjetlecu ploc¢u UKLJ. samo kod pokreta (L 270 S)

Preporucujemo da ne prekidate naponsko napajanje u
programu B. Vrijednosti se utvrduju tijekom viSe noci
zbog €ega se senzorska svjetilika u eventualnom sluéaju
greske promatra tijekom viSe noc¢i kako bi se utvrdilo
mijenja li se vrijeme isklju¢ivanja u smjeru ponoci.

pojac¢ava na 100% unutar jedne sekunde. Isto tako
prilikom isklju¢ivanja jacina svjetla se polako smanjuje.

v. Kasnjenje iskljuc¢ivanja (@) na maksimalni svjetlosni
ucin (100 %). Nakon toga svjetlo se vra¢a na osnovnu
svjetlocu (oko 25 %).
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Podesavanje podruéja detekcije

Ovisno o potrebi, moZe se ograniciti podrucje detekcije.
PriloZeni pokrovni zasloni sluze za prekrivanje segmenata
le¢e po volji. Na taj nacin izbjegavaju se pogresna uklju-
¢ivanja zbog prolaska automobila, prolaznika itd. ili se

Funkcija stalnog svjetla @)

Montira li se mrezna sklopka u mrezni vod, osim jedno-
stavnog ukljucivanja i isklju¢ivanja moguce su sliede¢e
funkcije:

Pogon senzora .

1) Ukljucite svjetlo (ako je svjetlo ISKLJUCENO):
Sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI.

Svjetlo ostaje uklju¢eno tijekom podeSenog vremena.
2) Iskljucite svjetlo (ako je svjetlo UKLJUCENO):
Sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI.

Svjetlo se gasi odnosno prelazi u pogon senzora.

13.09. 2005 13:24 Uhr
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ciljano nadziru mjesta opasnosti. Pokrovni zasloni mogu
se odvojiti duz podjela oznacenih utorima u okomitom
poloZaju. Zatim se jednostavno nataknu na le¢u.

Pogon stalnog svjetla

1) Ukljucite stalno svjetlo: .

Sklopku 2 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Svjetilika je
podes$ena na 4 sata stalnog svjetla (svijetli crvena
LED-dioda iza le¢e). Zatim ponovno automatski prelazi
u pogon senzora (crvena LED-dioda se iskljucuje).

2) Iskljucivanje stalnog svjetla:

Sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Svjetlo se gasi
odnosno prelazi u pogon senzora.

Vazno:

Tehnicki podaci

Treba viSe puta uzastopce brzo pritiskati sklopku
(u podrucju 0,5 -1 sek.).

i

Smetnje u pogonu

Smetnja

Uzrok

Pomoé

Senzorska svjetilika bez napona

neispravan osigurac,
nije uklju¢ena, prekinut vod

m kratki spoj

stavite novi osigura¢, ukljucite
mreznu sklopku; provjerite vod
pomocu ispitivaéa napona

m provjerite prikljucke

Senzorska svijetilika se ne ukljucuje

m po danu se podesavanije svjetlo-

snog praga nalazi u noénom
rezimu rada

neispravna zarulja .
mrezna sklopka ISKLJUCENA
neispravan osigura¢

podrucje detekcije nije ciljano
podeseno

aktiviran je interni elektricni
osigura¢ (crvena LED-dioda
brzo Zmirka)

stezaljka za priklju¢ivanje na
napon nije pravilno stavljena

m ponovno podesite (regulator @)

zamijenite Zarulju
ukljucite

stavite novi osigurac,
event. provjerite prikljucak
ponovno podesite

senzorsku svjetiliku iskljucite

i nakon oko 5 sek. je ponovno
ukljucite

¢vrsto stisnite stezaljku

Senzorska svjetiljika se ne iskljucuje

stalno kretanje u podrucju
detekcije
senzorska jedinica nije dosjela

prekontrolirajte podrucje i event.
ponovno podesite

laganim pritiskom uglavite
senzorsku jedinicu

Osnovna svjetloc¢a ne iskljucuje
se po zelji oko pono¢i

Snaga: maks. 2 x 40 vati/ G9 uklj.
LED-svjetleéa plo¢a koji svijetli straga oko 1 W (L 270 S)
Napon: 230 - 240V, 50 Hz

vanijski izvor svjetlosti (npr. drugi
dojavnik pokreta ili svjetliljke)
ukljuéuje senzorsku svijetiljku
inaktivho

senzorsku svjetiliku ogradite od
vanjskog svjetla i promatrajte je
nekoliko dana, svijetiljci je potre-
bno neko vrijeme da se ponovno
podesi na to¢nu vrijednost

Senzorska svjetilika ne iskljuCuje

Kut detekcije:

360° s 90° kuta otvora i zaStitom od skrivanja

se u potpunosti

Domet senzora:

maks. 8 m uokolo

odabrana osnovna svjetlo¢a

sklopka za odabir programa na 1

Podes$avanje vremena:

5 sek. — 15 min.

Senzorska svjetilika se nezelieno
ukljuéuje

Podesavanije svjetlosnog praga:

2 —2000 luksa

Podesavanje programa:

Kl Standardni program Zarulje:

- Soft-ukljuivanje svjetla / bez osnovne svjetloée

+ UKLJ. LED-svjetlece ploce s podeSenom vrijedno$éu zatamnjivanja (L 270 S)
B Jednostavni program Zarulje:

- Soft-ukljuivanje svjetla + osnovna svjetloca

+ UKLJ. LED-svjetlece ploce s podeSenom vrijedno$éu zatamnjivanja (L 270 S)
El Jednostavni Stedni program zarulje:

- Soft uklju€ivanje svjetla + osnovna svjetlo¢a do ponodi

+ UKLJ. LED-svjetleée plo¢e s podeSenom vrijedno$¢u zatamnjivanja

do ponodi (L 270 S)

B Normalni program:

- Nema soft-uklju€ivanja svjetla / nema osnovne svjetloce

- LED-svjetle¢e plo¢e UKLJ. samo kod pokreta (L 270 S)

vjetar njiSe drveéa i grmlje u
podrucju detekcije

registriranje automobila na ulici
iznenadna promjena temperature
zbog nevremena (vjetar, kisa,
snijeg) ili zraka koji izlazi iz
ventilatora, otvorenih prozora

premjestite podrucje

premijestite podrucje
promijenite podrudje,
premjestite mjesto montaze

Promjena dometa senzorske
svjetilike

ostale temperature okoline

pomocu pokrovnih zaslona to¢no
podesite podrucje detekcije

Crveni LED brzo Zmirka

aktiviran je interni osigura¢

senzorsku svjetiljku iskljucite i
nakon 5 sek. je ponovno ukljucite

Ne ukljuéuje se LED-svjetleéa plo¢a

stezaljka nije potpuno dosjela

Evrsto stisnite stezaljku

LED-svijetleci disk se gasi
unato¢ tami

Stalno svjetlo:

uklopivo (4 sata) pretpostavka:
sklopka priklju¢ena na mrezni vod

Vrsta zastite:

IP 44 (zasti¢eno od prskanja vode)

Rad / njega

Jamstvo funkcionalnosti

odabran program 3 ili 4

promijeniti program

Ovaj STEINEL-ov proizvod izraden je uz veliku paznju,
njegovo funkcioniranje i sigurnost ispitani su prema

Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljeni, dobro
zapakiran uredaj poSaljete zajedno s raéunom, (datum

Senzorska svjetilika je namijenjena za automatsko uklju-
¢ivanje svjetla. Vremenski utjecaji mogu djelovati na funk-
cioniranje senzorske svjetiljke; kod jakog vjetra, snijega,
kiSe, tu¢e moze doc¢i do pogre$nog aktiviranja jer se ne

mogu razlikovati nagla kolebanja temperature izvora
topline. Lec¢a za detekciju moze se u slucaju zaprljanosti
obrisati vlaznom krpom (bez sredstva za ¢is¢enije).

vazec¢im propisima i na kraju je proizvod podvrgnut kon-
troli uzorka. STEINEL preuzima jamstvo za besprijekornu
kakvocu i funkcionalnost. Jamstveni rok iznosi 36 mjese-

kupnje i pecat trgovine), nadleznoj servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba:

ci i zapocinje s danom prodaje potro$ac¢u. Uklanjamo Nakon isteka jamstvenog roka ili kad se . f
nedostatke koji nastanu zbog greSaka na materijalu ili utvrdi nedostatak bez jamstva, popra- 36%
tvornickih greSaka, a usluga jamstva obuhvaca popravak vak ée se izvrsiti u tvornici. Molimo da / )
ili zamjenu dijelova s greSkom po nasem izboru. Jamstvo dobro zapakiran proizvod poSaljete funkcionalnosti

C €1zjava o sukladnosti ne dajemo u sluéaju oStecenja na potrosnim dijelovima,
kao i Steta i nedostataka koji nastanu zbog nestruénog
rukovanja ili odrzavanja. Posljedi¢ne $tete na drugim

predmetima su iskljuGene.

o

najblizoj servisnoj sluzbi.

Proizvod zadovoljava Propis EZ-e o niskom naponu
73/23/EWG i elektromagnetskoj podnosljivosti

89/336/EWG.

-86 - -87 -



Serie L270-271_24spr

13.09. 2005 13:24 Uhr

&sD Paigaldusjuhend

Véga austatud klient!

Taname Teid Teie usalduse eest, mida Te meile osutasite,
ostes Teile uue STEINEL'i-anduriga valgusti. Te otsustasite
korgevéértusliku kvaliteettoote kasuks, mis on valmistatud,
testitud ja pakitud suurima hoolega.

Seadme kirjeldus

@ valgusti klaaskuppel

@ Klaaskupli kinnituskruvi

® valgusti korpus

@ seinakinnitus

(® juhtmeavaus slvispaigalduseks
(® juhtmeavaus pindpaigalduseks

ainult mudelil L 270 S:

@ LED-valgusplaat, 180° pooratav, vastavalt paigaldusele
majauksest paremal voi vasakul

llikatav LED-valgusplaadi hoidja plaadi kohaldamiseks
3-kohalistele numbritele

To6 pohimate (5

Integreeritud korge té6voimega infrapuna andur koosneb
360-kraadisest topeltandurist, mis registreerib liikuvate
kehade (inimeste, loomade jne.) soojuskiirgust.

Registreeritud soojuskiirgus muundatakse elektrooniliselt ja
valgusti lllitub automaatselt sisse. Takistused, nagu nt mui-
rid voi klaasplaadid ei lase soojuskiirgust labi ning takista-
vad valgusti sisselilitumist. Seade saavutab 360-kraadise

A Ohutusjuhised

m Enne seadme juures td6de alustamist liilitage vool vélja!

m Paigaldamise ajal peab (ihendatav elektrijuhe olema
pingevaba. Sellepérast tuleb kdigepealt elektrivool valja
lllitada ja kontrollida pingetestri abil, et juhe oleks pinge-
vaba.

Paigaldus

Paigalduskoht peaks asuma teistest valgustitest vahemalt
50 cm kaugusel, et valtida slisteemi sisselllitumist soojuskiir-
guse l&bi. Antud 8-meetrise ulatuspiirkonna saavutamiseks
tuleb seade umbes 1,7 — 2 m korgusele paigaldada.

Vorgujuhtme iihendamine (vt joonist)
Vorgujuhe koosneb 3-soonelisest kaablist:
L = faas (enamasti must vdi pruun)

N = nulljuhe (enamasti sinine)

PE = maandus soon (roheline/kollane) (L)

Seite 89

Palun tutvuge enne seadme paigaldamist selle paigaldusju-
hendiga. Ainult asjakohase paigalduse ja kasutuselevotuga
tagatakse seadme pikaajaline, usaldusvaarne ja héireteta t606.
Soovime Teile meeldivat anduriga valgusti kasutamist.

(® LED-valgusplaadi ja valgusti korpuse pistikiihendus

andur (valjavoetav mugavamaks funktsioonide
seadistamiseks)

@D fikseerimishaakur anduri valjavotmiseks

(® ajaregulaator

@ héamarusnivoo seadistamine

programmi seadistamine

® 166 pohimote

jalgitava ala kohaldamine

(@ pideva valgustuse funktsioon

jalgitava nurga 90-kraadise avause nurga all. Vlja jalgimine
allpool andurit tagab kaitse selle eest, et keegi altpoolt 1abi
ei saaks labi roomata.

Téhtis: Kdige kindlamalt registreerib seade liikumist, kui
monteerite anduriga valgusti piki kdnnisuunda ja takistused
(nagu nt puud, midrid jne) ei tokesta anduri néhtavust.
Ulatuspiirkond on piiratud, kui I&henete lambile otse eest.

m Anduriga valgusti paigaldamisel on tegemist todga voo-
luvérgus, mida tuleb teha asjakohaselt ning riigis kehtiva-
tele paigalduseeskirjadele ja lihendamistingimustele
vastavalt. L
((@>-VDE 0100, (a)-OVE/ONORM E8001-1,

@©R)-SEV 1000)

Kahtluse korral identifitseerige kaabel pingetestriga; seejérel
|Ulitage pinge taas valja. Uhendage faas (L), nulljuhe (N) ja
maandus soon (PE) tihendusklemmiga.

Viide: Vorgujuhtmele voib sisse- ja valjallilitamiseks loomuli-
kult paigaldada ka vorguliliti. Pideva valgustuse funktsiooni
jaoks on see kohustuslik (vt peatiikki pideva valgustuse
funktsioon) @).

- 88 -
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Funktsioonid 1), (3,4

Peale seinakinnituse monteerimist ja vorguga lihendamist
vOib anduriga valgusti kdiku votta. Aravoetaval anduril paik-
nevad nupud aja, hdmaruse ja programmide reguleerimi-
seks. Peale fikseerimishaakuri (1) avamist lamedaotsalise

kruvikeeraja abil saate Te anduri mugavamaks funktsioonide
seadistamiseks vélja votta. Seejuures lilitub valgusti auto-
maatselt pideva valgustuse funktsioonile.

Viéljaliilitamise viivitus + —
(Ajaregulaator) @
(Tehase seadistus: 5 sek)

5 sek — 15 min

Astmeteta reguleeritav valgustuskestus
5 sek kuni 15 min

Reguleerimisnupp - peal = Iiihim aeg (5 sek)
Reguleerimisnupp + peal = pikim aeg (15 min)

Jélgitava ala seadistamiseks soovitame valida IGhima aja -.

Héamarusnivoo seadistamine
(reaktsiooni lavi) @ C 9

(Tehase seadistus:

160 péevavalguses 2000 lux)
2 -2000 lux

se
7N

Astmeteta reguleeritav anduri reaktsiooni lavi:
2 kuni 2000 lux

Reguleerimisnupp - peal = t66 péevavalguses
umb 2000 lux

Reguleerimisnupp { peal = t66 hdmaruses
umb 2 lux

Paevavalguses jélgitava ala reguleerimiseks keerake
reguleerimisnupp -O- (t66 paevavalguses) peale.

Programmi seadistamine
(Tehase seadistus: programm 1)

@)n
E -:6:- q :Q:25%©% :O:zs%@1m

*Viide hodglambi komfort-séastuprogrammi juurde B:

Anduriga valgustisse ei ole intergreeritud kella, keskd6 kind-
lakstegemine toimub ainult pimeda aja kestuse kaudu. See-
t6ttu on anduriga valgusti laitmatuks t66ks téhtis pidev voo-
luvarustus selle aja valtel. Esimesel 661 (esimene mdotefaas)
jaéb baasheledus tervenisti aktiivseks. Vaartused salvesta-
takse voolukatkestuskindlalt.

Mis on mahe valguse sisseliilitamine ?

Anduriga valgusti omab valguse maheda sisselilitamise
funktsiooni. See tédhendab, et valgus ei lllitu peale sissellili-
tumist kohe maksimaalsele véimsusele vaid see reguleeri-

Mis on baasheledus ?

Baasheledus voimaldab pidevat dist valgustust umbes
25%-se valgustusvoimsusega. Valgus lllitub alles jélgitaval
alal likumise korral (satestatud ajaks, vt valjalilitamise viivi-

E Ho6glambi standardprogramm:
- Mahe valguse sisselillitamine / baasheledus puudub
« LED-valgusplaat lulitub SISSE sisestatud
h&marusvaartuse juures (L 270 S)

B Hooglambi komfortprogramm:
- Mahe valguse sisselilitamine + baasheledus
- LED-valgusplaat lulitub SISSE sisestatud
hémarusvaartuse juures (L 270 S)

E Hooglambi komfort-sdastuprogramm:
- Mahe valguse sisselilitamine + baasheledus
kuni keskd6ni *
- LED-valgusplaat lilitub SISSE sisestatud
hamarusvaartuse juures kuni keskdoni (L 270 S)

B Tavaprogramm:
- Mahe valguse sisseliilitamine puudub / baasheledus
puudub
+ LED-valgusplaat lulitub SISSE ainult likumise korral
(L270S)

Soovitame programmsétestusega B voolupinget mitte kat-
kestada. Vaartuste maaramine kestab mitu 66d, seetottu
tuleb anduriga valgustit arvatava rikke korral mitu 66d jalgi-
da, kas anduriga valgusti véljalilitamise aeg nihkub kesk6o
suunas.

takse aeglaselt, sekundi jooksul kuni 100 % peale. Samuti
reguleeritakse valgus véljalllitumisel aeglaselt maha.

tus @) maksimaalsele valgustusvoimsusele (100 %).
Parast seda Illitub lamp tagasi baasheledusele
(umb 25 %).
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Jélgitava ala kohaldamine

Vastavalt vajadusele on voimalik piirata jélgitavat ala. Kaasas-
olevad katikud véimaldavad soovi korral dra katta sobiva
hulga ladtsesegmente. See véimaldab valelilituste drahoid-
mist nt autode, moddakaijate vms tottu voi ohtlike kohtade

Pideva valgustuse funktsioon (@)

Kui vdrgujuhtmesse monteerida vorguliliti, on lihtsalt sisse-
ja véljalulitamise korval véimalikud jérgnevad funktsioonid:

Anduri kasutus .

1) Valguse sisseliilitamine (kui valgusti VALJA liilitatud):
Laliti 1 x VALJAS ja SEES.

Valgusti jaéb seadistatud ajaks sisselilitatuks.

2) Valguse valjaliilitamine (kui valgusti SISSE liilitatud):
Laliti 1 x VALJAS ja SEES.

Valgusti IUlitub valja voi Gmber andurireziimi.

Technilised andmed

13.09. 2005 13:24 Uhr
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sihilikku valvet. Katikuid on véimalik eemaldada pikuti
valmis kanalitega jagude kaudu. Pérast seda torgatakse
need lihtsalt 14dtsede peale.

Pidev valgustus

1) Pideva valgustuse sisseliilitamine:

Liliti 2 x VALJAS ja SEES. Valgusti jaab 4 tunniks pidevale
valgustusele (punane LED helendab la4tse taga). Hiliem
l&heb ta tagasi anduri kasutusele (punane LED kustub).

2) Pideva valgustuse viljaliilitamine:

Laliti 1 x VALJAS ja SEES. Valgusti lulitub valja véi tmber
andurireziimi.

Tahtis:
Luliti mitmekordne vajutamine peab toimuma kiiresti
(0,5 -1 sek vahel).

i

Haired seadme t66s

Rike P6hjus Abi
Anduriga valgusti pinge puudub m kaitse on defektne, ei ole sisse Ili- m uus kaitse, lulitage vorgulliliti sisse;
tatud, elektrijuhe katkenud kontrollige juhet pingetestri abil
m |ihis m kontrollige Uhendusi
Anduriga valgusti ei lilitu sisse m pdevareziimil, hdmaruse regulaator m seadistage uuesti
on d6reziimil (reguleerimisnupp @)
m elektripirn defektne m vahetage elektripirn
= vorgullliti on VALJA lilitatud m |llitage sisse
m kaitse defektne m uus kaitse, vajaduse korral kontrol-
lige thendust
m jdlgitav ala pole sihiparaselt m kohaldage ala uuesti
kohaldatud
m seesmine elektrikaitse aktiivne m |llitage anduriga valgusti vélja ja
(punane LED vilgub kiirelt) umb 5 sek pérast taas sisse
m Uhendusklemm ei ole digesti m suruge klemm tugevasti kokku
thendatud
Anduriga valgusti ei lUlitu valja m pidev likumine mojupiirkonnas m kontrollige ala ja kohaldage see

m andur ei ole fikseeritud

vajaduse korral uuesti
fikseerige andur kerge vajutusega

Baasheledus ei llilitu keskdd paiku val- ® muu valgusallikas (nt teine likumis-
ja, nagu soovitud andur voi anduriga valgusti) teeb
anduriga valgusti inaktiivseks

kaitsta anduriga valgustit vodra
valguse eest, anduriga valgustit
mitu péeva jélgida, see kestab
monda aega, kuni ta dige vaartuse
tapsustab

VGimsus: maks. 2 x 40 W / G9 kaasa arvatud
LED lambiga tagant valgustatud klaasplaat umb 1 W (L 270 S)
Pinge: 230 - 240V, 50 Hz

Jalgitav nurk:

360°, 90° avause nurk ja alt labiroomamise kaitse

Anduri modtepiirkond:

maks. 8 m Umberringi

Anduriga valgusti ei lUlitu taielikult valja ~ m baasheledus valitud m programmi valiku llliti 1 peale
Anduriga valgusti lllitub soovimatult = tuul liigutab puid ja pddsaid jalgita- m kohaldage ala uuesti
sisse val alal

m seade registreerib autosid ténaval m kohaldage ala uuesti

m jarsk temperatuurimuudatus ilmas- m muutke ala, monteerige seade

Ajaregulaator:

5 sek — 15 min

Hamarusnivoo seadistamine:

2 -2000 lux

Programmi seadistamine:

ElH66glambi standardprogramm:

- mahe valguse sisselllitamine / baasheledus puudub

- LED-valgusplaat lulitub SISSE sisestatud hdmarusvéartuse juures (L 270 S)
BHo66glambi komfortprogramm:

- mahe valguse sissellilitamine + baasheledus

- LED-valgusplaat lilitub SISSE sisestatud hdmarusvéartuse juures (L 270 S)
EHo66glambi komfort-saastuprogramm:

- mahe valguse sisselllitamine + baasheledus kuni keskdoni

- LED-valgusplaat lilitub SISSE sisestatud hdmarusvaartuse juures

kuni keskéoni (L 270 S)

E Tavaprogramm:

- mahe valguse sisselillitamine puudub / baasheledus puudub

- LED-valgusplaat lulitub SISSE ainult likumise korral (L 270 S)

tiku (tuule, vihma, lume) voi venti-
laatorite heitdhu, avatud akende
tottu

teise kohta

Anduriga valgusti ulatuspiirkond
muutub

muutlik Umbritsev temperatuur

seadistage katikute abil t66tsoon
tapselt

Punane LED vilgub Kiirelt

seesmine elektrikaitse aktiivne

|Ulitage anduriga valgusti vélja ja
5 sek parast taas sisse

LED-valgusplaat ei lllitu

klemm ei ole digesti fikseeritud

m suruge klemm tugevasti kokku

LED-valgusplaat on hoolimata
pimedusest valja lllitatud

Funktsiooni garantii

Pidev valgustus:

lUlitatav (4 tundi) tingimus:
vorgujuhtmega on Uhendatud lliti

programm 3 voi 4 valitud

muutke programm

See Steineli toode on valmistatud suurima hoolega, kontrol-

Kaitseliik:

IP 44 (pritsmekindel)

litud t66kindluse ja ohutuse osas kehtivate eeskirjade jérgi

Kasutus / hooldus
Anduriga valgusti sobib valguse automaatseks lilitamiseks.

limastik v6ib méjutada anduriga valgusti t66d. Tugevad tuule-
puhangud, lumi, vihm, rahe véivad pdhjustada valekéivituse,

C € Vastavusdeklaratsioon

Toode vastab madalpinge direktiivi 73/23/EWG ja EMV-
direktiivi 89/336/EWG nduetele.

sest seade ei eralda jarske temperatuurimuutusi soojusalli-
katest. Anduri maardunud l&4tse saate puhastada niiske
lapiga (ilma puhastusvahenditeta).

-90 -

ning seejarel lbinud pistelise kontrolli. Steinel annab garan-
tii toote laitmatu kvaliteedi ja t66korras oleku kohta. Garantii-
aeg on 36 kuud ja see algab tarbijale toote ostmise pae-
vast. Me kdrvaldame puudused, mis on pdhjustatud mater-
jali- vdi tootmisvigadest. Garantii teostatakse vastavalt meie
valikule kas vigaste detailide remontimise voi véljavahetami-
se teel. Garantii ei kehti kuluvate osade ning kahju ja puu-
duste kohta, mis on tekkinud oskamatu kasitsemise voi
hoolduse tagajérjel. Kaugemale ulatuvad jatkukahjud vo6-
raste esemete suhtes on vélistatud.

Garantiiremonti tehakse ainult siis, kui lahtivotmata seade
saadetakse koos vea luhikirjelduse, kassat$eki voi arvega
(ostmise kuupaev ja kaupluse tempel) ja korralikult pakituna
vastavasse teeninduspunkti.

Remonttédde teenus:

Parast garantiiaja mé6dumist voi puu-

duste korral, mille kohta garantii ei kehti, | 3@ Kuuks
remondib seadme meie tehase teenindus-

punkt. Palun saatke toode korralikult paki- GARANTIHI

tuna I&himasse teeninduspunkti.
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(@ Montavimo instrukcija

Gerb. Kliente,

dékojame, kad parodéte pasitikéjima ir jsigijote naujajj sen-
sorinj STEINEL Zibintg. JUs jsigijote aukstos kokybés pro-
dukta, kuris pagamintas, iSbandytas ir supakuotas ypaé
kruopsciai.

Prietaiso apraSymas

@ Zibinto gaubtas

(@ Gaubto tvirtinimo varztai
(® Zibinto korpusas

@ Sieninis laikiklis

(® Potinkinis tinklo jvadas
(® Virstinkinis tinklo jvadas

Tik L 270 S:

@ LED plokstele, sukama 180° kampu, priklausomai nuo
montavimo vietos deSinéje ar kairéje dury puséje

Stumdomas LED plokstelés laikiklis, skirtas pritaikyti
plokstele trizenkliams skaitmenims.

Principas

Integruotg infraraudonyjy spinduliy sensoriy sudaro 360°
apimties dvigubas sensorius, fiksuojantis nematoma
judangiy kuiny (Zmoniy, gyvany ir t.t.) skleidziama Siluma.

Si uzfiksuota skleidziama $iluma paveréiama elektroniniais
signalais, kurie automatiskai jjungia zibinta. Kliatys, pvz.,
sienos ar langai, trukdo uZfiksuoti skleidziama Siluma, tokiu
atveju Sviesa nejsijungia. Pasiekiamas 360° apimties kam-
pas esant 90° atverties kampui. Galimybé kontroliuoti plotg
po sensoriumi neleidZia pasislépti.

ASaugos reikalavimai

m Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atjunkite elektros
jtampa!

m Montuojant prijungiamajame elektros laide neturi buti
jtampos. Todél visy pirma atjunkite elektros srove ir
itampos indikatorium patikrinkite, ar néra jtampos.

Jrengimas

Montavimo vieta turéty buti nutolusi nuo kito Zibinto bent
50 cm, nes $io skleidziama Siluma gali jjungti pastarajj.
Siekiant uztikrinti 8 m sensoriaus jautrumo zona, Zibintg
reikéty montuoti apie 1,7 - 2 m aukstyje.

Tinklo jvado prijungimas (zr. pav.)

Jvada sudaro trijy laidy kabelis:

L = fazé (dazniausiai juodos arba rudos spalvos)
N = nulinis laidas (daZniausiai mélynas laidas)
PE = jZeminimo laidas (Zalias ar geltonas)(L)
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Prie$ prijungdami prietaisg susipazinkite su $ia montavimo
instrukcija. Nes tik jei prietaisg prijungsite taisyklingai ir tin-
kamai i§ pat pradziy, jj galésite eksploatuoti ilgai, jis tarnaus
patikimai ir be gedimy.

Linkime maloniy akimirky naudojantis savo naujuoju
sensoriniu STEINEL Zibintu.

(® LED plokstelés prijungimas prie $viestuvo korpuso

ISimamas sensorius (kad galétuméte patogiai nustatyti
jo veikimo funkcijas)

(@ Sensoriaus fiksatorius

® Svietimo trukmés nustatymas

@ Prieblandos lygio nustatymas

Programy nustatymas

@) Principas

Jautrumo zonos nustatymas

(@ Pastovaus Svietimo funkcija

Svarbu: Geriausiai judesys bus fiksuojamas tuomet, kai
sensorinis Zibintas montuojant bus atsuktas $onu judéjimo
krypciai (,judesys pro Zibintg“) ir sensoriaus jautrumo zonos
neuzstos jokios klidtys (pvz., medziai, sienos ir pan.).
Sensoriaus jautrumo zonos ilgis bus mazesnis, jei judéjimo
kryptis bus ,j zibinta“, o ne ,,pro zibintg"“.

m Sensorinis Sviestuvas jungiamas prie elektros tinklo.
Todél jj reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis Salyje
galiojan¢iomis instaliacijos normomis ir jungimo
taisyklémis . L
((@>-VDE 0100, (A)-OVE/ONORM E8001-1,
(©H)-SEV 1000)

Jei kyla abejoniy, laidus patikrinkite jtampos indikatorium:

patikring laidus, vél atjunkite srove. Fazé (L), nulinis laidas

(N) ir jiZeminimo laidas (PE) jungiami prie atitinkamy Zibinto
gnybty.

Pastaba: Be abejo, j tinklo jvadg galima jmontuoti tinklo
jungiklj, kuris atliks jjungimo ir i§jungimo funkcijas. Tai
bitina, kad veikty pastovaus Svietimo funkcija (Zr. skyriy
~Pastovaus $vietimo funkcija“) @.
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Funkcijos (12),(3),04)

Sumontave sieninj laikiklj ir jjunge jrengin; j tinkla, sensorinj
Zibintg galite naudoti. Ant nuimamo sensoriaus yra nustaty-
mo reguliatoriai Svietimo trukmei, prieblandos lygiui ir pro-
gramoms nustatyti. Atlaisvinus fiksatoriy @) atsuktuvo

pagalba galite i$imti sensoriy, kad galétuméte patogiai jj
sureguliuoti. Tuo metu Zibintas automatiskai jjungia pasto-
vaus $vietimo rezima.

Svietimo trukmés nustatymas @
(Gamyklos nustatymas: 5 sek.)

+-

5 sek. — 15 min.

Tolygiai nustatoma $vietimo trukmé - nuo
5 sek. iki 15 min.

Nustatymo reguliatorius nustatomas ties = =
trumpiausias laikas (5 sek.)

Nustatymo reguliatorius nustatomas ties + =
ilgiausias laikas (15 min.)

Nustatant jautrumo zong
rekomenduojama pasirinkti trumpiausig laika -.

Prieblandos lygio nustatymas
(,dienos - nakties“ rezimas) ® C &3
(gamyklos nustatymas:

dienos $viesos rezimas 2000 liuksy

2 -2000 liuksy

Sensoriaus suveikimo slenkstis tolygiai nustatomas nuo
2 iki 2000 liuksy.

Nustatymo reguliatorius ties -0- = dienos rezimas,
apie 2000 liuksy.

Nustatymo reguliatorius ties = nakties rezimas
apie 2 liuksai.

Nustatant jautrumo zong dienos Sviesoje, nustatymo reguli-
atorius turi bati nustatytas ties -O- (dienos rezimas).

Programy nustatymas
(gamyklos nustatymas: programa 1)

@
@is%@% :¢:25%<i1/2| OF @

:
=
292

* Pastaba dél komforti$kosios taupymo programos su
kaitrine lempute - B:

Sensoriniame Zibinte néra laikrodZio, todél vidurnaktis
nustatomas pagal tamsaus paros meto ilgj. Todél siekiant
nepriekaistingo veikimo, butina, kad Siuo metu j sensorinj
Zibintg baty nuolat paduodama elektros srové. Pirmos
nakties metu (matavimo fazé) ,budintis” rezimas veikia visg
naktj. Matavimo vertés i§saugomos net dingus jtampai.

Ka reiskia sulétintas Sviesos jsijungimas?
Sensoriniame zibinte yra sulétinto Sviesos jsijungimo funk-
cija. Tai reiskia, kad $viesa jsijungia ne visu galingumu i$
karto, o per sekunde pamazu pasiekia 100 %. Taip pat ir

Kas yra ,budintis“ rezimas?

~Budintis® rezimas, - tai pastovus naktinis apSvietimas
25 % galingumu. Tik uzfiksavus judesius sensoriaus
jautrumo zonoje, Sviesa jsiziebs (nustatytam laikui,

H Standartiné programa - kaitriné lemputé:
- Sulétintas Sviesos jsijungimas / be ,,budingiojo” rezimo
- LED plokstelé Ziba, esant nustatytam prieblandos
lygiui (L 270 S)

B Komfortiskoji programa - kaitriné lemputé:
- Sulétintas Sviesos jsijungimas + ,budintis” rezimas
visg naktj.
- LED plokstelé Ziba esant nustatytam prieblandos
lygiui (L 270 S)

H Komfortiskoji taupymo programa - kaitriné lemputé:
- Sulétintas Sviesos jsijungimas + ,budintis” rezimas
iki vidurnakgio *
- LED plokstelé Ziba, esant nustatytam prieblandos lygiui
iki vidurnakgio (L 270 S)

B Normali programa - energija taupanti lemputé:
- Be sulétinto $viesos jsijungimo / be ,,budinéiojo” rezimo
« LED plokstelé uzsiziebia tik uzfiksavus judesius (L 270 S)

Rekomenduojame sensorinio zZibinto, veikian¢io pagal pro-
grama H neisjunginéti i$ elektros tinklo. Matavimo vertés
nustatomos keliy nakty metu, todél jtarus galima gedima
sensorinj Zibintg reikia stebéti kelias naktis, ar jo iSsijungimo
laikas apie vidurnaktj kinta.

iSsijlungimo metu Sviesos rySkumas létai mazéja.

Zr. skyriy ,Svietimo trukmé“ @) visu galingumu (100 %).
Po to Zibintas vél persijungs j ,budintj“ rezima (25 %).
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Jautrumo zonos nustatymas Veikimo sutrikimai

Esant poreikiui, jautrumo zong galima sumazinti. Pridétomis arba tikslingai stebimos pavojingos vietos. Dengiamosios

h O JE ‘ ) . : - . > VISTOS. o Gedimas Priezastis Pagalba
dengiamosiomis uzsklandomis galima uzdengti sensoriaus uzsklandos atskiriamos kerpant lygiagreCiai pagal jlietas — : — — - —
dalis. Taip i$vengiama Zibinto jsijungimo nepageidaujamu linijas. Po to jos tiesiog uzdedamos ant linzés. Sensorinis Zibintas be elektros srovés ~ m Perdeges saugiklis, ISjungtas m Reikia naujo saugiklio, jjunkite

metu, pvz., dél pravaziuojanciy automobiliy, praeiviy ir t.t.,

Pastovaus Svietimo funkcija @)

jungiklis, Nutrauktas laidas

m Trumpasis jungimas

tinklo jungiklj; jtampos indikatorium
patikrinkite laidg

m Patikrinkite jvadg

Sensorinis zibintas nejsijungia

m Dienos metu nustatytas nakties

m nustatykite i§ naujo (reguliatorius (3)

rezimas
Jei jvade jmontuotas tinklo jungiklis, be paprasty jjungimo Pastovaus $vietimo rezimas ?ﬁ,rﬂg%ld?glﬁ(ﬂpgiUNGms : Eﬁrfﬁ:g( Eﬁanlgeimjpute
ir iSjungimo galimos ir Sios funkcijos: 1) Pastovaus Svietimo jjungimas: Perdeges saugiklis iki i ikli
Jungiklj 2 x ISJUNGTI ir JJUNGTI. Zibintas nustatomas i & " g:;:ﬂﬁnnﬁgcivsaz%glkho arba
Sensorinis rezimas . 4 valandy pastovaus Svietimo rezimui (uz linzés dega Jautrumo zona nustatyta netiksliai m [$ naujo sureguliuokite
1) Jjungti Sviesa (kai zibintas ISJUNGTAS): raudonas $viesos diodas (LED)). Po to Zibintas automatiskai Jiungtas vidinis elektrinis saugiklis m Sensorinj Zibintg iSjunkite ir po

Jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI.
Lemputé Sviecia nustatytg laiko tarpa.

2) ISjungti $viesa (kai Zibintas JJUNGTAS):

Jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI.

Zibintas iSsijungia ir persijungia j sensorinj rezima.

Techniniai duomenys

persijungia j sensorinj rezima (raudonas $viesos diodas

(LED) i8sijungia).
2) Pastovaus Svietimo iSjungimas:

Jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI. Zibintas igsijungia ir

persijungia j sensorinj rezima.

Svarbu:

Jungiklj reikéty jjungti greitais vienas po kito sekanciais

judesiais (kas 0,5 - 1 sek.).

(raudonas LED diodas greitai
mirkcioja)

Neteisingai jstatyta tinklo jvado
kontakty kaladélé

mazdaug 5 sek. vél jjunkite

Patikrinkite kontakty kaladéle

Sensorinis zibintas neissijungia

Jautrumo zonoje fiksuojamas
nuolatinis judesys
Sensorius neuzfiksuotas

Patikrinkite jautrumo zong ir,

jei reikia i$ naujo ja nustatykite
Sensoriy uzfiksuokite lengvai
paspausdami

»Budintis* rezimas neissijungia kaip
nustatyta apie vidurnaktj

ISoriniai Sviesos Saltiniai (pvz., kitas
judesio sensorius arba Sviestuvas)
liungia sensorinj Sviestuva.

Sensorinj Sviestuvg apsaugokite
nuo kity Sviesos $altiniy, stebékite
ji kelias dienas - reikia laiko, sieki-
ant vél teisingai nustatyti Sviestuva.

Sensorinis zibintas neiSsijungia iki galo

Pasirinktas ,,budintis“ rezimas

Programos nustatymo jungiklis ties 1

Galingumas: maks. 2 x 40 vaty / G9 kartu su Sensorinis Zibintas jsijungia Jautrumo zonoje véjas linguoja m Nustatykite kitg jautrumo zong
LED apsviestu stiklu, apie 1 W (L 270 S) nepageidaujamu metu medzius ir krimus e
Jtampa: 230 — 240V, 50 Hz UZfiksuojami gatve vaziuojantys m Nustatykite kitg jautrumo zong

Apimties kampas:

360° esant 90° atverties kampui ir apsauga nuo pasislépimo

Jautrumo zonos ilgis:

maks. 8 m spinduliu

Svietimo trukmés nustatymas:

5 sek. - 15 min.

Prieblandos lygio nustatymas:

2 -2000 liuksy

automobiliai

StaigUs temperatiros svyravimai
dél oro salygy (véjo, lietaus, sniego)
arba ventiliatoriy ar atviry langy
sukelto oro judéjimo

Pakeiskite jautrumo zona,
pakeiskite montavimo vieta

Programy nustatymas:

ElStandartiné programa - kaitriné lemputé:

- Sulétintas Sviesos jsijungimas / be ,,budinciojo” rezimo

- LED plokstelé Ziba, esant nustatytam prieblandos lygiui (L 270 S)
B Komfortiskoji programa - kaitriné lemputé:

- Sulétintas Sviesos jsijungimas + ,,budintis” rezimas

- LED plokstelé Ziba, esant nustatytam prieblandos lygiui (L 270 S)
B Komfortiskoji taupymo programa - kaitriné lemputé:

- Sulétintas Sviesos jsijungimas + ,,budintis” rezimas iki vidurnak¢io

- LED plokstelé Ziba, esant nustatytam prieblandos lygiui

iki vidurnakgio (L 270 S)

EINormali programa - energija taupanti lemputé:

- Be sulétinto Sviesos jsijungimo / be ,,budinciojo” rezimo

- LED plokstelé uzsiZiebia tik uZfiksavus judesius (L 270 S)

Pakito sensorinio zZibinto veikimo zona

Pakito aplinkos temperattra

Uzsklandy déka pakoreguokite
jautrumo zong

Raudonas LED greitai mirkéioja

Jjungtas vidinis saugiklis

Sensorinj Zibintg isjunkite ir po
mazdaug 5 sek. vél jjunkite

LED plokstelé nejsijungia

m NeuZfiksuota kontakty kaladélé

m Suspauskite kontakty kaladéle

Pastovus Svietimas:

4 val., valdoma tinklo jvade
imontuotu jungikliu

Saugos klasé:

IP 44 (apsauga nuo vandens)

Naudojimas / prieziura

Sensorinis zibintas skirtas automatiskai jjungti Sviesa. Oro
salygos gali jtakoti jo veikima. Esant stipriems véjo gusiams,
sningant, lyjant, kruSos metu prietaisas gali jsijungti nepa-

C € Atitikties deklaracija

Gaminys atitinka Zemos jtampos direktyvg 73/23/EEB ir
elektromagnetinio suderinamumo direktyva 89/336/EEB.
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geidaujamu metu, nes staigiy temperatiros pokyciy
nejmanoma atskirti nuo Silumos Saltiniy. UZsiterSusias linzes
nuvalyti drégnu audeklu (nenaudoti jokiy valikliy).

Tamsiuoju paros metu LED plokstelé
neziba

Funkcijy garantija

Sis ,STEINEL“produktas pagamintas itin kruops¢iai, pagal
galiojan¢ias normas patikrintos jo funkcijos ir saugumas

bei papildomai atlikta pasirinkty prietaisy patikra.

STEINEL suteikia prietaisui garantijg. Garantinis laikotarpis -

Pasirinkta 3 arba 4 programa

36 ménesiai. Jis skai€iuojamas nuo prietaiso pardavimo

vartotojui dienos. Mes pasalinsime defektus, susijusius su
medziagy arba gamybos broku; garantiniu laikotarpiu,
masy nuozilra, prietaisas nemokamai remontuojamas arba
keiciamos sugedusios dalys. Garantija netaikoma susidévi-
néioms dalims, taip pat jei prietaisas sugenda dél netinka-
mo naudojimo arba netinkamos prieZitros. Kitiems daik-

tams padaryta Zala neatlyginama.

o

servisa.
-95-

Remonto servisas

Pasibaigus garantinio aptarnavimo laiko-
tarpiui arba atsiradus gedimams, kuriems
garantija netaikoma, prietaisg taiso misy
gamyklos servisas. PraSom tinkamai
supakuotg produkta atsiysti j artimiausig

m Pakeiskite programag

Garantija taikoma tik tuo atveju, jei neiSardytas prietaisas
kartu su kasos Cekiu arba saskaita (pirkimo data ir pardave-
jo antspaudu), tinkamai supakuotas, atsiunciamas j atitinka-
ma techninés priezilros tarnybos vieta.

36 ménesiy

GARANTIJA
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(> Norades montazai

Cienitais klient,

paldies par uzticéSanos, iegadajoties jauno STEINEL sen-
sorgaismekli. JUs esiet izvélgjusies augstvertigu, kvalitativu
produktu, kas ir Joti rupigi izgatavots, parbaudits un
iesainots.

lerices apraksts

(@ Gaismek]a kupols.

(@ Skrive kupola nostiprinasanai.

(® Gaismek]a korpuss.

@ Sienas stiprinajums. pievadkabelis.
(® Zemapmetuma stravas pievadkabelis.
(® Virsapmetuma stravas pievadkabelis.

Vienigi L 270 S:

@ Atkariba no izvietojuma pa labi vai pa kreisi no
ekas durvim, par 180° pagriezama ar diodéem
izgaismota stikla plaksne.

Parbidams sledzis ar diodém izgaismotas stikla
plaksnes pieregulé$anai 3-zimju cipariem.

Darbibas princips (5

Integrétais lieljaudas infrasarkanais sensors sastav no viena
360° dubultsensora, kur§ uztver kustoSos kermenu (cilvéku,
zvéru u.c. tml.) neredzamo termisko starojumu.

Sis, $adi uztvertais termiskais starojums tiek elektroniski
parveidots un automatiski iesledzgaismekli. Ta ka kavek]i,
piem., mara sienas vai stikla ritis termisko starojumu
uztvert nelauj, patérétajs netiek ieslégts.

A Norades drosSibai

m Pirms veikt jebkadus darbus ar ierici, ir japartrauc
stravas padeve tai.

m Uzstadot lampu, pievienojoSais vads nedrikst bat zem
sprieguma. Tadg] vispirms elektriba ir jaizslédz un ar
sprieguma meéritaju japarbauda, ka sprieguma vada vairs
nav.

Instalesana

lericei ir jaatrodas vismaz 50 cm attaluma no kada cita
gaismek]a, jo ta termiskais starojums var izraisit siste-

mas k|umainu ieslégSanu. Lai sasniegtu noradito 8 m
sniedzamibu, sensors ir jamonte apm., 1,7 - 2m augstuma.

Pievienosana stravas pievadvadam (skat. att.).
Stravas pievadvadam ir ja-but 3-dzislu kabe-lim:
L = Faze (parasti melna vai brlina)

N = Nulles vads (parasti zils)

PE = Aizsargvads (za|$/dzeltens)(2)

Seite 97

Pirms gaismek|a instaléSanas lidzam izlasit $is norades
montazai. Jo vienigi lietpratiga montaza un pieslég$ana
elektriskas stravas tiklam nodro$ina ilgu, droSu un nevaino-
jamu gaismek|a darbibu.

Mes novelam Jums daudz patikamu mirk]u kopa ar jauno
STEINEL sensorgaimekli.

(® Ar diodém izgaismotas plaksnes pievienojums
gaismek|a korpusam ar spraudsavienojumu.

Sensora detaja (nonemama komfortablakai
funkciju iereguléSanai).

@ Spruds sensordetajas nonemsanai.

(@ Laika ieregulésana.

® Kréslas sliek$na ieregulédana.

Programmas ieregulé$ana.

(@ Darbibas princips.

Uztveres zonas iereguléSana.

@ ligstosa apgaismojuma funkcija.

Tiek nodrosinata 360° uztvere ar 90° atvéruma lenki. Zem
sensora esos$as telpas uzraudziba nodrosina aizsardzibu
pret paslépS$anos.

Svarigi: visdro$ako kustibu uztveri var sasniegt, montéjot
sensorlampu iesanus kustibu virzienam un, ja sensora
skatu nenosedz nekadi Skeérs|i (piem., koki, sienas u.c.tml.).
Ja Jus virzieties tiesi uz gaismekli, sniedzamiba ir
ierobezota.

m Uzstadot sensorgaismkli, ir jastrada ar elektrotikla
spriegumu. Tadé] jastrada lietpratigi, saskana ar vietéjo
instaleSanas un pieslégSanas tehnisko noteikumu
prasibam. L
((@>-VDE 0100, (a)-OVE/ONORM E8001-1,

@©R)-SEV 1000)

Ja radu$as Saubas, atseviskas kabela dzislas ir japarbauda
ar sprieguma testeri. Peéc tam kabelis atkal ir jaatvieno no
stravas tikla. Faze (L), nulles (N) un aizsargvads (PE) ir
japievieno lustras spailem.

Norade: Protams, stravas pievadvada var ierikot tikla
slédzi stravas ie- un izslegSanai. ligstoSam apgaismoju-
mam tas ir priek8nosacijums (skat. sadaju ligstoSais
apgaismojums) @.
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Funkcijas 12, ®),

Péc tam, kad ir piestiprinats sienas stiprinajums un sensor-
detaja ir pieslégta elektrotiklam, sensorlampu var sakt lietot.
Uz nonemamas sensordetalas atrodas regulatori laika, krés-
las sliek$na un programmas ieregulé$anai. Lai komfortabli

veiktu ieregul&jumu, sensordetalu var iznemt, nospiezot
ar skrivgriezi spradu @D. Pie tam gaismeklis automatiski
ieslédzas ilgstosam apgaismojumam.

IzslegSanas aizture + —
(laika iereguléjums) @
(RUpnica veiktais ieregulgjums: @
5 sek.).
O

5 sek — 15 min

Apgaismojuma ilgumu bez starppakapem var ieregulét
robezas no 5 sek. lidz 15 min.

Uz - novietots regulators = isakais laiks (5 sek.).
Uz + novietots regulators = garakais laiks (15 min.).

leregulgjot uztveres zonu, ieteicams izvéléties isako “~ laiku.

Kréslas sliekSna iereguléjums
(reakcijas slieksnis) (3 C 2

(Rlipnica veiktais ieregulgjums:

darbiba dienasgaisma 2000 Lux).
2 -2000 lux

se
7N

Sensora reakcijas slieksni bez starppakapem var
ieregulét robezas no 2 — 2000 Lux.

Uz - novietots regulators = darbiba dienasgaisma,
apm., 2000 Lux.

Uz @ novietots regulators = darbiba nakti,

apm., 2 Lux.

Uztveres zonas iereguléSanai dienasgaisma regulators
ir janovieto uz-O- (darbiba dienasgaisma).

Programmas ieregulé$ana
(Rupnica veiktais iereguléjums:
1. programma).

@)n
E -:6:- q :Q:25%©% :O:zs%@1m

* Norade kvélspuldzu ekonomiska komforta programmaiBE :

Pulkstenis sensorgaismekli nav integréts. Pusnakts tiek
noteikta vienigi ar tumsas fazes ilgumu. Tade}, lai funkcija
darbotos nevainojami ir nepiecieSams, lai sensorgaismeklim
Saja laika nepartraukti piegadatu stravu. Nakts pirmas
(méridanas fazes) laika deg viss pamatapgaismojums.

Un lielumi tiek ievaditi atmina ta, lai stravas pievades
partraukuma gadijuma tie nepazustu.

Kas ir apgaismojuma maiga ieslégsana?
Sensorlampai ir apgaismojuma maigas ieslegSanas
funkcija. Tas nozime, ka, ieslédzot, apgaismojums nespid
ar pilnu jaudu, bet ta pieaug Iénam, pakapeniski, vienas

Kas ir pamatapgaismojums?

Pamatapgaismojums nodrosina apgaismojumu nakts laika
ar apm., 25 % jaudu. Ar pilnu jaudu (ar 100 % un uz iere-
guleto laiku, skat. izslég$anas aizturi () apgaismojums

H Kvélspuldzu standartprogramma:
- Maiga apgaismojuma ieslégsana / nekada pamatapgais-
mojuma.
- Ar diodém izgaismota plaksne ir IESL, sakot ar iereguléto
kréslas slieksni (L 270 S).

H KvélspuldZzu komforta programma:
- Maiga apgaismojuma ieslég$ana / pamatapgaismojums.
« Ar diodem izgaismota plaksne ir IESL, sakot ar iereguléto
kreslas slieksni (L 270 S).

H KvélspuldZu ekonomiska komforta programma:
- Maiga apgaismojuma ieslég$ana / pamatapgaismojums
lidz pusnaktij *.
- Ar diodeém izgaismota plaksne ir [ESL, sakot ar iereguléto
kreslas slieksni (L 270 S).

B Normala darba programma:
- Bez maigas apgaismojuma ieslégS$anas / bez pamatap
gaismojuma.
- Ar diodém izgaismota plaksne IESL vienigi
kustibas gadijuma (L 270 S).

Darbinot sensorgaismekli B programma, més iesakam
stravu neizslegt. Lielumi tiek aplésti vairaku naksu laika.
Tadé), lai parbauditu vai izslég$anas laiks pusnakts virziena
“neklejo”, iesp€jamas kjimes novérSanai sensorgaismeklis
ir janovéro vairakas naktis.

sekundes laika sasniedzot 100%. TieSi tapat apgaismojums
tiek samazinats, to izsledzot.

tiek ieslegts vienigi, uztverot uztveres zona kadu kustibu.
Pec tam gaismeklis atkal turpi-na darboties pamatapgais-
mojuma rezima (25 %).
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Uztveres zonas piereguleSana

Ja ir vajadzigs, uztveres zonu var izmainit. Ar klatpieliktajam
nosegC€aulam var nosegt jebkuru lecas segmentu skaitu.
Sadi var noverst piem., apgaismojuma kjimainu ieslégSanos

mérktiecigi uzraudzit apdraudetas vietas. Pa vertikali
nosegCaulas var atdalit pa jau iepriek$ veiktiem ieroboju-
miem. Péc tam tas lecai tiek vienkarsi uzspraustas.

garambrauco$o automasinu vai garamgajéju dej, ka ari

ligstoSais apgaismojums ()

Ja stravas pievadvada ir ierikots tikla slédzis, bez parastas
ie- un izslégSanas ir iesp€jamas vél $adas funkcijas:

Sensora darbiba:

1) Apgaismojuma ieslégsana (ja gaismeklis ir

IZSLEGTS):
Slédzis 1 x 1ZSL un IESL.

Gaismeklis paliek degam visu iereguléto laiku. 2]
2) Apgaismojuma izslég$ana (ja gaismeklis DEG):

Sledzis 1 x IZSL un IESL.

ligstosais apgaismojums

1) ligstosa apgaismojuma iesleg$ana:
Sledzis 2 x IZSL un |IESL. Gaismeklis tiek ieslegts
4 stundu ilgstoSam apgaismojumam (aiz Iécas deg
sarkana diode). Nobeidzot, gaismeklis automatiski pariet
atpaka) sensordarbibas rezima (sarkana diode nodziest).

ligstoSa apgaismojuma izslegSana:
Sledzis 1 x IZSL un IESL. Gaismeklis nodziest,
resp., pariet sensordarbibas reZzima.

Gaismeklis nodziest, resp., pariet sensordarbibas

i

Darbibas traucéjumi

Klume

Celonis

KJumes novéersana

Sensoram netiek pievadita strava

Bojats droSinatajs, sensors nav
ieslegts, bojats stravas pievadvads

m issavienojums stravas pievadvada

Janomaina droSinatajs, jaiesledz
tikla sledzis, stravas pievadvads ir
japarbauda ar sprieguma testeri

m Japarbauda pievienojumi

Sensors neieslédzas

m Darbibai dienasgaisma kreslas

slieksnis ir iereguléts darbam nakti
Bojata kvélspuldze

Tikla sledzis ir IZSLEGTS

Bojats droSinatajs

Neprecizi iereguléta uztveres zona.
Aktivs iek$€jais elektriskais
drosinatajs (mirgo ilgstosa
apgaismojuma diode)

Nepareizi uzsprausta tikla
pieslégspaile

m Japarregulée kreslas slieksnis

(regulators @)

Janomaina kvélspuldze
Jaieslédz tikla sledzis
Janomaina droSinatajs,

resp., japarbauda pievienojums
Japarregulé uztveres zona
Sensorlampa ir jaizslédz un péc
apm., 5 sek. atkal jaieslédz

Spaile stingri japiespiez

Sensors neizslédzas

Uztveres zona notiek nepartraukta
kustiba.
Sensordeta)a nav iespradusi

Uztveres zona ir japarbauda un,
ja vajadzigs, japieregulé
Sensordetala, viegli piespiezot,
jano fikse

Pamatapgaismojums neizslédzas ka
velams, apm., pret pusnakti

Kads aréjais gaismas avots
uztveres zona (piem., cits kustibu
zinotajs vai gaismeklis) izsledz
sensorgaismekli

Sensorgaismeklis ir janosedz pret
$o svesSo gaismekli. Lai sensor-
gaismekli atkal ieregulétu velamos
pareizos lielumus, ir vajadzigs laiks,
jo tas vaira-kas dienas ir janovero

rezima. Svarigi:
Vairakkartejai slédza darbinasanai ir janotiek atri vienai pec
otras (0,5 - 1 sek. laika).
Tehniskie dati
Jauda: maks. 2 x 40 W / G9, iesk., ar diodém
apgaismotu stikla plaksni, apm., 1 W (L 270 S).
Spriegums: 230 - 240V, 50 Hz.

Uztveres lenkis:

360° ar 90° atvéruma lenki un aizsardzibu pret paslépsanos.

Sensora sniedzamiba:

maks. 8 m, perimetrala.

Laika ieregulgjums:

5 sek. — 15 min.

Kréslas sliekSna ieregulgjums:

2 -2000 Lux.

Programmas iereguléjums: El Kvélspuldzu standartprogramma:

+ Maiga apgaismojuma ieslégSana / bez pamatapgaismojuma.

- Ar diodem izgaismota plaksne ir [ESL, sakot ar iereguléto kreslas slieksni (L 270 S)
B Kvelspuldzu komforta programma:

- Maiga apgaismojuma ieslégSana / ar pamatapgaismojumu.

- Ar diodem izgaismota plaksne ir [ESL, sakot ar iereguléto kreslas slieksni (L 270 S)
H Kvéelspuldzu ekonomiska komforta programma:

- Maiga apgaismojuma ieslégSana / pamatapgaismojums lidz pusnaktij.

- Ar diodem izgaismota plaksne ir IESL, sakot ar iereguléto

kréslas slieksni (L 270 S)

EI Normala darba programma:

- Bez maigas apgaismojuma ieslégSanas / bez pamatapgaismojuma.

- Ar diodem izgaismota plaksne IESL vienigi kustibas gadijuma (L 270 S).

Sensorgaismeklis neizsledzas pilnigi m [zvélets pamatapgaismojums m Programmas izvéles tausting ir
japagriez pret 1 (kvelspuldze),
resp., 4 (energiju taupo$a spuldze)

Sensorgaismeklis neizsledzas pilnigi m [zvélets pamatapgaismojums ®m Programmas izvéles tausting ir
japagriez pret 1.

Sensorgaismeklis iesledzas m Uztveres zona véj$ kustina kokus m Japarregulé uztveres zona

nevajadzigi un krimus

m Tiek uztvertas automasinas uz ielas ~ m Japarregulé uztveres zona

m |Laika apstak|u izraisitas krasas m Jaizmaina uztveres zona.
temperatdras izmainas (véj$, lietus, Jaizmaina gaismek|a montazas
sniegs) vai ari gaisa plisma no vieta
ventilatoriem, atvértiem logiem

Sensora sniedzamibas izmainas m Citas apkartéjas vides tempera- m Uztveres zona ar noseg¢aulam ir

taras jaieregule precizi

Sarkana diode atri mirgo m Aktivets ieksgjais drosinatajs m Sensorgaismeklis ir jaizsledz un
péc 5 sek. atkal jaiesledz

Neiesledzas ar diodem izgaismota m Spaile nav pilnigi iespradusi m Spaile stingri japiespiez

plaksne

ligstoSais apgaismojums: leslédzams (uz 4 st.). PriekSnosacijums:

stravas pievadvada jabut pieslegtam sledzim.

Aizsardzibas veids: IP 44 (§Jakatu dro$s).

Darbiba / Apkope

Sensorlampa ir domata automatiskai apgaismojuma ies-
|égS$anai. Sensorlampas darbibu var ietekmét laika apstak]i.
Stipras véja brazmas, sniega, lietd un krusa var gadities

klume, jo péksnas temperatiras izmainas var tikt atpazitas
ari ka siltuma avots. Notraipitu uztveres Iécu var notirit ar
mitru draninu (nelietojot tirianas lidzek|us).

C € Atbilstibas apliecinajums

Sis produkts atbilst zemsprieguma direktivas 73/23/EWG un
EMV direktivas 89/336/ EWG prasibam.

-08 -

Kaut ari ir satumsis, ar diodém izgais- m Izveleta 3. vai 4. programma
mota plaksne neiesledzas

Darbibas garantija

Sis STEINEL izstradajums ir izgatavots Joti riipigi. Ta darbiba
un drosiba ir parbaudita saskana ar speka esosajiem
priek8rakstiem un, nobeiguma pakjauts izlases veida par-
baudei. STEINEL garanté nevainojamas produkta ipasibas
un darbibu. Garantijas termins ir 36 ménesi kop$ dienas,
kad patéretajs to nopircis. Garantijas saistibas paredz to
bojajumu noversanu, kas radusies materiala vai razo$anas
procesa de|. Garantijas saistibas paredz bojato detaju
remontu vai nomainu péc razotaja izvéles. Garantijas saisti-
bas neattiecas uz nodilumam pak|auto detaju bojajumiem,
ka ari uz bojajumiem un defektiem, kas saistiti ar nelietpra-
tigu ricibu vai apkopi. Garantijas saistibas neattiecas ari uz
citiem objektiem, kas varétu tikt bojati ierices darbibas
rezultata.

tas pardevejam.
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Remonta pakalpojumi:

Péc garantijas laika beigam vai gadijumos,
kad janovers defekti uz kuriem garantija
neattiecas, remontu veic musu ripnicas
servisa dienests. Ludzam nosutit produk-
tu, labi iesainotu tuvakai servisa nodajai.

Jaizmaina programma

Garantija ir speka vienigi tad, ja ierice neizjaukta veida,
kopa ar kases ¢eku vai rékinu (ar pirk8anas datumu un
pardevéja zimogu), labi iesainota tiek nositita attiecigai
servisa nodalai vai ari 6 menesu laika tiek nodota atpaka)

36 menesi

GARANTIJA

v
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WHCTpyKUMA NO MOHTaXy

YBaxaemblit nokynatenb!

Bnarogapum Bac 3a sosepue, kotopoe Bbl Bbipasunm, Kynue
HOBbIA CEHCOPHbIt cBETUNBHIK Mapku STEINEL. Bl npuobpenu
13[eN1e BbICOKOrO Ka4YeCcTBa, U3TOTOBNIEHHOE, UCTIbITAHHOE 1
ynaKoBaHHOe C 60nbLNM BHUMAHUEM.

Onucanue npnbopa

(D CBeTOTEXHUYECKOE CTEKNO

(@ KpenexHble BAHTBI 4R CTEKNa

® Kopnyc cBeTunbHIKa

(@ YronbHuk

(® CeTeBoe NoAKMoUEHNe CKPbITON MPOBOAKON
(® CeTeBoe NOAKMIOYEHNE OTKPLITOM NPOBOAKON

Tonbko L 270 S:

(@ Crekno ¢ CW-noaceeTkoit, noBopaursaemoe Ha 180°, B
3aBMCMMOCTIN OT MOHTaX@ CripaBa Wni Cnesa OT BXOAHON
nsepu

Mepemetwaemblit sepxatens ana ctrexna ¢ CUJl-noacseTKom
ANA PerynupoBKY AncKa AnA 3-3Ha4HbIX Lndp.

MpuHumn peitcteuA (5

BCTpOEHHbI MOLLHbIA MHPaKPACHbIA CEHCOPHBI CBETUIBHIK
OCHALLEH [BOIHBIM CEHCOPOM, BCTPOEHHBIM MoZ yrom 360°,
KOTOPbIA PErUCTPUPYIOT HEBUANMOE TENTOBOE U3MyYeHne
ABUXYLUIMXCA OOBEKTOB (MIOAEN, XUBOTHBIX U T.4.).

PerucTpupyemoe TeniouanyeH1e npeobpasyeTca B aMeKTPOHHbIM
CUrHan, KOTOPbIt BbI3bIBAET ABTOMATUYECKOE BKIIOYEHUE
CBETUMbHUKA. ECNM HA MyTI MMEIOTCA NPENATCTBIA, HANPUMED,
CTEHbl UM OKOHHbIE CTEKIA, TO PEr1cTPaLVA TeronanyyeHus He
MPOVCXOAWT, & CNEAOBATENbHO He MPOU3BOAUTCA U BKMIOYEHME

A YKa3aHua no Tex6e3onacHocTy

m [lepen Havanom nobbix paboT, NPOBOAUMBIX Ha NpUbope,
CrefyeT OTKNIYUTb HanpaxeHue!ll

m [py NpoBeAeHUN MOHTaXa NOAKIOYAEMbIi 3NEKTPONPOBOA
ROMKeH BbITb 06ecTO4eH . M0aTOMy, B Nepayto 04epenb,
cneayeT OTKIMIOYMTb HANPAXXEHME 1 MPOBEPUTH ero OTCYTCTBIE
C MOMOLLbIO MHANKATOPA HAMPAXEHNA.

MoHTax

MecTo, B KOTOPOM NPONU3BOANTCA MOHTAX, AOMXHO BbITb yAaneHo
OT [IPYroro CBETU/bHIKA Ha PacCTOAHME, COCTaBNAOLLEe He
MeHee, Yem 50 cM, 4ToBbl NPeOTBPATUTb OLWMBOYHOE BKNIOYEHNE
CiCTeMbl B pesynbTare 0TAa4y Tenna. [inA obecneyeHns
YKa3aHHOrO paauyca 8 M CEHCOPHbI CBETULHIK cneayeT
MOHTUPOBATb NPUMEPHO Ha BbicoTe 1,7 =2 M.

MopxntoueHue ceTeBoro NposoAa (CM. puc.)
CeTeBoli NPOBOL, COCTOUT U3 3 XU

L =dasa (06bI4HO YEPHOrO UMM KOPUYHEBOTO LiBETa)
N = HyneBoil NpoBOA (4aLLe BCEro CUHWIA)

PE = npoBoa 3asemnexna (3eneHbitixentbiit) L)
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lMepes Havyanom MoHTaxa AaHHOTO U3aenuA, npocum Bac
BHUMATENbHO 03HAKOMUTLCA C MHCTPYKLMEN MO MOHTaXY.
Benb TONbKO COBMtOAEHIE MHCTPYKLMM MO MOHTaXY W MyCKY
B 9KCM/yaTaumio rapaHTUpyeT NPOJOMXUTENbHYI0, HAAEXHYIO
1 6e30TKa3Hyt0 paboTy n3aenua.

YXenaem npuATHOM 3KCyaTaLUmn HOBOTO CEHCOPHOTO
cBeTUNbHMKA Mapku STEINEL.

(® Moaknioyerue ctekna ¢ CUO-noacBeTKoM NocpeacTBOM
LUTEKEPHOTO COEANHEHNA Ha KOPMYCe CBETUMBHUKA

CeHCOopHbI 610K (CbeMHBII AnA KOMGOPTHON
ChYHKLMOHANbBHOI PerynupoBKy)

(@ chuKcaTop ANA CHATMA CEHCOPHOTO 6noka

(@ PerynupoBka BpemeHu

(@ YcTaHOBKa CyMEPEYHOT0 BKITIOYEHNA

YcTaHoBKa nporpaMmbl

(@ MpuHuun peicTana

PerynupoBka 30HblI 06Hapy>eHNA

(@ Pexum nocTOAHHOMO 0CBELLEHIs

CcBETUNbHMKA. flocTuraeTca yron obHapyxeHua B 360° ¢ yrnom
OTKpbITA B 90°. KOHTPONb MPOCTPAHCTBA MO/ CEHCOPOM
06ecneynBaeT 3almTy OT NOAKPaabIBaHMA.

Mpumeyanue: [ina obecneyeHna HaAeXHOA paboTbl CEHCOPHBIIA
CBETUMbHUK CMeAyeT MOHTMPOBATb TaK, YTOBLI MPOBOANNACH
PerucTpauma ABUXYLLMXCA MUMO 06BEKTOB, a Take UCKNIoYaTb
BCE 3arpaxaaiolme oObeKThl (Hanpumep, AePEBbA, CTEHbI 1 T.4.).
Paawyc aeitcTeuA orpaHnyeH, ecnv Bel nogxoaute
HEenocpeACTBEHHO K CBETUMBHUKY.

® MoHTaxHble paﬁOTbI N0 NOAKNIOYEHWUIO CEHCOPHOro
CBETU/IbHNKA OTHOCATCA K KaTeropun paﬁoT C ceTeBbIiM
HanpAXeHuem. |-|03TOMy, NpY MOHTaXe CBETU/TbHWKOB, cneayet
cobniogatb YyKasaHuA 1 ycnosua, NpMBEAEHHbIE B UHCTPYKLMK
10 NOAKTIKO4EHMIO. L
((®- VDE 0100, (&)-OVE/ONORM E8001-1,

@©®-SEV 1000)

B cnyyae comMHeHA onpeaenuTe BuA kabena ¢ NoMOLLbIo
VHANKATOPA HaNpAXEHWA; @ NOTOM OTKMIOYMTE TOK NuTaHuA. ®asa
(L), Hynesoit nposog (N) v npoeoa 3a3emnenua (PE)
MOAKMIOYAIOTCA K KNemMe.

YKasaHue: [pn Heo6X0aMMOCTU B MPOBOA NPUCOENHEHNA K
CETN MOXET ObITb BMOHTMPOBAH BbIKMIOYaTeb ANA BKMIOYEHNA
11 BbIKTIIO4YEHUA CETEBOTO TOKA. [I1A peXmma NoCTOAHHOMO
OCBELLEHNA 3TO ABMAETCA YCNOBMEM (CM. Masy Pexvm
MOCTOAHHOTO OCBe-LueHA) @).
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Akcnnyatauua ©),0),

Mocne KpenneHus CEHCOPHOTO B10Ka U MPUCOEAMHEHA NPOBOLAOB
K CETH, CEHCOPHbIN CBETUNBHUK MOXET GbITb MyLUEH B
3KCnyaTaunio. Ha cCbeMHOM CeHCOpHOM BroKe HaxoaATCA
perynATopbl ANA CyMMEPEYHOTO OCBELLEHIA, YCTAHOBKW BPEMEHN ¢

nporpammbl. [Mocne 3afeiicTBOBaHMA thrkcatopa (@) npy NOMOLLM
LUNMLEBOA OTBEPTKM MOXHO BbIHYTb CEHCOPHbIA 60K AnA
KOMCHOPTHOM perynnpoBKM. [pin 3TOM CBETUMbHIK aBTOMATUHECKH
NepeKioYaeTCcA Ha NOCTOAHHOE OCBELLEHME.

Hponon)KuTeanoch BK/IO4EHUA + —

(BpemA BKNo4eHUA namnbl) @ @

(3aBofiCcKan HacTpoiika: 5 cek.)

5 ceK. - 15 MuH.

BpewmA ocBeLeHna MOXeT BbiTb NNABHO YCTAHOBMEHO B
[manasoHe 0T 5 ceK. 40 15 MUH.

PerynATop, ycTaHOBNEHHbII Ha = = MUHAMAbHAA
NPOAOMXUTENBHOCTb (5 CeK.)

PerynATop, ycTaHOBMEHHbIN Ha + = MaKcMansHaa
NPOAOMKUTENBHOCTb (15 MUH.)

Mpw HaCTpoIiKe 30HbI 0BHAPYXEHNA PEKOMEHAYETCA BbIBUpaTH
MUHUMAIBHYO MPOAOIXMTENBHOCTb —.

YcTaHOBKa CyMepeyHoro BKNOYEHUA
(nopor cpabatbisanua) @ C_x¢
(3aBofCKaA HacTpoiika:

pexum aHeBHoro ocselueHnA 2000 1K)

2 -2000 nk

MnaBHo perynupyeMblit nopor cpabarbiBaH1A ceHcopa
2-2000 nk.

PerynATop ycTaHoBneH Ha -0 = PEXMM HEBHOFO OCBELLEHNA
oK. 2000 nk.

PerynaTop ycraHosneH Ha (= pexvm CyMepeuHoro ocBelLeHna
OK. 2 JIK.

Mpy yCTaHOBKE 30HbI 0BHaPYXXeHUA MPU AHEBHOM OCBELLgHIN
PErynaTop PeKOMEHAYETCA yCTaHaBMBaTb Ha O (pexuM
[JHEBHOTO OCBELLEHNA)

YcTaHoBKa nporpammb!
(3aBopckan HacTpolika: nporpamma 1)

@

@is%@ﬂ :©:25%<i1/2| oFF @

* yKasaHue no KoMHOPTHOM IKOHOMMYHOI NporpaMMe namnbl
HakanveanuA B:

B CEHCOpHbIit CBETUNBHUK HE BCTPOEHBI Yachl, NOMHOYb
OMpefensAeTCA TONbKO MO MPOZOMKUTENBHOCTY TEMHbIX NEPUOAOB.
MoaTomy AnA 6e3ynpeyHoil paboTsl Heo6XoaMmo, 4To6bI Ha
CEHCOPHbIA CBETUTBHUK B 3TO BPEMA NOCTOAHHO NOAABANOCh
HanpAxeHue. Bo BpemA nepBoil HOUM (NEPUOA M3MEPEHNA)
6a30BaA APKOCTb NOMHOCTLIO aKTMBHA. 3HAYEHNA COXPaHAIOTCA C
3aLUMTON OT OTKITIOYEHNA CETEBOTO MUTAHNA.

Y7o TaKoe NnaBHOe BKMIOYEHNE CBETa ?

CEHCOpHbIV CBETUBHUK OCHALLEH (yHKLIMEN NNABHOrO
BKIIOYeHNA cBeTa. Briarogapa AaHHOM (hyHKLMN MaKcUMarbHas
MOLUHOCTb CBETUNbHIKA YCTAHABNNBAETCA HE Cpasy, a APKOCTb

Yro TaKoe 6a3oBan APKOCTb ?

Ba3oBan APKOCTb NO3BONAET ECTECTBEHHOE MOCTOAHHOE
ocBelleHme ¢ npum. 25 % MOLLHOCTI 0CBELLEHNA. TonbKo npu
ABWKEHUN B 30HE 0OHAPYXXEHMA CBET BKMIOYaeTCA (Ha

Kl CraHpapTHan nporpamma Jlamna HakanueaHus:
+ MNaBHOE BKIOYeHe cBeTa / HeT 6a30BOi APKOCTY
- cTekno ¢ CU-noaceetkoit BKI. ¢ ycTaHoBNeHHoro
3HaYeHnA cymepeyHoro ocaelerna (L 270 S)

B KomdopTHaa nporpamma Jlamna HakanuBaHuA:
- NNaBHOE BKIIOYEHME CBETa + 6a30BaA APKOCTb
- cTekno ¢ CUI-noaceeTkoit BKN. ¢ ycTaHoBNEHHOro
3Ha4eHNA cymepeyHoro oceellerns (L 270 S)

El KomdopTHanA 3KOHOMUYHaA NporpamMma lamnbl HakanuBaHuUA:
- MNaBHoe BKI0YeHe cBeTa + 6a3oBan APKOCTb
10 CepeavHbl Ho4M *
- cTekno ¢ CUI-noaceetkoit BKI. ¢ ycTaHoBNEHHOro
3HAYEHNA CyMepeyYHOro OCBELLEHNA [0 cepeanHbl Houm (L 270 S)

K1 06bI4HaA nporpamma:
+ HET NNaBHOTO BKNIOYEHNA cBETa / HET 6a30BOI APKOCTY
- cTekno ¢ CUA-noaceeTkom BKJI. Tonbko npu asuxenmn (L 270 S)

Mbl peKoMeHayeM He OTKIiouaTb Hanprxexue B nporpamme B,
3Ha4eHnA OnPefenATCA B TEYEHNE HECKOMbKIX HO4el, NO3TOMY
33 CEHCOPHbIM CBETUbHIKOM B BO3M. Cry4ae oLk cneayet
HabniofaTh B TEYEHNE HECKOMbKUX HOYed, "N3MEHASTCA" N BpeMA
BbIKIIOYEHNA NPY NPUBAVKEHIM K MONYHOUM.

MeA/EHHO B TeYeHne ABYX CeKyHA ycTaHaBnmeaeTcA Ha 100 %.
TakuM e 06pa3oM perynmpyeTca MOLHOCTb CBETa Npu
BbIK/IOYEHUN CBETUNBHMKA.

YCTaHOBNEHHOE BPEMA, CM. MPOAOIKXUTENBHOCTb BKNIOYEHNA (2)
Ha MakcumanbHyto MOWHOCTb (100 %). Mocne 3TOr0 CBETUALHUK
CHOBA NepeKmioyaeTcA Ha 6a30BYyI0 APKOCTb (OK. 25 %).
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PerynupoBka 30Hbl 0GHapyXeHus

Mpy HEOBXOAMMOCTM MOXHO OFPaHU4UTb 30HY OBHAPYXEHNA.

Mpunaragmble 3aCNOHKV CMyXat AnA TOro, YTo6bl 3aKpbiBaTb
nto6oe KONM4ECTBO CETMEHTOB NNH3bI. TakuM 06pa3oM MOXHO
VCKMIOYUTb HEHYXHOE BKITIOYEHNE CBETUNbHIKA, BbI3BAHHOE

HanpvMep, MPOE3XatoLLMMM MaLIMHAMM K MPOXOAALMM

PeXxum nocToAHHOro ocselleHuA @

Mocne MOHTaXa B CETEBOW NPOBOA, WTENCENBHOO BbIKNIOYATENA,
NOMUMO (hyHKLWIA BKNIOYEHUA W BbIKMIOYEHUA CBETa, B Bawem
PacmopAXeHUN MMEIOTCA CedyHoLLME thyHKLMM:

Pexium paboTb! ceHcopa

1) Bknio4nTb cBeT (ecnu cBeTUNbHUK BbIK/):
Bblkntoyatenb BbIKMOUMTL M BKIOYUTL 1 pas.

JlamMna cBeTUTCA B TEYEHME 3a[aHHOTO BPEMEHMU.

2) BbIkniounTb CBeT (ecnu cBeTUNbHUK BKJ):
Bblkntoyatenb BbIKMOUUTL M BKMIOYNTL 1 pas.

CBETUNBHUK BBIKIIOYAETCA UM MEPEKITIOYAETCA B CEHCOPHBIN
pexum.

TexHuyeckue gaHHble
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neLexofamu, v LieneHanpasneHHo KOHTPOMMPOBATb Y4aCcTKM,
npefcTaBnALLmMe coboil onacHbie 30HbI. Monycdepnyeckue
3aCIOHKW MOXHO OTOPBATb BAOMb FOPU3OHTAMbHBIX NepopaLMoH-
HbIX IMHWIA. 3aTeM OHW MPOCTO HAAEBAOTCA HA IMH3Y.

PeXxMm nocToAHHOro OCBeLeHUA

1) BKnio4eHne NOCTOAHHOrO OCBELUEHUA:

Bbiknto4aTenb BLIKMIOYUTL W BKMKOYUTL 2 pasa. CBETUNBHUK
NEPeKNIOYaeTCA B PEXIUM NOCTOAHHOMO OCBELLEHNA Ha 4 yaca
(3a nuH30i#1 ceTUTCA KpacHblid CAT). Mo ucteyeHm Bpemerm
NPOU3BOAMTCA aBTOMATU4YECKOE NEPeKMioHeHe B CEHCOPHBIN
pexxum (kpacHblit CU[ racHeT).

2) BbIKNIOYMTb NOCTOAHHOE OCBELLEHKe:

BbikntoyaTenb BbIKNMIOYNATL W BKNIOYUTL 1 pa3. CBETUNLHIK
BbIK/IOYAETCA UMK NEPEKI0YaeTCA B CEHCOPHBI PEXIM.
Mpumeyanue:

MHorokpaTHoe Haxatue BbIKNo4aTena cneayeT Npou3BoanTb
6BbICTPO, 0AHO 32 ApyruM (B TeyeHue 0,5 - 1 cek.).

Hapywehua pa6oTbl

Henonapka MpuunHa YcTtpaHeHue
Ha CeHCopHOM CBETUNbHUKE HET m  [lecheKT NpeaoxpaHUTENs, He BKITIOYEH, m  3aMeHUTb NPEAOXPAHNTENb, BKIKOUUTL
HanpAaXeHuA HEencnpaBHOCTb NpoBoAa CETeBoM BbIKJlIO4aTeslb; NPOBEPUTL

m  KopoTkoe 3amblKkaHne

MPOBOA UHAVKATOPOM HamMpAXEHA
TpoBEpUTHL CoBANHEHNA

CeHCOprIVI CBETUNBHWK He BKN4aeTcA

m [pn fHEBHOM, CyMEpEYHOM pesxvume
YCTaHOBNEH HA HOYHOM PEXUM

m  [lechekT namnbl HaKanMBaHua

m  BbiKMO4eH CeTEBOW BbIKMoYaTeNb

m  [lechekT npepoxpaHuTena

®  HenpaBunbHO yCTaHOB/EHa 30Ha
06HapyxeHnA

W AKTMBMPOBAH BHYTPEHHMNA
npeaoxpaHuTenb (kpacHsin CU[ 6bicTpo
muraer)

m KnemMbl CETEBOro NoAKMIO4eHNA
COEAMHEHb HEMPaBIEHO

TpOU3BECTY HOBYIO PETYNMPOBKY
(perynaTop ()

3aMeHuTb Nlamny HakanuBaHa
BKIMO4NTb CBETUNBHIK

3amMeHUTb MpesoxpaHuTesb, Mpu
HEOBXOMUMOCTI MPOBEPUTL COBANHEHNE
TpOM3BECTY HOBYIO PErynMpoBKY

BbikniounTh CeHCOprIVI CBETUNbHUK
1 Yepes 5 CeK. CHOBa BKMIOYNTb

CunbHo cxatb Knemmy

CeHCOpHbIA CBETUMBHUK He BbIK/OYAETCA

m  /IMeeTCcA NOCTOAHHOE ABWKEHME B 30HE
06HapyXxeHna

IpoBepuTb Y4acToK 1, npu
HeobXoAMMOCTY, BHOBb OTPErynnpoBaTh

MowwHoCTb: Makc. 2 x 40 Batt / G9 Bkn.
Crekno ¢ dpoHosoit CI-noaceeTkoi ok. 1 BT (L 270 S)
HanpaxeHue: 230 -240 B, 50 'y

Yron o6HapyxeHua:

360° ¢ 90° yrnom OTKPLITUA 1 3aLMTON OT NOAKPaAbIBaHNA

Paguyc feitcTuA ceHcopa: MaKC. 8 M BOKpyr

Bpema BKMOYeHMA: 5 ceK. - 15 MuH.

CymepeyHoe BKMIOYeHHE: 2 -2000 nk

YcTaHoBKa nporpammbi:

Kl CraHpgapTHaa nporpamma Jlamna HakanuBaHms:

+ MNaBHOE BKIIoYeHe cBeTa / HeT 6a30BOM APKOCTY

« cTekno ¢ CUA-nogceeTkom BKJI. ¢ ycTaHOBNEHHOrO 3Ha4eHnA cymepeyHoro ocaelleHna (L 270 S)
B KomdopTHaa nporpamma namnbl HaKanuBaHus:

* MNaBHOE BKIOYEHVe CBeTa + 6a3oBas APKOCTb

« cTekno ¢ CUA-nogceeTkom BKJI. ¢ ycTaHOBNEHHOrO 3HaYeHuA cymepeyHoro ocaellerna (L 270 S)
E KomdopTHaa 3KOHOMUYHAA NporpamMma fiamnbl HakanBaHuA:

* MNaBHOE BKIOYEHVe CBeTa + 6a30BaA APKOCTb A0 CepeanHbl HouM *

« cTekno ¢ CI-noacseTkom BKJN. ¢ ycTaHOBNEHHOrO 3Ha4€HNA CYMEPEYHOro OCBELLEHNA

[0 cepenuHbl Hou (L 270 S)

1 06b14HaA nporpamma:

* HeT NNaBHOTO BKMIOYEHNA cBeTa / HeT 6a30BOI APKOCTY

m  CeHCopHblit 610K He 3aduKevpoBaH m  3achmKcnpoBaTh CEHCOPHBIiA BOK,
crerka Haasvms
BasoBas APKOCTb He BbIKMIOHAETCH, Kak B BHeLWHWA UCTOYHUK CBETA (HanpuMep, m OrpapuTh CEHCOPHBIA CBETUNMBHUK OT
3T0 TPebyeTCA, MPUM. B MOMHOMb. ApYroit [aTuMK [BVKEHNA M MOCTOPOHHEro cBeTa, Habntoaarh 3a
CBETUMbHMK) OTKIIOYAET CEHCOPHI CEHCOPHbIM CBETUBHIKOM HECKOMBKO
CBETUIMBHIK [AHed, eMy MOHaA0bUTLCA HEKOTOpoe
BPEM#l, NPex/e YeM OH CHoBa byaeT
YCTaHOBEH KOPPEKTHO
CeHCOpHbIN CBETUMBHUK BhIKNIOYaeTcA He  m  BoibpaHa 6a3oBan APKOCTb m [lepeknioyarenb Bblbopa nporpamm Ha 1
MOMHOCTbIO
CeHCOpHbI CBETUMBHUK BKIIO4AETCA m B 30He 06Hapy>XeHUA NPOUCXOAUT noc- = /I3MeHnTb 30Hy
NpOV3BOLHO TOAHHOE [BUXEHE AePEBbEB 1 KYCTOB
m BknioyaetcA B pesynbTare ABWKEHUA m VI3MEeHUTb 30HY
aBTOMALLVH Ha [i0pore
m  Pe3kui nepenaz Temneparypbl B B VI3MEHUTb 30HY, MECTO MOHTaXa
pesynbTate U3MeHeH\A norofbl (BeTep, MepeHecTy Ha Apyroe MecTo
AOX[b, CHET) UN MoTOoKa BO3AyXa 13
BEHTUNIALMOHHOM LLIENK, OTKPbITbIX OKOH
/3meHeHne papvyca AeiiCTBIA CEHCOPHOro M [lpyriie 3Ha4YeHUA TemnepaTypb! B VI3MeHnTb 30HY 0BHapyXeHNs ¢
CBETUMbHMKA OKpYXaloLLen cpefbl MOMOLLbIO 3aCNIOHOK
KpacHbiin CU[] BbicTpo MUraeT B AKTVBMPOBAH BHYTPEHHMI B BbIK/I04UTb CEHCOPHBIA CBETUMBHUK 1
npeaoxpaHnTeNb yepe3 5 CeK. CHOBa BKIIOYUTb
Crekno ¢ CW[I-nofcBeTKOM He BKnioyaeTcA M Knemma He [0 KOHLA 3athvKCMpoBaHa m  CunbHO CXaTb Knemmy
Crekno ¢ CM[-nopcBETKOM HECMOTPA Ha m BbibpaHa nporpamma 3 unu 4 m  [13meHnTb nporpammy

TEMHOTY BbIK/.

- cTekno ¢ CU-nopceetkoit BK. Tonbko npu fsmxeHum (L 270 S)

[MocToAHHOE ocBeLleHNe: perynupyemoe (4 yac.) Yenosue:

B MPOBOLE UMeeTCA BbIKNK4YaTenb

Bua 3awmTbl: IP 44 (3awmTa 0T BOAAHbIX OpbI3T)

Akcnnyatauua / yxon

CeHCOPHBIN CBETUNBHUK NMPeAHA3HAYAETCA ANA aBTOMATUYECKOTO
BKIOYEHNA cBeTa. MOroaHbIe YCIOBIUA MOTYT BMATL HA paGoTy
CEHCOPHOTO CBETMIIbHUKA. MK CUIbHBIX MOPLIBAX BETPA, METENH,
[OXAg, rpaJe MOXET NPOU30ATH OLMBOYHOE BKITOYEHME,

C € Ceptncimkar cooTBETCTBUA

W3penve oTBeyaeT TpeGoBaHMAM AMPEKTMBbI MO HU3KOBOMTHBIM
npubopam 73/23/EWG u avpektuebl 89/336/EWG oTHoCHTENBHO

MOCKOMbKY CEHCOp He CMoCoBeH 0TNNYaTh Pe3koe U3MeHeHne
TEMMepaTypbl OT UCTOUHIKA Tenna. 3arpAsHeHns Ha
PETVUCTPUPYIOLLEN NMH3E MOXHO YAANATb BMAXHbIM CyKHOM
(He ucnonb3ya MoloLLME CPEACTBa).

31'|eKTpOMaI'HVITHOl7I COBMECTUMOCTH.
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[apaHTHitHbIe 06A3aTeNnbCTBa

[lanHoe uapnenve compmbl STEINEL 6b1n0 ¢ 0co60i TLLATENBHOCTbIO
W3rOTOBIEHO W UCMbITAHO Ha PaBoTOCNOCOBHOCTb M 6e30MacHoCTb
3KCTINyaTaLmy COrMacHo AeMCTBYIOWMM NPeANACaHUAM, U MPOLLMO
BbI6OPOYHbIN KOHTPOMb KauecTsa. Pupma STEINEL rapanTupyet
BbICOKOE Ka4eCTBO 1 HafieXHYI0 paboTy U3fenA. [apaHTUitHbIA
CPOK 3KCMTyaTaLym cocTaBiAeT 36 MECALIEB CO AHA NPOAaXM u3ae-
nuA. drpma 06A3YETCA YCTPaHNUTL HELOCTATKM, KOTOPbIE BOSHUKIN
BCMEACTBME Hef0BPOKaYECTBEHHOCTY MaTepuana unv B pesynstate
LetheKTOB KOHCTPYKLMM. [letheKTbl YCTpaHAIOTCA MyTeM PEMOHTA
u3genma mbo 3aMeHoN HeVCMPaBHbIX AeTanew no YCMOTPEHNIO
ChMpMbI. [APAHTUIAHBIA CPOK 3KCMTyaTaLmMmM He pacnpoCTPaHAETCA

Ha NOBPEX/EHWA, BO3HUKLLME B pesysbTaTe U3Hoca AeTarei,

11 Ha MOBPEX/AEHUA 1 HE[OCTATKY, BO3HUKLLME B pesynbTate
HeHapnexallei akcnnyarauwy 1 yxopa. dupma He Hecet
OTBETCTBEHHOCTM 32 MOBPEXAEHWUA NPEAMETOB TPETHUX MWL,
BbI3BaHHbLIX IKCTITyaTaLyeil uaenma.

lapaHTIA NPELOCTABAAETCA TOMbKO B TOM Cllyyae, €Cu U3fenve
B CO6PaHHOM 1 yNakoBaHHOM BUAE C KPATKIM ONMCaHUEM Heuen-
PaBHOCTM BbINO OTNPABMEHO BMECTE C NPUNOXEHHBIM KaCCOBbIM

4EeKOM UN KBUTaHLMEN (C AaTOM NPOAaXM 1 NeYaTbio TOProBOrO

NpeanpuATIA), Mo aAPECy CEPBICHON MacTEPCKOM.

PeMOHTHbIi cepBuc:

10 MCTEYEHMI FAPAHTMIIHOTO CPOKa WM Mp
HanM4UW Heronanok, uekniowatowwx rapantuio, || 3G MECALIER
HalLe CepBYCHOE NPEANPUATUE NpeanaraeT
CBOV YCIYTYt. B TakuX CIy4anX, npocuM

OTMPaBNATb U3[ENWe B YNaKoBaHHOM BUAE B
BnvxaliLLyto CepBUCHYIO MacTEPCKYIO.
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